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Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ kɨ ɨ̃ ̂  atîke niî

1  Neê waropɨta ati ɨmɨ ́koho weeátoho dɨporo Õâkɨ ̃hɨ makɨ kɨ ɨ̃ ̂ mera niî tohakɨ 
niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ niisétisere ĩyoákɨhɨ kɨ ɨ̃ ́ kẽra Õâkɨ ̃hɨta niîkɨ niîwĩ. 2  Neê 

waropɨ Õâkɨ ̃hɨ mera niî dɨpôkãti tohakɨ niîwĩ. 3 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂ makɨ ́ mera niî 
petisere weékɨ niîwĩ. Niî petise kɨ ɨ̃ ̂ mera weé nooke niî. 4 Õâkɨ ̃hɨ makɨ katisé 
petitíse oogɨ ́ niîmi. Tohô niikã́  ati ɨmɨ ́kohokãharãre sĩóose weeró noho niîmi. 
Kɨ ɨ̃ ̂ ãyusére, diakɨ ̃hɨ ́kãhasere ĩyomí. 5 Kɨ ɨ̃ ̂ ati ɨmɨ ́kohokãharã naî tĩaropɨ weeró 
noho niirã́re ãyusére kɨ ɨ̃ ̂ pakɨ yeékãhasere ĩyogɨ ́ atîgɨ weékɨ niîwĩ. Naî tĩase 
sĩóosere kamú taa masitisa. Até weeró noho yãasé kɨ ɨ̃ ̂re põo tẽótikaro niîwɨ.

6 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ atiátoho dɨporo ɨmɨ ́ nikɨré oôo mɨtakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
yɨɨ ̂  weeró noho João wamêtiwĩ. 7 João Õâkɨ ̃hɨ makɨ ati ɨmɨ ́kohokãharãre 
sĩóo weegɨ atiátehere uúkũ mɨtagɨ niîwĩ. Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ makɨre ẽho 
peoáto niîgɨ tohô weewĩ.́ 8  Kɨ ̃ɨ ̂  ati ɨmɨ ́kohokãharãre sĩóo weegɨ meheta 
niîwĩ. Tohô weeró noho oôgɨ, sĩóo weegɨ atiákɨhɨ yeekãhasere werê 
mɨtagɨ atîkɨ niîwĩ. 9 Tiîtare sĩóogɨ waro Jesu Cristo ati ɨmɨ ́kohopɨre 
bahuá tohakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨt́a niî petirãre Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere ĩyókɨ niîwĩ.

10 Maatápɨta Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera atí ditare weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  atopɨ ́ 
niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  weéka ditakãharã niîmirã, kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ masitikãrã niîwã. 

João Jesu Cristo yee 
kitire ohâke niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Ãrí Judeu masɨ Zebedeu makɨ, Tiago akabihí niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó 
Salomé wamêtiko niîwõ. Koô Jesu pakó Maria mamio niîko niîwõ. Tohô 
weégɨ Jesu João basúkɨ niîkɨ niîwĩ. Neê waropɨre João waî wẽhegɨ ́ niîkɨ 
niîwĩ. Ãritá Jesu bese kũúkãrã waterore kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨt́ɨ maigɨ ́ niîkɨ niîwĩ.  
Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  mami Tiago mera tohô waâ boosa niiró mariró ĩyo duárã niî 
yuukã, Jesu naâre Boanerge pisûkɨ niîwĩ. Tohô niîgɨ, “Bɨpô Põra” weeró 
noho pũrîro uúkũ niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. João Jesu mera sihagɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  buegɨ ́ 
niîkɨ niîwĩ. Joãota Pedro mera Jesu masáka bero kɨ ̃ɨ ̂re sĩô sõro kũuka 
peepɨ omá wãkaka terore Pedro dɨporo tii peépɨre ehâ mɨtakɨ niîwĩ.

Ati pũrí Judeu masa niîtirãre ohâkaro weeró noho ohâ nookaro niîwɨ. 
Tohô niikã́  Jesu buesére siru tuúkãrã kɨ ̃ɨ yeére naâ darákere ãyuró ohâ 
noo butiakaro niîwɨ. Ati pũrí ẽho peósekãhasere, maisékãhasere  
uúkũ yɨrɨ nɨka. Ati pũrí Jesuré ẽho peó dutiro kɨ ̃ɨ ̂  weesétikaro nohota, 
kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkaro nohota ohâ noo.
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11 Kɨ ̃ɨ yaá ditapɨ atîkɨ niîwĩ. Tookãhárã kɨ ̃ɨ yaá ditakãharã pee kɨ ̃ɨ ̂re 
yẽêtiwã. 12  Nikarérã kɨ ̃ɨ ̂re yẽê ẽho peówã. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre 
Õâkɨ ̃hɨ põra sãhakã́  weewĩ.́ 13  Õâkɨ ̃hɨ põra niisé pakɨ sɨmɨá põratíse 
weeró noho nií wee. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨré ẽho peóse mera pee kɨ ̃ɨ ̂  põrá niî noo.

14 Õâkɨ ̃hɨ makɨ Õâkɨ ̃hɨ niisétisere ĩyogɨ ́ ati ɨmɨ ́kohopɨre atîkɨ niîwĩ. 
Masɨ ́ ẽha tĩhágɨ, ɨ ̃sâ mera niîwĩ. Masaré maí yɨrɨwĩ. Niî petise kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũke, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  weéke diakɨ ̃hɨ ́ niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ weeró noho 
tutuâ yɨrɨgɨ, ãyú yɨrɨgɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesétisere ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ nikɨtá niîmi. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ weeró noho niîmi. 15 João 
Õâkɨ ̃hɨ makɨ yee kitire werêgɨ, atîro niîwĩ:

—Ãritá niîmi yɨɨ ̂  mɨsâre uúkũkɨ. Atîro niîmiwɨ baa: “Beropɨ ́ nikɨ ́ 
atîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  bahuaátoho dɨporopɨ niî tohakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ  
kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  nemoró niîmi”, niîwĩ João.

16 Marî niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  ãyusé oosére yẽêtikã weé wee. Niî petirã 
yẽê nukukã. 17 Õâkɨ ̃hɨ dutisé Moisé mera oô nookaro niîwɨ. Jesu 
Cristo mera pee maa Õâkɨ ̃hɨ marîre maisére masî noo. Tohô niikã́  
diakɨ ̃hɨ ́kãhasere masî noo. 18  Neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre ĩyâtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
makɨ ́ nikɨtá kɨ ̃ɨ ̂  mera niî nukugɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré marîre masikã́  weewĩ.́

João masaré wamê yeegɨ Jesu Cristo yeekãhasere werêke niî 
(Mt 3.3, 11-12; Mc 1.2-3, 7-8; Lc 3.4-6, 15-17)

19 Jerusalẽ́ kãharã Judeu masa wiôrã, sacerdoteare João tiropɨ sẽrí yãa 
dutirã oôokãrã niîwã. Tohô niikã́  Levi yaá kurakãharãre oôokãrã niîwã. 
Naâ kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ etârã, “Nii nohó niî butiamiti mɨɨ ̂?” niîwã kɨ ̃ɨ ̂re.

20 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre diakɨ ̃hɨ ́ yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo meheta niî.
21 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re opâturi sẽrí yãawã:
—Too pũríkãre nii nohó niîti? Mɨɨ ̂  too dɨpórokɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê 

mɨtagɨ Elia meheta niîti?
João naâre yɨtiwĩ:́
—Nií wee.
Naâ kɨ ̃ɨ ̂re opâturi sẽrí yãa nemowã taha:
—Mɨɨ ̂  sõó niîkɨ Õâkɨ ̃hɨ yeere werê mɨtagɨ, masá naâ “Atiákɨhɨ niiápɨ” 

naâ niîkɨ meheta niîti?
João naâre “Nií wee”, niîwĩ.
22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re “Too pũríkãre nii nohó niîti mɨɨ ̂? Ɨ ̃sâ 

keoró mɨɨ ̂  yɨtisére miáa sĩrisa ɨ ̃sâre oôokãrã tiropɨ. Mɨɨ ̂  basi deró tɨó 
yãati mɨɨ ̂?” niî sẽrí yãawã.

23  João naâre yɨtiwĩ:́
—Dɨporókɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Isaía wamêtigɨ niîkaro 

nohota “Nikɨ ́ yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ karíkũ nuku bahâ keatigɨsami” 
niî nookɨ niî. Isaía atîro niîkɨ niîwĩ:

Marî wiôgɨ atiátihi maare apo yuúya. Diakɨ ̃hɨŕi maa,  
ãyurí maa kẽrâro weeró noho wee yuúya, niî ohâkɨ niîwĩ.

Marî wiôgɨ atiátoho dɨporo mɨsâ niisétisere apo yuúya, mɨsâ wãkusére 
dɨka yuúya niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

24-25 Joãore sẽrí yãakãrã, fariseu masa naâ oôokãrã kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãa 
nemowã taha:

—Too pũríkãre mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo, ou Elia ou sõó niîkɨ Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti werê mɨtagɨ niîtimigɨ, deró weégɨ wamê yeeti?
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26 João naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  akó mera wamê yee. Ãpí nikɨ ́ mɨsâ wateropɨre mɨsâ ĩyâ masitigɨ 

niîmi. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  bero werê nɨkagɨsami. Beropɨ ́ werê nɨkakɨ niîmigɨ, yɨɨ ̂  
nemoró niî yɨrɨ nɨkami. Yɨɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ yeé sapáture tuu weé masitigɨ weeró 
noho mehô niigɨ ́ waro tɨó yãa, niîwĩ João.

28  Até Betânia wamêtiro Jordão wamêtiri maa siâkihipɨ tohô waâwɨ. 
Toopɨ ́ João masaré wamê yeewĩ.

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  besékɨ masaré yɨrɨoátehe niî
29 Tohô waâka bero ape nɨmɨ ́ pee João Jesu atikã́  ĩyâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, 

atîro niîwĩ:
—Ĩyâya, ãrí niîmi Õâkɨ ̃hɨ oôogɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  ovelha wimagɨ ́ naâ wẽhé ɨ ̃hâ 

moro peogɨ weeró noho niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera ati ɨmɨ ́kohokãharã yãâro 
weékere akobohógɨsami. 30 Yɨɨ ̂  mɨsâre too dɨpóropɨre atîro uúkũgɨ, 
ãriréta uúkũwɨ. Atîro niîwɨ:

—Beropɨ  ́nikɨ  ́atîgɨsami. Kɨɨ̃ ̂ yɨɨ ̂ bahuaátoho dɨporopɨ niî tohakɨ niîwĩ. Tohô 
weégɨ kɨɨ̃ ̂ yɨɨ ̂ nemoró niîmi. 31 Yɨɨ ̂ marikã kɨɨ̃ r̂e masîtikãti. Masîtimigɨ, Israel 
kurakãharã kɨɨ̃ r̂e masiáto niîgɨ naâre akó mera wamê yeegɨ atîwɨ, niîwĩ João.

32  João niî nemowĩ taha:
—Kãrɨ ̂ Espírito Santo buhâ weeró noho bahugɨ  ́diháti, ãrí Jesu buipɨ ehâ pehami. 

33 Neê waro kɨɨ̃ r̂e neê ĩyâ masitiwɨ. Too dɨpóropɨ Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ r̂e akó mera wamê 
yee dutigɨ, atîro niîwĩ: “Mɨɨ ̂ Espírito Santo diháti, nikɨpɨŕe ehâ pehakã ĩyâgɨsa. Kɨɨ̃ ̂ 
masaré Espírito Santore ooákɨhɨ niîgɨsami”, niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. 34 Até tohô waakã́, yɨɨ ̂ 
kɨɨ̃ r̂e ĩyâ masiwɨ. Tohô weégɨ mɨsâre werê. Kɨɨ̃t́a niîmi Õâkɨ ̃hɨ makɨ, niî werêwĩ João.

Neê waro Jesu buerã́  niî nɨkake niî
35 Tohô waâka bero ape nɨmɨ ́ João kɨ ̃ɨ ̂  wamê yee wɨaropɨta niîwĩ taha. 

Ɨ ̃sâ pɨárã, yɨɨ ,̂ tohô niikã́  André João buerã́  niîwɨ. 36 Tiîtare Jesu ɨ ̃sâ pɨto 
yɨrɨákã ĩyâgɨ, João atîro niîwĩ:

—Ĩyâya, ãrí niîmi Õâkɨ ̃hɨ oôogɨ. Ovelha wimagɨ ́ weeró noho niîmi.
37 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨórã, ɨ ̃sâ Joãore siru tuúmikãrã Jesu peere siru tuú 

nɨkawɨ. 38  Ɨ ̃sâ tohô weekã́ , Jesu ɨ ̃sâre mahâmi ĩyawĩ.
—Yẽe nohóre ɨatí? niîwĩ.
Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwɨ:́
—Rabbi, noopɨ ́ niiáti mɨɨ ̂? niîwɨ. Rabbi, ɨ ̃sa yeé mera niîro, “Ɨ ̃sâre 

buegɨ ”́ niî sĩriro weé.
39 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Teá. Ĩyârã atiá, niîwĩ.
Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  mera waâwɨ. Yamîkapɨ niî yuukã, kɨ ̃ɨ ̂  mera niî naia waâwɨ.
40 André, yɨɨ ̂  mera Jesuré siru tuúgɨ, Simão Pedro akabihí niîwĩ. 41 Kɨ ̃ɨ ,̂ 

kɨ ̃ɨ ̂  mami Simãore maatá amâgɨ waâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Messia masaré yɨrɨoákɨhɨ, Õâkɨ ̃hɨ oôogɨti niîkɨre boka ehaápɨ, niîkɨ 

niîwĩ. Messia, Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niî sĩriro weé.
42  André Simãore Jesu tirópɨ pihî ehawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, Jesu atîro niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Simão niî Jona makɨ. Beró mɨɨ ̂  Cefa wamêtigɨsa, niîwĩ. Cefa,  

ɨ ̃sa yeé mera niîro, Pedro “Ɨ ̃ tâga” niî sĩriro weé.

Jesu Filipere, Natanaelre pihîke niî
43  Tii nɨmɨ ́ bero Jesu Galiléiapɨ waâ sĩriwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ waaátoho dɨporo 

Filipe wamêtigɨre boka ehá, niîwĩ:
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—Teá yɨɨ ̂  mera.
44 Filipe Betsaida wamêtiri makakɨ ̃hɨ niîwĩ. Pedro kẽra, André kɨ ̃ɨ ̂  

akabihí mera tii makákãharãta niîwã. 45 Filipe Jesu “Teá” niikã́  
tɨógɨ, Natanaelre pihîgɨ waâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ ehâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ besékɨ, Moisé kɨ ̃ɨ yaá pũripɨ ohâkɨre boka ehaápɨ. 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã kẽra kɨ ̃ɨ ̂reta ohâkãrã niîwã. Naâ ohâkɨ  
Jesu Nazarékɨ ̃hɨ José makɨ ́ naâ niî noogɨ niiámi.

46 Natanael kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  tɨó yãakã, Nazarépɨre ãyurã́  niî boosari?
Filipe kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Teá ĩyârã mari.
47 Jesu Natanael atikã́  ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Ãrí niîmi Israel kurakɨ ̃hɨ waro. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró keoró weegɨ ́ niîmi.  

Neê niî soose moomí.
48  Jesu tohô niikã́  tɨógɨ, Natanael kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawĩ:
—Deró weé mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re masîti?
Jesu Natanaelre yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re Filipe pihiátoho dɨporo ĩyâ tohapɨ. Mɨɨ ̂  yukɨ ́ figueira 

wamêtikɨhɨ dokapɨ niiápɨ.
49 Natanael kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ Israel kurakãharã wiôgɨ niî.
50 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  “Figueiragɨ dokapɨ niiápɨ” niiseákãre tɨógɨ, yɨɨ ̂re ẽho peóti? 
Beropɨŕe mɨɨ ̂  até nemoró ãyusé ĩyâgɨsa, niîwĩ.

51 Jesu niî nemowĩ:
—Niiróta niî. Beropɨ ́ mɨsâ ɨmɨ ̂se pãrikã́  ĩyârãsa. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 

masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ niî. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã yɨɨ ̂  
tiropɨ diháti, mɨhâ mɨhakã ĩyârãsa, niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  tutuaró mera ĩyó nɨkake niî

2  Itiá nɨmɨ Filipere, Natanaelre Jesu pihîka bero Galiléiapɨre Caná 
wamêtiri makapɨ nikɨ ́ amûkã dɨtewĩ.́ Kɨ ɨ̃ ̂re bosê nɨmɨ wee peówã. Jesu 

pakó toopɨ ́ niîko niîwõ. 2  Ɨ ̃sá kẽrare Jesu mera pihîwã. 3 Naâ bosê nɨmɨ weerí 
kura vinho naâ sĩrisé tohâ waâwã. Tohô weégo Jesu pakó koô makɨré niîwõ:

—Makɨ,́ vinho petiá waaápɨ.
4 Kɨ ̃ɨ ̂  koôre yɨtiwĩ:́
—Deró weeákoho yɨɨ ̂re werêti? Yɨɨ ̂ pakɨ kũûke ehá wee yɨɨ ̂re yuhûpɨ, niîwĩ.
5 Tohô niîmikã, koô pee tií wii tĩâ koterãre niîwõ:

—Niî petise kɨ ̃ɨ ̂  dutisé nɨkɨ keoró weeyá.
6 Toopɨ ́ seis paarɨ ɨ ̃tá mera weéke paarɨ niîwɨ. Judeu masa yãasére 

koérã akó pose yeése paarɨ niîwɨ. Nikârɨ akó cinquenta ou setenta litro 
sãhase paarɨ niîwɨ. 7 Jesu tií wii tĩâ koterãre niîwĩ:

—Ate paarɨṕɨ akoré piô sãaya.
Naâ kɨ ̃ɨ ̂  dutîro nohota weewã́ . Tee paarɨŕe ãyuró piô sãa mumu õowã. 

8  Tohô weéka bero Jesu naâre niîwĩ:
—Bosê nɨmɨ sɨorí weegɨ ́ tiropɨ kãró waa mií, miáaya, niîwĩ.
Naâ “Aɨ” niî, miáawã.
9 Tií bosê nɨmɨ sɨorí weegɨ ́ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére masîtikɨ niîwĩ. Toopɨ ́ 

tĩâ koterã diakɨ ̃  akó niîkere kɨ ̃ɨ ̂  vinho dɨka yuúkere masîwã. Tií bosê 
nɨmɨ sɨorí weegɨ ́ teeré sĩrí yãagɨ, amûkã dɨtékɨre pihîo, niîwĩ:
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10 —Neê waro vinho tĩârã, ãyusére tĩâ mɨtasama. Pahiró sĩríka beropɨ 
mehô niisé maa tĩâ bui peosama. Mɨɨ ̂ ãyusé vinho peere beropɨ ́ tĩâ dutiapã.

11 Jesu ateré Galiléia wamêtiro Caná wamêtiri makapɨ tohô weewĩ.́ Até 
neê waro kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera weé ĩyo nɨkake niî. Teeré ĩyârã, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peówɨ.

12  Tohô waâka bero Jesu Cafarnau wamêtiri makapɨ waâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó, 
kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã kɨ ̃ɨ ̂  mera waâwã. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kẽra waâwɨ. Tii makápɨre 
ɨ ̃sâ pehête nɨmɨri niîwɨ.

Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niirã́ re kõâ wĩroke niî
(Mt 21.12-13; Mc 11.15-18; Lc 19.45-46)

13  Judeu masa bosê nɨmɨ Páscoa wamêtiri bosê nɨmɨ dɨporo niîwɨ. Tií 
bosê nɨmɨ naâ yẽkɨ sɨmɨá Egitopɨ niîkãrã wiháakere wãkurí bosê nɨmɨ 
niîwɨ. Tií bosê nɨmɨ dɨporoakã Jesu Jerusalẽ́pɨ waâwĩ. 14 Toopɨ ́ etâgɨ, 
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ waâwĩ. Tií wiipɨre waîkɨ ̃rã duarã́ re ĩyâwĩ. Naâ wekɨaré, 
ovelhare, tohô niikã́  buhâre duâwã. Naâ wẽhé, Õâkɨ ̃hɨre ɨ ̃hâ moro 
peoahã niîwã. Ãpêrã kẽra apêye ditakãhasere niyéru dɨka yuúrã toopɨ ́ 
duhîwã. 15 Naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu tãrarí daare apowĩ.́ Tii daá mera 
waîkɨ ̃rã duarã́ re, naa yarã́  ovelhare, wekɨaré tãra nɨrɨ ́ wĩro peokãwĩ. 
Niyéru dɨka yuúrã peere niyérure õrêste dihowĩ. Naa yeé mesarire tuu 
kehé kũu peokãwĩ. 16 Buhâ duarã́ re niîwĩ:

—Ãraré mii wiháaya. Yɨɨ ̂  pakɨ yaá wiire duarí wii weetíkãya.
17 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, too dɨpórokɨ ̃hɨ Davi kɨ ̃ɨ ̂  ohâkere ɨ ̃sâ wãkûwɨ. 

Kɨ ̃ɨ ̂  atîro ohâkɨ niîwĩ:
Õâkɨ ̃hɨ, mɨɨ yaá wiire maí yɨrɨ maha. Naâ mɨɨ yaá wiire  

yãâro weekã́  ĩyâgɨ, pũûro bɨhâ weti, niî ohâkɨ niîwĩ.
18  Judeu masa wiôrã kɨ ̃ɨ ̂  kõâ wĩrokã ĩyârã, Jesuré sẽrí yãawã:
—Noa nohó dutiró mera mɨɨ ̂  duarã́ re kõâ wĩroti? Mɨɨ ̂  tohô wee 

masísere weé ĩyose mera ĩyoyá ɨ ̃sâre.
19 Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Atí wiire kõâkãya. Itiá nɨmɨ bero yɨɨ ̂  apogɨt́i taha.
20 Wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Basió wee. Atí wiire weérã, quarenta e seis kɨmari yogowã́ . Mɨɨ ̂  pee 

itiá nɨmɨ bero tuâ eha nɨkogɨsari taha? niîwã.
21 Jesu tií wiire uúkũgɨ, kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨre uúkũgɨ weewĩ.́ 22  Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere 

kɨ ̃ɨ ̂  wẽrî masáka beropɨ tɨo masíwɨ. Teeré wãkûrã, kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere 
“Diakɨ ̃hɨt́a niîpĩ”, niî ẽho peówɨ. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re ohâke kẽrare ẽho peówɨ.

Jesu masá wãkusére ĩyâ peokãsami niisé niî
23  Pãharã́  Jerusalẽ́pɨ Páscoa bosê nɨmɨre nerêwã. Naâ Jesu tutuaró 

mera weé ĩyosere ĩyâwã. Teeré ĩyârã, Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ niîmi niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re 
ẽho peówã. 24-25 Jesu pee naâre ĩyâ masi peogɨ, neê ãpêrã werêtimikã 
kɨ ̃ɨ ̂  basi masá naâ wãkusére masî peokãwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂re ẽho 
peóma”, niîtiwĩ.

Nicodemo Jesu mera uúkũke niî

3  Nikɨ ́ fariseu masɨ Nicodemo wamêtigɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ãpêrã Judeu masa 
wiôrã mera niîwĩ. 2  Nikâ yami Nicodemo Jesu tirópɨ ĩyâgɨ etâwĩ. 

Jesuré uúkũwĩ:

JOÃO 2 ,  3

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



183

—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂  mera niîmi. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró ooró 
mera mɨɨ ̂  weé ĩyo masi. Mɨɨ ̂  weé ĩyokere ĩyârã, ɨ ̃sâ atîro masî. 
Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre buê dutigɨ mɨɨ ̂re oôopĩ.

3  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Mɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Neê nikɨ ́ neê waropɨ kɨ ̃ɨ ̂  bahuá nɨkakaro 

weeró noho bahuá apotigɨ, neê Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâ masitisami.
4 Nicodemo kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawĩ:
—Deró basió boosari marî bɨkɨâka bero opâturi mahâmi sãha, marî 

pako yaa paâgapɨ bahuákã taha? Marî pakopɨŕe opâturi bahuá masitisa.
5 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́

—Mɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Neê akó mera bahuá apo nootigɨ, tohô niikã́  
Espírito Santo dɨka yuú nootigɨ, Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ sãháa masitisami. 6 Masá 
põra masatá niîma. Naáta taha Espírito Santo mera bahuá aporã, Õâkɨ ̃hɨ 
põra waâsama. 7 Yɨɨ ̂  “Niî petirã neê waropɨ bahuá nɨkakaro weeró noho 
opâturi bahuá aporo ɨá” niisére tɨógɨ, tɨo mariátikãya. 8  Espírito Santo 
mera dɨka yuúsere uúkũgɨ weé. Espírito Santo wĩró weeró noho niîmi. 
Wĩró noó ɨaró bɨsɨ ̂  wẽê tuu wãkasa. Masî nooya marí, noopɨ ́kãhase 
atiápari? “Toopɨ ́ waâro weé”, niî nooya marí. Teé weeró noho Espírito 
Santo masaré opâturi bahuá apokã weesé ĩyâ nooya marí, niîwĩ Jesu.

9 Nicodemo sẽrí yãawĩ taha:
—Deró weé Espírito Santo mera bahuáta basiósari?
10 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Mɨɨ ̂  Israel kurakãharãre Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere buegɨ ́ niîmigɨ, ateré 

masí weeti? 11 Mɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Ɨ ̃sâ masisére, ɨ ̃sâ ĩyâkere mɨsâre 
werêwɨ. Mɨsâ ẽho peó wee. 12  Ati nukúkãkãhasere yɨɨ ̂  uúkũkã marikãre, 
mɨsâ ẽho peó wee. Ɨmɨ ̂sekãhasere yɨɨ ̂  werekã́  maa, nemoró yɨɨ ̂re ẽho 
peóti boosa.

13  Neê nikɨ ́ masɨ ́ ɨmɨ ̂sepɨre waâ yãa dihátikɨ marimí. Yɨɨ ̂  nikɨtá 
ɨmɨ ̂sepɨ niîkɨ dihátiwɨ. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ 
ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ niî. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sekãhasere masî.

14 Dɨporópɨ yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ Moisé ãyâ komé mera naâ 
weékɨre ɨmɨáro yukɨ ̂gɨpɨ yoôkɨ niîwĩ. Moisé ãyâre weékaro nohota masá 
yɨɨ ̂re ɨmɨáropɨ yoôrãsama. 15 Niî petirã yɨɨ ̂re ẽho peórã, pekâ meepɨ 
waâsome. Õâkɨ ̃hɨ mera katî nukurãsama, niîwĩ Jesu.

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  makɨ ́ nikɨ ́ niigɨŕe oôoke niî
16 Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkãkãharãre ɨpɨt́ɨ maígɨ, kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ nikɨ ́ niigɨŕe oôokɨ 

niîwĩ. Teé mera niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  makɨré ẽho peórã, pekâ meepɨ waâsome. 
Naâ kɨ ̃ɨ ̂  mera katî nukukãrãsama. 17 Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkãkãharãre buîri 
darêgɨti niîgɨ meheta kɨ ̃ɨ ̂  makɨré oôokɨ niîwĩ. Naâre yɨrɨógɨ pee tohô 
weékɨ niîwĩ.

18  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré ẽho peórãre buîri darêsome. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ nikɨ ́ 
niigɨŕe ẽho peótikã pũrikãre, buîri darêgɨsami. 19 Atîro niî. Jesu Cristo 
sĩóose weeró noho niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yeere ĩyógɨ atîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  atikã́ , ati 
nukúkãkãharã kɨ ̃ɨ ̂re ɨatíkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re ɨaró noho oôrã, yãâro weesé 
peere ɨâri peha yuurã, naî tĩaropɨ niirã́  weeró noho niîkãrã niîwã. 20 Niî 
petirã yãâro weerã́  Õâkɨ ̃hɨ makɨre ɨatíma. Naâ yãâro weesére bahúrẽkã 
ɨatírã, kɨ ̃ɨ ̂  pɨto niî sĩritima. 21 Ãyuró weerã́  pee kɨ ̃ɨ ̂  pɨto siru tuúma. Naâ 
tohô weekã́ , niî petise naâ weesére “Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho weemá”, bahû 
yoaropɨ niî masî noo.
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João wamê yeegɨ Jesu yeére uúkũke niî
22  Jesu Nicodemore uúkũka bero Judéia wamêtiropɨ ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re 

sɨorí waâwĩ. Toopɨŕe masaré wamê yeerã, yoâ kurekãpɨta niîwɨ. 23-24 João 
wamê yeegɨ kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ sõroátoho dɨporo kɨ ̃ɨ ́ kẽra wamê 
yeegɨ weewĩ ́ Enṍ wamêtiri makapɨ. Enṍ Salĩ ́  wamêtiro pɨto niîwɨ. Toopɨŕe 
diâ pahirí maa niîwɨ. Masá kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ wamê yee dutirã waâwã.

25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura nikâ nɨmɨ João buesére siru tuúrã nikɨ ́ Judeu 
masɨ mera dɨsâ soo wãkokãrã niîwã. Judeu masa koe wɨáse noho mera 
dɨsâ sookãrã niîwã.

26 Tohô waâka bero kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  Joãore niîkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ sõó niîka tero Jordão siâkihipɨ mɨɨ ̂  mera niîkɨ, Ɨ ̃sâre 

mɨɨ ̂  werêkɨ nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  wamê yeegɨ weeámi. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re siru 
tuúrã weeáma.

27 João naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ dutîtikã, masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúti boosama. 28  Mɨsâ yɨɨ ̂  werêkere 

tɨó tohawɨ. Yɨɨ ̂  “Õâkɨ ̃hɨ besékɨ meheta niî”, niîwɨ. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo oôo 
yuu mɨtakɨ niî. 29 Atîro pee niî. Nikɨ ́ amûkã dɨtekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó kɨ ̃ɨ yagó 
sesaro niîsamo. Kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dɨtekã́  ĩyâgɨ, ekatí tamusami. Jesu 
ãrí amûkã dɨtékɨ weeró noho niîmi. Masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúrã kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó 
weeró noho niîma. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúkã 
ĩyâgɨ, ekatí tamu. 30 Masá ĩyóropɨ kɨ ̃ɨ ̂  siâpe mera yɨɨ ̂  buipɨ waâgɨsami. 
Yɨɨ ̂  pee mehô niigɨ ́ tohagɨśa, niîkɨ niîwĩ João kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re.

Õâkɨ ̃hɨ makɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨpɨ atîke niî
31 João kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niî nemokɨ niîwĩ taha:
—Jesu ɨmɨ ̂sepɨ atîkɨ niî petirã yɨrɨóro niîmi. Atí ditakɨ ̃hɨ atokãhásere 

uúkũsami. Ɨmɨ ̂sepɨ atîkɨ pee niî petirã yɨrɨóro niîmi. 32  Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ 
ĩyâkere, kɨ ̃ɨ ̂  tɨókere uúkũsami. Neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere ẽho peótisami. 
33  Tohô niîmikã, nikarérã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóma. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, “Õâkɨ ̃hɨ 
diakɨ ̃hɨt́a uúkũmi”, niî ĩyomá. 34 Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristore Espírito Santore 
kɨó yɨrɨkã weékɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ yeére uúkũmi. 35 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
makɨré maígɨ, niî petisere, niî petirãre dutî masisere oôkɨ niîwĩ. 36 Kɨ ̃ɨ ̂  
makɨré ẽho peórã noho katî nukusere kɨomá. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó sĩritirã pee 
Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâsome. Õâkɨ ̃hɨre ɨpɨt́ɨ buîri darê noorãsama.

Jesu Samariakõho mera uúkũke niî

4  1-3 Pãharã́  masá Jesuré siru tuúwã. João wamê yeegɨ yɨrɨóro ɨ ̃sâ Jesu 
buerã́  pee masaré wamê yeewɨ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  basi naâre wamê yeetiwĩ. 

Até, pãharã́  masá siru tuúse, wamê yeese kitire fariseu masa tɨókãrã 
niîwã. Tee kitíre tɨoápã niîgɨ, Jesu Judéiapɨ niîkɨ Galiléiapɨ waâwĩ.

4 Toopɨ ́ waâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  Samaria ditapɨ yɨrɨ ́ wãkawĩ. 5 Tií ditapɨre Sicar 
wamêtiri makapɨ etâwĩ. Tii maká pɨto dɨporókɨ ̃hɨ Jacó kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Joseré 
oôka dita niîwɨ. 6 Toopɨ ́ akó waarí pee Jacó kɨ ̃ɨ ̂  weéka pee niîwɨ. Jesu 
toó yɨrɨágɨ, kari butiá waâwĩ. Tohô weégɨ daharí tero niikã́  tii peé 
sumútohopɨ soógɨ ehâ nuhawĩ.

7-8  Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ duhirí kura ɨ ̃sâ baasé duúrã waârã makâpɨ piáawɨ. Ɨ ̃sâ 
toopɨ ́ niirí kura nikó numiô Samariakõho tii peépɨre akó waágo etâko 
niîwõ. Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re akó tĩâya.
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9 Koô kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíko niîwõ:
—Deró weégɨ mɨɨ ̂  Judeu masɨ niîmigɨ, yɨɨ ̂  Samariakõhore akó sẽrití? 

niîko niîwõ. Tiîtapɨre Judeu masa Samaria ditakãharã mera neê amé 
sɨatikũkãrã niîwã. Teé buiri kɨ ̃ɨ ̂re tohô niîko niîwõ.

10 Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ masaré oosére masîtisa. Yɨɨ ́ kẽrare masîtisa. Mɨɨ ̂  

masîgo pũrikã, yɨɨ ̂re sẽri booápã. Mɨɨ ̂  sẽrikã́ , yɨɨ ̂  pee akó katisé oosére 
oô booapã.

11 Koô niî nemoko niîwõ taha:
—Yẽé mera mɨɨ ̂  akoré waa mií boosari? Ati peé ɨ ̃kɨá niî. Noopɨ ́ mɨɨ ̂  

akó katisé oosére boka boósari? 12  Marî yẽkɨ Jacó ati peékãhasere sĩríkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  põrá, kɨ ̃ɨ yarã́  ekarã́  kẽra sĩríkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre ati peére 
kũûkɨ niîwĩ. Mɨɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ ̂  nemoró niîti?

13 Kɨ ̃ɨ ̂  koôre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Niî petirã ati peékãhase akoré sĩrírã, opâturi ako wɨórãsama. 14 Yɨɨ ̂  

oosé peere sĩrírã, neê ako wɨósome. Naâpɨre naa yeé ehêri põraripɨ akó 
amâ bɨro nukuro weeró noho niîrosa. Naâ katî nukukãrãsama.

15 Koô kɨ ̃ɨ ̂re niîko niîwõ:
—Too pũríkãre yɨɨ ̂re teé akoré oôya. Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ookã́ , yɨɨ ̂  ako wɨósome. 

Tohô niikã́  ati peépɨre akó waá sĩrigo ĩyâ nukusome, niîko niîwõ.
16 Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  marapɨre pihîgo waâya.
17 Koô kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíko niîwõ:
—Yɨɨ ̂  marâpɨ marigó niî.
Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  “Marapɨ ́ moó” niîgo, diakɨ ̃hɨt́a yɨtiápɨ. 18  Mɨɨ ̂  nikâmukãrã ɨmɨá 

mera marâpɨti yãako niîmiwɨ. Nikâroakã mɨɨ ̂  kɨogɨ ́ mɨɨ ̂  marapɨ diakɨ ̃hɨ ́ 
niîtimi. Mɨɨ ̂  uúkũse diakɨ ̃hɨt́a niî.

19 Tohô niikã́  tɨógo, Jesuré niîko niîwõ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niísa. 20 Ɨ ̃sâ yẽkɨ sɨmɨá 

Samariakãharã sikɨ ́ ɨ ̃rɨgɨṕɨ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókãrã niîwã. Mɨsâ Judeu masa 
pee “Jerusalẽ́pɨ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóro ɨá”, niî wãkû, niîko niîwõ.

21 Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  uúkũsere tɨoyá. Kãroákã dɨsá sikɨ ́ ɨ ̃rɨgɨṕɨ waâtimirã, Jerusalẽ́pɨ 

waâtimirã mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peoátoho. 22  Mɨsâ Samariakãharã mɨsâ 
ẽho peósere ãyuró tɨo masítisa. Ɨ ̃sâ pũrikã ɨ ̃sâ ẽho peósere masî. Atîro 
niî. Masaré yɨrɨoákɨhɨ Judeu masɨ niîgɨsami. 23 Ẽho peóri kura etârosa. 
Nikâroakãre niî toha. Masá Õâkɨ ̃hɨre diakɨ ̃hɨt́a ẽho peórã naa yeé ehêri 
põraripɨ ẽho peórãsama. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre tohô ẽho peókã ɨasamí. 
24 Õâkɨ ̃hɨ bahutígɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã ehêri põraripɨ diakɨ ̃hɨt́a ẽho 
peóro ɨá.

25 Koô kɨ ̃ɨ ̂re niîko niîwõ:
—Yɨɨ ̂  masî. Messia, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ Cristo, atîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  atîgɨ, 

marîre niî petisere werêgɨsami, niîko niîwõ.
26 Tohô niikã́  tɨógɨ, koôre niî bahurẽkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  mera uúkũgɨ Õâkɨ ̃hɨ besékɨta niî.
27 Naâ atîro niirí kura ɨ ̃sâ baasé duúrã ehâkãrã Jesu tirópɨre etâwɨ. Ɨ ̃sâ 

Jesu numiô mera uúkũkã ĩyârã, ĩyâ maria waâkãti. Neê nikɨpéta kɨ ̃ɨ ̂re 
“Yẽe nohóre ɨágo weeáti? ou yẽe nohókãhasere uúkũrã weeáti?” niî sẽrí 
yãatiwɨ.
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28  Ɨ ̃sâ naâ tiropɨ etakã́  ĩyâgo, koô akó waatɨhɨŕe toopɨt́a dɨpókã, makâpɨ 
waâ waâwõ. Toopɨŕe etâgo, masaré werêko niîwõ:

29 —Mɨsá kẽra ĩyârã atiá. Sõó, nikɨ ́ ɨmɨ ́ niiámi. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  deró weékere 
masî peokãmi. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨta niîsari baa? niîko niîwõ.

30 Beró koô tohô werekã́  tɨórã, naâ Jesu tirópɨ ĩyârã atîkãrã niîwã. 
31 Naâ atirí kura ɨ ̃sâ Jesuré baasé ekárã weemíwɨ.

32  Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  baasé kɨosére mɨsâ masîtisa.
33 Tohô niikã́  tɨórã, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  “Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re baasé eká tohapari?” 

niî amêri sẽrí yãawɨ.
34 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re oôowĩ. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weégɨ weé. Kɨ ̃ɨ ̂  wee dutíkere 

weé peogɨ, yɨɨ ̂  baâgɨ weeró noho tɨó yãa. 35 Mɨsâ atîro niî wãkû: 
“Bapâritise muhipũri dɨsá otesé dɨkâtiatoho.” Yɨɨ ̂  pee ĩyakã́  maa, pupí 
yãîropɨ weé. Jesu atîro uúkũgɨ, masaré uúkũgɨ weewĩ.́ Naâ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere 
ẽho peoátoho kãró dɨsá niîgɨ, tohô niîwĩ. 36 Otêkere tɨ ̃rerí masɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  daráke wapa wapa yeé noosami. Ãrí daragɨ ́ weeró noho masaré 
ẽho peókã weegɨ ́ kẽrare yɨɨ ̂  wapa yeégɨsa. Ẽho peórã, naâ katî 
nukukãrãsama. Neê waro werê mɨtakɨ, ãpí werê nemo turia wãkagɨ 
naâ weresére ẽho peókã ĩyârã, naâ pɨárãpɨta ekatírãsama. 37 Masá uúkũ 
wɨaro noho atîro niî: “Nikɨ ́ neê waro otêsami. Beró tee dɨkáre miirí masɨ 
ãpí niîsami taha.” 38  Mɨsâ yɨɨ ̂  buerã́  teé weeró noho niî. Ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ 
yeekãhasere werê mɨtakãrã niîwã. Nikâroakãre yɨɨ ̂  mɨsâre naâ werê 
mɨtakere werê nemo dutigɨ oôo. Mɨsâ weresé mera naâre yarã́  waakã́  
weerã́ sa, niîwĩ Jesu.

39 Samariakõho koo yaá makakãharãre atîro niîko niîwõ:
—Sõó niîkɨ niî petise yɨɨ ̂  weékere masî peokãmi. Koô tohô niikã́  

tɨórã, pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peówã. 40 Tohô weérã Jesu tirópɨ atî, kɨ ̃ɨ ̂re naâ 
tiropɨ toha dutíwã. Kɨ ̃ɨ ̂  naâ tiropɨre pɨá nɨmɨ tohâ keawĩ. 41 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  
weresére tɨórã, pãharã́  ẽho peó nemowã. 42  Beró numiôre niîwã:

—Ɨ ̃sâ mɨɨ ̂  werêke mera diakɨ ̃  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó wee. Ɨ ̃sâ basi kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũsere tɨoápɨ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó. Ɨ ̃sâ masî. Diakɨ ̃hɨt́a niiápã. 
Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ ati nukúkãkãharã masaré yɨrɨógɨ niîmi, niîwã koôre.

Jesu wiôgɨ dokakɨ ̃hɨ makɨre yɨrɨóke niî
43 Pɨá nɨmɨ Samariakãharã mera niîka bero Jesu Galiléia ditapɨ waâwĩ. 

44 Too dɨpóro atîro niîwĩ Jesu:
—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨre kɨ ̃ɨ yaá ditakãharã ẽho peótisama. 

45 Tohô niîmikã, kɨ ̃ɨ yaá dita Galiléiapɨ etakã́ , masá tookãhárã pee kɨ ̃ɨ ̂re 
ãyuró yẽêwã. Naá kẽra Jerusalẽ́pɨ Judeu masa bosê nɨmɨ Páscoa ĩyârã 
ehâkãrã niîwã. Toopɨ ́ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyokere ĩyâkãrã niîwã. Tohô weérã 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peówã.

46 Jesu Galiléiapɨ ehâgɨ, Canápɨ akó niîkere kɨ ̃ɨ ̂  vinho weéka makapɨ 
opâturi dahâwĩ. Tii makápɨre nikɨ ́ Galiléia dita wiôgɨ dokakɨ ̃hɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ doâtigɨre Cafarnaupɨ kɨókɨ niîwĩ. 47 Kɨ ̃ɨ ,̂ Jesu Judéiapɨ niîkɨ 
Galiléiapɨ etaápɨ niisé kitire tɨógɨ, Jesu tirópɨ atîkɨ niîwĩ.

—Yɨɨ ̂  makɨre yɨrɨógɨ atiá. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrigɨṕɨ niiámi, niîwĩ.
48  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂  weé ĩyotikã maa, ẽho peó wee.
49 Kɨ ̃ɨ ̂  doâtigɨ pakɨ pee Jesuré niîwĩ:
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—Wiôgɨ, pahá yãaya. Teá keêro yɨɨ ̂  makɨ wẽriátoho dɨporo.
50 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:

—Mɨɨ yaá wiipɨ toháagɨsa. Mɨɨ ̂  makɨ katîsami, niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu tohô 
niisére tɨógɨ, kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ toháa waâwĩ. 51 Kɨ ̃ɨ ̂  ehâgɨti weerí kura kɨ ̃ɨ ̂re 
dará koterã maâpɨ põo tẽrí, kɨ ̃ɨ ̂re werêkãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  makɨ katiámi.
52  Naâ werekã́ , “Deró niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  ãyú nɨkati?” niî sẽrí yãakɨ niîwĩ. Naâ 

“Yamîka daharí tero bero uháke surû nooami”, niîkãrã niîwã.
53 Naâ werekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  “Jesu yɨɨ ̂re tií horata ‘Mɨɨ ̂  makɨ katîsami’, niiámi”, 

niîkɨ niîwĩ. Tohô weérã niî petirã kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yaá wiikãharã Jesuré ẽho 
peókãrã niîwã.

54 Tií dita Galiléiapɨre akó niîkere vinho kɨ ̃ɨ ̂  dɨka yuúka bero wiôgɨ 
makɨre yɨrɨógɨ, Jesu pɨáti kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé mera weé ĩyogɨ weewĩ.́ Judéia 
ditapɨ niîkɨ dahâgɨ, teeré weewĩ.́

Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóke niî

5  Wiôgɨ dokakɨ ̃hɨ makɨre yɨrɨóka bero Jesu Jerusalẽ́pɨ Judeu masa 
bosê nɨmɨ ĩyâgɨ mahâmi tohawĩ taha. 2  Jerusalẽ́re sãri sãáka 

sãriropɨre nikâ sope Ovelha wamêtiri sope niîwɨ. Tii sopé pɨto naâ 
uarã́ tirã apóka pee niîwɨ. Tii peé hebreu masa yee uúkũse mera Betesda 
wamêtiwɨ. Tii peé sumútohopɨre nikâmukãse tũkuri tiâya marisé tũkuri 
niîwɨ. 3-4 Tee tũkúripɨ pãharã́  doâtirã nukûkãpɨ kũyawã́ . Kapêri ĩyâtirã, 
opa yuríri siharã́ , tohô niikã́  sihâ masitirã niîwã. Tii ditárapɨre wãkûtiro 
nikarétiri Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ dihatá mɨhapɨ. Dihatá, akoré 
amé yãakã wee mɨhápɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weéka bero tii peépɨ dokê yõha mɨtagɨ 
yɨrɨó noopɨ. Tohô weérã naâ kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨósere kotêrã, toopɨ ́ kũyákãrã niîwã. 
5 Toopɨŕe nikɨ ́ doâtigɨ niîwĩ. Trinta e oito kɨmari waâkaro niîwɨ kɨ ̃ɨ ̂  
doâti wãkoka bero. 6 Jesu tii ditára tiro yɨrɨ ́kãgɨ, toopɨ ́ kũyagɨŕe ĩyâwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  yoakã́  doâtikã ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawĩ:

—Mɨɨ ̂  yɨrɨó noo sĩrisari? niîwĩ.
7 Kɨ ̃ɨ ̂  Jesuré yɨtiwĩ:́
—Wiôgɨ, yɨɨ ̂re neê wee tamúgɨ marimí. Niî petisetiri akó amé yãari 

kura yɨɨ ̂  tii peépɨ dokê yõha sĩrikã, ãpêrã yɨɨ ̂  dɨporo dokê yõha mɨhawã.
8  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Wãkâ nɨkaya. Mɨɨ ̂  kũyaróre tuu tõré, waâgɨsa.
9 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurata yɨrɨó nookɨpɨ tohawĩ.́ Beró wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂  

kũyaróre tuu tõré, sihâ nɨkawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨóka nɨmɨ saurú niîwɨ. 10 Tohô 
weérã yɨrɨó nookɨ kɨ ̃ɨ ̂  kũyákarore omakã́  ĩyârã, Judeu masa wiôrã 
kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:

—Deró weégɨti mɨɨ ̂  nikakã́  marîre soo dutíka nɨmɨ saurú niîmikã, 
mɨɨ ̂  kũyaróre omâ sihati? Marîre tohô wee dutí wee.

11 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re yɨrɨókɨ “Mɨɨ ̂  kũyaróre tuu tõré, omâ wãkagɨsa”, niiámi.
12  Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Noa nohó mɨɨ ̂re tohô wee dutiáti?
13  Kɨ ̃ɨ ̂  Jesuré masîtikɨ niîwĩ. Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóka bero pãharã́  

masá wateropɨ moré suu wãkawĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ masitikɨ niîwĩ. 
14 Beró Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂re boka ehágɨ, niîwĩ:

—Ãyuró weeápa. Mɨɨ ̂  yɨrɨó nookɨpɨ niî. Opâturi yãâro wee 
nemoákɨhɨpa. Mɨɨ ̂  yãâro wee nemógɨ, nemoró yãâro yɨrɨgɨśa, niîwĩ.
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15 Jesu tohô niikã́  tɨógɨ, Judeu masa wiôrãre werêgɨ waâkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re yɨrɨókɨ Jesu wamêtikɨ niiámi. 16 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, Judeu 

masa wiôrã Jesu kɨ ̃ɨ ̂  saurú niikã́  masaré yɨrɨóke kitire masîkãrã niîwã. 
Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  mera uâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé sĩrikãrã niîwã.

17 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  pakɨ dará nukukãmi. Yɨɨ ́ kẽra dará nukukã, niîwĩ Jesu.
18  Saurú niikã́  dara dutítisere Jesu yɨrɨ ́ nɨkase buiri wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé 

sĩriwã. Beró kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre “Yɨɨ ̂  pakɨ niîmi” niisére tɨórã, nemoró kɨ ̃ɨ ̂re 
wẽhé sĩriwã. “Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîgɨ, Õâkɨ ̃hɨta niî, niîgɨ weemí”, niîwã.

Jesu Cristo kɨ ̃ɨ yeé kitire weresé niî
19 Jesu naâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ yɨɨ ̂  sesaro apêye noho 

wee masí wee. Yɨɨ ̂  pakɨ weesére ĩyâ. Teé diakɨ ̃re weé. Atîro niî. 
Niî petise yɨɨ ̂  pakɨ weesére yɨɨ ́ kẽra weé. 20 Yɨɨ ̂re maígɨ, yɨɨ ̂  pakɨ 
niî petise kɨ ̃ɨ ̂  weesétisere ĩyomí. Nikâroakã sihâ masitigɨre yɨrɨóke 
nemoró beropɨŕe weegɨśami. Mɨsâ teeré ĩyâ mariarãsa. 21 Yɨɨ ̂  pakɨ 
masá wẽrîkãrãre masomí. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho yɨɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  masó sĩrirãre 
masogɨśa. 22-23  Yɨɨ ̂  pakɨ masá weesétisere besetími. Yɨɨ ̂  peere masaré 

“Ãyuró weemá” ou “Yãâro weemá” niî, bese dutíwĩ. Niî petirã yɨɨ ̂   
pakɨre ãyuró uúkũma. Yɨɨ ́ kẽrare ãyuró uúkũato niîgɨ yɨɨ ̂re masaré bese 
dutími. Yɨɨ ̂re ãyuró uúkũtirã, yɨɨ ̂re oôokɨ kẽrare ãyuró uúkũtima.

24 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Yɨɨ ̂  niisére tɨorã́ , yɨɨ ̂re oôokɨre ẽho peórã 
katî nukusere kɨomá. Naâ buîri darê noosome. Naâ pekâ meepɨ waâ 
bookãrã yɨrɨ wetí tohama. 25 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti taha. Kãroákã 
dɨsá Õâkɨ ̃hɨre moorã́  yɨɨ ̂re ẽho peoátoho. Naâ ẽho peóri kura niî toha. 
Yɨɨ ̂  uúkũsere tɨó, teeré weerã́  katî nukukãrãsama. 26 Yɨɨ ̂  pakɨta masaré 
katî nukusere oô masimi. Kɨ ̃ɨt́a masaré katî nukukã wee dutígɨ yɨɨ ̂re 
oôomi. 27 Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re masaré bese dutísere kũûwĩ. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ masá 
weeró noho ɨpɨtígɨ niî tĩhagɨ, masaré besé. 28  Mɨsâ ateré tɨórã ɨkɨátikãya. 
Nikâ nɨmɨ niî petirã wẽrîkãrã yɨɨ ̂  uúkũsere tɨorã́ sama. 29 Teeré tɨórã, 
masâ peeripɨ niîkãrã masâ petia waârãsama. Ãyuró weesétikãrã katî 
nukuahã masarã́ sama. Yãâro weékãrã pee buîri darê bahurió nooahã 
masarã́ sama niîwĩ Jesu.

Jesu Cristo “Atîro weé ĩyose mera yɨɨ ̂  pakɨ diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂re oôowĩ 
niisére ĩyó” niisé niî

30 Jesu wiôrãre niî nemowĩ taha:
—Yɨɨ ̂ basi, yɨɨ ̂ sesaro masaré bese masítisa. Yɨɨ ̂ pakɨ ɨaró, kɨ ɨ̃ ̂  dutîro 

noho yɨɨ ̂ besé. Yɨɨ ̂ ɨaró weé sĩrisere weé wee. Yɨɨ ̂ pakɨ yɨɨ ̂re oôokɨ ɨaró 
weé. Tohô weégɨ yɨɨ ̂ besesé keoró niî. 31 Yɨɨ ̂ basi yɨɨ ̂ weesére ãyuró uúkũkã, 
“Mɨɨ ̂ uúkũse wapa marí”, niî boosa. 32  Ãpí niîmi yɨɨ ̂ uúkũsere “Ãyú niî” 
niigɨ.́ Kɨ ɨ̃ ̂  tohô niigɨ ́ yɨɨ ̂ pakɨ Õâkɨ ̃hɨta niîmi. Kɨ ɨ̃ ̂ yɨɨ ̂re “Mɨɨ ̂ weesé ãyú 
niî” niisé pũrikã, wapatí. 33 Mɨsâ João wamê yeegɨpɨre yeekãhásere sẽrí yãa 
dutirã oôokãrã niîwɨ. Kɨ ɨ̃ ̂ keoró yɨtíkɨ niîwĩ. 34 Yɨɨ ,̂ yeekãhásere masá ãyuró 
uúkũato niisére amâgɨ meheta weé. Mɨsâ yɨrɨkã́  ɨa sãá. Tohô weégɨ atîro 
uúkũ. 35 João sĩóo mɨtagɨ weeró noho niîwĩ. Sĩóokaha marikã ɨ ̃hɨ ̂ro, ãyuró 
borê yuusa. Teé borê yuuse weeró noho yee kitíre ãyuró ĩyowĩ.́ Mɨsâ kɨ ɨ̃ ̂  
uúkũsere tɨórã, yoâtikã teeré ekatíwɨ. 36 Yɨɨ ̂ weé ĩyoke João uúkũke nemoró 
wapatí. Yɨɨ ̂ pakɨ wee dutíke niî. Tohô weesé mera yɨɨ ̂ pakɨ diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂re 
oôowĩ niisére ĩyó. 37 Tohô niikã́  yeekãhásere yɨɨ ̂ pakɨ, yɨɨ ̂re oôokɨ ãyuró 
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uúkũmi. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ uúkũsere tɨó wee. Kɨ ɨ̃ ̂ bahusére ĩyá wee. 38  Tohô 
niikã́  yɨɨ ̂re kɨ ɨ̃ ̂  oôokɨre ẽho peó wee. Tohô weéro kɨ ɨ̃ ̂ uúkũse mɨsâre sãhá 
wee. 39 Mɨsâ katî nukusere bokarã́sa niîrã, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrire wio 
pesáse mera buê nukukã. Mɨsâ tii pũríkãhasere buêrã, yee kitíreta buê. 
40 Mɨsâ katî nukusere ɨamírã, yɨɨ ̂re ẽho peó sĩri wee.

41 Masá yɨɨ ̂re ãyuró uúkũkã ɨá wee. 42  Yɨɨ ̂ mɨsâre ĩyâ masi. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre 
maí wee. 43 Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂ pakɨ ɨaró atopɨŕe atîwɨ. Tohô weemíkã, mɨsâ yɨɨ ̂re ɨá 
wee. Ãpí kɨ ɨ̃ ̂  ɨaró atigɨ ́ peere mɨsâ ɨarã́ sa. 44 Mɨsâ basita mɨsâ weesére amêri 
“Ãyú”, niî kũya. Õâkɨ ̃hɨ nikɨ ́ niigɨ ́ “Ãyú” niisé peere amá wee. Tohô wee 
kũyárã, deró weé mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peó boosari? 45 Mɨsâ “Kɨ ɨ̃ ̂ pakɨpɨŕe werê 
sãagɨsami”, niî wãkûtikãya. Mɨsâ ẽho peókɨ Moiséta mɨsâre werê sãagɨsami. 
Mɨsâ atîro wãkû: “Moisé dutîkere keoró weé. Tohô weérã ɨmɨ ̂sepɨ waârãsa”, 
niî wãkû. 46 Mɨsâ kɨ ɨ̃ ̂  ohâkere ẽho peórã pũrikã, yɨɨ ́ kẽrare ẽho peó boosa. 
Moisé kɨ ɨ̃ ̂  ohâke, yee kitíta niîwɨ. 47 Kɨ ɨ̃ ̂  yɨɨ ̂re ohâkere ẽho peótirã, deró weé 
mɨsâ yɨɨ ̂ uúkũsere ẽho peó boosari? niîwĩ Jesu.

Jesu nikâmukãsetiri mil ɨmɨaré ekáke niî 
(Mt 14.13-21; Mc 6.30-44; Lc 9.10-17)

6  Jerusalẽ́pɨ sihâ masitigɨre yɨrɨóka bero Jesu Galiléiapɨ dahâ tohawĩ 
taha. Toopɨ ́ niîgɨ, Galiléiakãha ditara apé pãrepɨ pẽâwĩ. Tii ditárata 

Tiberíade wamêtiwɨ. 2  Masá kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyose mera doâtirãre yɨrɨókã ĩyârã, 
pãharã́  siru tuúwã. 3 Ɨ ̃sâ apé pãrepɨ pẽatárã, ɨ ̃rɨgɨṕɨ mɨhâa, duhîwɨ. 
4 Tiîtare Judeu masa bosê nɨmɨ waaátoho Páscoa kãroákã dɨsawɨ.́ 5 Jesu 
pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúkã ĩyâgɨ, Filipere niîwĩ:

—Noopɨ ́ marî ãrá pãharã́ re ekaátehere baasé duúrã waârãsari?
6 Filipere deró yɨtigɨśari? niîgɨ, tohô sẽrí yãawĩ. Jesu pee kɨ ̃ɨ ̂  

weeátehere masî yuu tohakɨ niîwĩ. 7 Filipe kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Oito muhipũri darasé wapa naâre marî pãú duu ekákã, neê baâ 

bokatisama.
8  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, ɨ ̃sâ merakɨ ̃hɨ André, Simão Pedro akabihí Jesuré 

niîwĩ:
9 —Atoré nikɨ ́ wimagɨ ́ niîmi. Kɨ ɨ̃ ̂ nikâmukãse pãú cevada mera weékepare 

kɨomí. Tohô niikã́  waî pɨárã kɨomí. Até baasé ãrá pãharã́re neê sesâsome, niîwĩ.
10 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîwĩ:
—Naâ niî petirãre duhî dutiya. Naâ duhiró ãyuró taâtiwɨ. Tohô weérã  

niî petirã duhîwã. Nikâmukãsetiri mil ɨmɨá niîwã. 11 Beró Jesu pãuré 
miî, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîwĩ. Tuâ eha nɨko, ɨ ̃sâre oôwĩ. Beró ɨ ̃sâ masá  
niî petirãre etiwɨ.́ Meharóta waî mera kẽrare weewĩ.́ Ɨ ̃sâ naâ baâ 
sĩriro ehâ tuaro naâre etiwɨ.́ 12  Naâ baâ yapîka bero Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Naâ baâ dɨase kõorí niîgɨ, teeré see sãáya, niîwĩ.
13 Nikâmukãsepaga pãú niîmike ɨ s̃â baâ dɨakere see sãákãpɨ maa, doze 

piseri mumusé piseri wihawɨ.́ 14 Masá Jesu tohô weekã́  ĩyârã, kɨ ɨ̃ ̂re niîwã:
—“Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ atiákɨhɨ niiápɨ” niîkɨ ãritá niî tɨsami.
15 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re ɨpɨt́ɨ tutuaró mera miáa, wiôgɨ sõróo sĩrimiwã. Kɨ ̃ɨ ̂  pee 

naâ tohô weé sĩrisere ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  sesaro niî sĩrigɨ ɨ ̃rɨgɨṕɨ mɨhâa waâwĩ.

Jesu akó buipɨ sihâ wãkake niî 
(Mt 14.22-27; Mc 6.45-52)

16 Beró naî kea wãkatiri kura ɨ ̃sâ ditârapɨ buáawɨ. 17 Buatá, Cafarnaupɨ 
waârã yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, tii ditárare pẽâ nɨkawɨ. Naîka beropɨ 
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niîwɨ. Jesu tiîtare bahutíwĩ yuhûpɨ. 18  Ɨ ̃sâ pẽarí kura wĩró ɨpɨt́ɨ wẽê tuu 
wãkatiwɨ. Tohô waakã́ , pãkôri pakasé wãkawɨ.́ 19 Ɨ ̃sâ yoaró nikâmukãse 
quilômetro waâka bero Jesu ɨ ̃sâ tiropɨ atîgɨ, akó buipɨ sihâ wãkatiwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, ɨpɨt́ɨ ɨkɨáwɨ. 20 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  niî. Uîtikãya, niîwĩ.
21 Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re mɨhâ sãha dutiwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  sãháaka bero ɨ ̃sâ waaró apé pãrepɨ 

maatá ehâ bakeowɨ.

Masá ditâra sumútohopɨ kõókãrã Jesuré amasé niî
22  Ape nɨmɨ ́ masá apé pãrepɨ tohákãrã niî tɨopɨhɨ mera ɨ ̃sâ pẽâkere 

masîkãrã niîwã. Tohô niikã́  “Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera waâtiami”, niîkãrã 
niîwã. 23 Naâ tohô niî kũyari kura apêye yukɨ ̂sɨpawɨ etâkaro niîwɨ. Jesu 
kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré “Ãyú” niîka bero teepawɨ ́ ɨ ̃sâ baâkaropɨ etâkaro niîwɨ. Teé 
Tiberíadekãhasepawɨ niîkaro niîwɨ. 24 Beró masá apé pãrepɨ tohákarã 
Jesu, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  marikã́  ĩyârã, atîro weékãrã niîwã. Teé yukɨ ̂sɨpawɨpɨ 
mɨhâ sãha, Cafarnaupɨ Jesuré amârã atîkãrã niîwã.

Jesu masaré weresé niî
25 Naâ tií pãrepɨ pẽahárã, Jesuré boka ehárã, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawã:
—Wiôgɨ, deró niikã́  mɨɨ ̂  pẽahaáti atopɨŕe?
26 Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Mɨsâ pãú baâ yapîkãrã niî yuurã yɨɨ ̂re 

amâ. Yɨɨ ̂  tutuaró mera weéke peere deró niîro weeáti? niî tɨo masítisa. 
27 Mɨsâ baasé diakɨ ̃re wapá taa sĩrirã, daratíkãya. Teé maatá petisé niî. 
Apêye baasére amâya. Teé katî nukuse oosé niî. Teeréta yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ mɨsâre oôgɨsa. Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  
oôokɨ niisére mɨsâre ĩyó tohawĩ.

28  Naâ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawã:
—Deró weerã́ sari ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ wee dutíkere ãyuró wee yapá dareo 

sĩrirã?
29 Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre wee dutíke atîro niî. Yɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  oôokɨre ẽho peó 

dutimi.
30 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawã:
—Yẽe nohó mera ĩyogɨśari ɨ ̃sâ mɨɨ ̂re ẽho peókã? Deró bahusé 

weegɨśari? 31 Marî yẽkɨ sɨmɨá maná wamêtisere baâkãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũripɨ niîro nohota teé baasé ɨmɨ ̂sekãhasere kɨ ̃ɨ ̂  oôke 
niîkaro niîwɨ, niîwã Jesuré.

32  Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨtiwĩ:́
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Moisé ɨmɨ ̂sekãhase baasére oôtikɨ niîwĩ 

naâre. Yɨɨ ̂  pakɨ pee oôkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨt́a masaré baasé ɨmɨ ̂sekãhase, 
diakɨ ̃hɨ ́kãhasere oômi. 33 Baasé ɨmɨ ̂sekãhase ɨmɨ ̂sepɨ dihátike niî. 
Masaré katî nukukã weé.

34 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Wiôgɨ, teé baasére ɨ ̃sâre oô nukukãya.
35 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨt́a baasé ɨmɨ ̂sekãhase niî. Katî nukukã weé. Yɨɨ ̂re ẽho peó siru 

tuúgɨ neê ɨhá boâsome. Neê ako wɨósome. Atîro niî. Baâ yapîgɨ ɨhá 
boâtimi. Sĩrí yapîgɨ ako wɨótimi. Até weeró noho yɨɨ ̂re ẽho peórã yapîrã 
weeró noho ãyuró tɨó yãa nukurãsama. 36 Yɨɨ ̂  too dɨpóro niîkaro nohota 
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yɨɨ ̂re ĩyâmirã, mɨsâ ẽho peó wee. 37 Niî petirã yɨɨ ̂  pakɨ oôkãrã yɨɨ ̂re 
ẽho peósama. Yɨɨ ̂re naâ ẽho peókã, naâre yẽêtikã weesomé. 38  Ɨmɨ ̂sepɨ 
niîkɨ yɨɨ ̂  ɨaró weégɨ atîtiwɨ. Yɨɨ ̂re oôokɨ dutiró peere weégɨ atîwɨ. 
39 Kɨ ̃ɨ ̂  atîro ɨamí. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re oôkãrãre bahuriókã ɨatími. Naâ pekâ meepɨ 
waakã́  ɨatími. Beropɨ ́ ati ɨmɨ ́koho petikã́ , yɨɨ ̂  naâre masokã́  ɨasamí. 
40 Yɨɨ ̂re oôokɨ atîro weekã́  ɨamí. “Niî petirã yɨɨ ̂re ẽho peórã katî 
nukukãrãsama”, niîmi. Yɨɨ ̂  ati ɨmɨ ́koho petikã́ , naâre masogɨśa, niîwĩ 
Jesu.

41 Jesu “Yɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ dihátikɨ baasé weeró noho niigɨ ́ niî” niikã́  tɨórã, 
Judeu masa wiôrã kɨ ̃ɨ ̂  mera uâ waâwã. 42  Atîro niîwã:

—Ãrí tohô uúkũgɨ, Jesu José makɨ ́ meheta niîti? Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ,́ kɨ ̃ɨ ̂  pakoré 
marî masî. Deró weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  “Ɨmɨ ̂sepɨ niîkɨ dihátiwɨ”, niîti?

43 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re uukahátikãya. 44 Neê nikɨ ́ naâ ɨaró yɨɨ ̂re siru tuú masitisama. 

Yɨɨ ̂re oôokɨ yɨɨ ̂  pakɨ naâ yɨɨ ̂re ẽho peókã ɨa sãámi. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨa sãákãrã diakɨ ̃  
siru tuú masisama. Yɨɨ ̂re siru tuúrãre ati ɨmɨ ́koho petikã́ , masogɨśa. 
45 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã atîro ohâkãrã niîwã: “Õâkɨ ̃hɨ niî petirãre 
buêgɨsami.” Tohô weérã niî petirã yɨɨ ̂  pakɨ weresére tɨó ẽho peórã yɨɨ ̂re 
siru tuúrãsama.

46 Neê nikɨ ́ masɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  pakɨre ĩyâtimi. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  mera niîkɨ 
diakɨ ̃  ĩyâwɨ. 47 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Yɨɨ ̂re ẽho peógɨ katî nukugɨsami. 
48  Yɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sekãhase baasé niî. Katî nukusere oô. 49 Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá yukɨ ́ 
mariró, masá marirópɨ manáre baâkãrã niîwã. Teeré baâkãrã niîmirã, 
wẽrîa waâkãrã niîwã. 50 Yɨɨ ̂  pee baasé ɨmɨ ̂sekãhase peere uúkũ. Teeré 
baârã, katî nukukãrãsama. 51 Teé baasé ɨmɨ ̂sepɨ dihátikɨ yɨɨt́a niî. 
Teeré baârã, katî nukukãrãsama. Yɨɨ ̂  baasé oosé yɨɨ ̂  ɨpɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  ɨpɨré 
ati ɨmɨ ́kohokãharãre katî nuku dutigɨ oôgɨti, niîwĩ Jesu.

52  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, Judeu masa wiôrã amêri uúkũwã:
—Deró weé marîre ãrí kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré baâ duti boosari?
53 Jesu naâre niîwĩ:

—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Mɨsâ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho 
ɨpɨtígɨ yeé ɨpɨré baâtirã, yeé diîre sĩritírã, katî nukusome. 54 Yɨɨ ̂  ɨpɨré 
baarã́ , yeé diîre sĩrirã́  pee katî nukukãrãsama. Naâ wẽrîka bero ati 
ɨmɨ ́koho petikã́ , naâre masogɨśa. 55 Yeé ɨpɨ ́ baasé waro niî. Yeé diî sĩrisé 
waro niî. 56 Yeé ɨpɨré baagɨ,́ yeé diîre sĩrigɨ ́ yɨɨ ̂  mera niîmi. Yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  
mera niî. 57 Yɨɨ ̂  pakɨ katî nukugɨ yɨɨ ̂re oôowĩ. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  mera katî. Tohô 
weégɨ yɨɨ ̂  ɨpɨ ́ baagɨŕe katî nukukã weegɨt́i. 58  Yɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨkãhase baasé 
dihátikere uúkũ. Até baasé maná mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá baâke weeró noho nií 
wee. Naâ teeré baâmirã, wẽrîa waâkãrã niîwã. Yeé ɨpɨré baarã́  pũrikã 
katî nukukãrãsama, niîwĩ Jesu.

59 Jesu naâre ateré Cafarnaupɨ Judeu masa nererí wiipɨ buêwĩ.

Masá Jesuré siru tuú duuke niî
60 Jesuré siru tuúrã kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨórã, atîro niîwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  weresé diâsa yɨrɨa. Noá teeré tɨo masí boosari?
61 Tohô uúkũsere tɨógɨ, Jesu naâre niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂  tohô uúkũsere tɨsâtisari? 62  Deró waâ boosari yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 

makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ opâturi too dɨpóro yɨɨ ̂  niîkaropɨ mɨhâakã 
taha? Mɨsâ teeré ĩyârã, deró tɨó yãa boosari? 63 Espírito Santo katisére 
oômi. Marî ɨpɨ ́ marîre katisé oó wee. Yɨɨ ̂  baasé, sĩrisére uúkũgɨ, 
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popeápɨ ehêri põrakãhasere uúkũgɨ weé. Yɨɨ ̂  uúkũsere ẽho peórã katî 
nukukãrãsama. 64 Ãpêrã mɨsâ tiropɨre yɨɨ ̂  werêmikã, yɨɨ ̂re ẽho peótima 
yuhûpɨ, niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótiahãre neê waropɨta masî tohakɨ niîwĩ. Tohô niikã́  
kɨ ̃ɨ ̂re ãpêrãre wẽhe dutígɨ ooákɨhɨ kẽrare masî tohawĩ.

65 Jesu masaré niîwĩ:
—Tohô weégɨ yɨɨ ̂  mɨsâre mehêpɨ niîkaro nohota neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró yɨɨ ̂re 

siru tuú masitisami. Yɨɨ ̂  pakɨ oô noorã diakɨ ̃  siru tuú masisama, niîwĩ 
Jesu.

66 Tiîta pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúmikãrã siru tuú duukãwã. 67 Naâ tohô 
weekã́  ĩyâgɨ, Jesu ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re sẽrí yãawĩ:

—Mɨsá kẽra waâ sĩrisari?
68  Simão Pedro kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Wiôgɨ, ɨ ̃sâ noá peere siru tuú boosari? Mɨɨ ̂  uúkũse katî nukusere oô. 

69 Ɨ ̃sâ mɨɨ ̂re ẽho peó toha. Ɨ ̃sâ masî, mɨɨ ̂  ãyugɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ besékɨta niî.
70 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨsâ dozere besewɨ.́ Yɨɨ ̂  tohô weéka bero niîmikã, nikɨ ́ mɨsâ 

merakɨ ̃hɨ wãti yagɨ ́ niîmi.
71 Jesu tohô niîgɨ, Juda Iscariotere, Simão makɨre niîgɨ weewĩ.́ Juda ɨ ̃sâ 

merakɨ ̃hɨ niîmiwĩ. Tohô niîmigɨ, beropɨŕe Jesuré ĩyâ tutirãpɨre oôwĩ.

Jesuré kɨ ɨ̃ ̂  akabihírã Judéia ditapɨ mahâmi toha dutike niî

7  Jesu masaré buêka bero Galiléiapɨ ĩyâ kusiawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masa 
wẽherí niîgɨ, Judéia ditapɨre waâ sĩritiwĩ. 2  Tiîtare Judeu masa yẽkɨ 

sɨmɨá wisêriakã naâ weékere wãkû siru tuurãtirã weewã́ . Tohô weérã tií 
bosê nɨmɨ niiátoho dɨporoakã Jesu akabihírã kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:

3  —Atopɨŕe tohâ keatikãya. Mɨɨ ̂  buesére siru tuúrã tiro Judéiapɨ 
toháagɨsa. Toopɨ ́ naâpɨre weé ĩyogɨ waâya. 4 Masá mɨɨ ̂re masî dutigɨ, 
naâ ĩyâtiropɨ weé ĩyotikãya. Mɨɨ ̂  teeré weé ĩyogɨ, niî petirã ĩyóropɨ 
weé ĩyogɨ waâya, niîwã.

5 Kɨ ̃ɨ ̂  akabihírãpɨta kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótiwã. 6  Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  noó ɨaró waâ masitisa. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re kũûke ehá wee yuhûpɨ. 

Mɨsâ pũrikãre wió wee; noó ɨaró waâ masi. 7 Ati ɨmɨ ́kohokãharã yãâro 
weerã́  mɨsâre ĩyâ tutitima. Naâ yãâro niisétikere werekã́ , yɨɨ ̂re ĩyâ 
tutima. 8  Mɨsâ bosê nɨmɨre ĩyârã waâya. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re kũûkaro ehá 
wee. Tohô weégɨ nikâroakã maa yɨɨ ̂a waá wee, niîwĩ Jesu. 9 Tohô niîka 
bero Galiléiapɨta tohákãwĩ.

Jesu wisêriakã weerí bosê nɨmɨre ĩyâgɨ waâke niî
10 Kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã Jerusalẽ́pɨ bosê nɨmɨ ĩyârã waâwã. Beropɨ ́ Jesu kẽra 

kɨ ̃ɨ ̂  akabihírãre siru tuú wãkawĩ. Toopɨŕe neê etâgɨ, masâ ĩyotiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re 
masikã́  ɨatíwĩ. 11 Tií bosê nɨmɨ niikã́ , Judeu masa wiôrã Jesuré amârã, 

“Sõó niîkɨ waro noopɨ ́ niîsari?” niîkãrã niîwã.
12  Jesuré pãharã́  masá atîro niîkãrã niîwã. Ãpêrã “Ãyugɨ ́ niîmi”, niîkãrã 

niîwã. Ãpêrã pee “Niîtimi, masaré niî soogɨ yãagɨ ́ niîmi”, niîkãrã niîwã.
13  Judeu masa wiôrãre uîrã, niî petirã tɨóropɨ Jesu yeékãhasere 

uúkũtiwã.
14 Jerusalẽ́pɨ bosê nɨmɨ dekôtiri kura Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sãhá, masaré 

buêwĩ. 15 Kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨórã, Judeu masa wiôrã tɨo mariáwã.
—Ãrí buêtimigɨ, deró weégɨ toô kãro masîti? niîwã.
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16  Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  buesé, yee mehéta niî. Yɨɨ ̂  pakɨ, yɨɨ ̂re oôokɨ yee niî. 17 Noó 

Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weé sĩrigɨ noho yɨɨ ̂  uúkũsere “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niî masîgɨsami. 
“Õâkɨ ̃hɨ dutiró buêmi. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró buêtimi”, niîgɨsami. 18  Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró uúkũ 
maagɨ “Kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró uúkũ merimi” niikã́  tɨó sĩrisami. Ãpí Õâkɨ ̃hɨ ɨaró 
weregɨ ́ pee masá “Õâkɨ ̃hɨre ãyú yɨrɨami” niikã́  ɨasamí. Kɨ ̃ɨ ̂  pũrikã niî 
sooti, diakɨ ̃hɨ ́ uúkũsami.

19 Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ dutîkere Moisé oôkɨ niîwĩ. Tohô weemíkã, mɨsâ neê 
nikɨ ́ teé dutisére weé wee. Deró weérã mɨsâ yɨɨ ̂re wẽhé sĩriti? niî sẽrí 
yãawĩ.

20 Masá kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Noá mɨɨ ̂re wẽhé sĩriti? Mɨɨ ̂  wãtî sãháa nookɨ niísa.
21 Jesu naâre niîwĩ:
—Sihâ masitigɨre saurú niikã́  yɨrɨókã ĩyâ ɨkɨá tĩharã, yɨɨ ̂re wẽhé sĩri. 

22  Deró weérã mɨsâ ɨkɨáti? Moisé mɨsâre atîro dutîkɨ niîwĩ: “Mɨsâ põra 
ɨmɨaré nikâ semana bahuáka bero naâ õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê 
kõaya”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô dutiátoho dɨporo mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá maatá tohô 
wee mɨháti tohakãrã niîwã. Apé tero naâ saurú niikã́  bahuá boosama. Naâ 
bahuáka bero nikâ semana keoró saurúta niî boosa taha. 23  Mɨsâ Moisé 
dutîkere keoró weé sĩrirã, saurú niîmikã, naâ õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê 
kõasa. Tohô weemírã, yɨɨ ̂  saurú niikã́  nikɨré yɨrɨókã ĩyârã, yɨɨ ̂  mera 
tɨsá weeti? 24 Buîkãhase bahû yoaropɨkãhase diakɨ ̃re ĩyâ besetikãya. 
Keoró ĩyâ toharãpɨ beseyá, niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ atîkere uúkũke niî
25 Jesu masaré buerí kura ãpêrã Jerusalẽ́ kãharã niîwã:
—Ãritá niîti naâ wẽhé sĩri wapagɨ? 26  Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã ĩyóropɨ buêgɨ 

weemí. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re neê mehêkã niîtiama. Apé tero weérã wiôrã ãrí Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ niîmi niisére ẽho peósari? 27 Ãrí Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîtisami. 
Kɨ ̃ɨ yaá makare marî masî. Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niikã́  pũrikãre, marî kɨ ̃ɨ ̂  
atîkaropɨre masîti booapã, niîwã.

28  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerí kura naâ tohô niî uúkũkã tɨógɨ, tutuaró naâre niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂re masî, niîmi baa. Tohô niikã́  yɨɨ ̂  atîkaropɨre masísa. Yɨɨ ̂  

ɨaró mera atîtiwɨ. Yɨɨ ̂re oôokɨ diakɨ ̃hɨ ́ weegɨ ́ niîmi. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re masí 
wee. 29 Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ niîkɨ niî. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re masî, niîwĩ Jesu.

30 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ miáa sĩrimiwã. 
Õâkɨ ̃hɨ kũûke ehâti yuukã, kɨ ̃ɨ ̂re miáatiwã. 31 Masá pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peówã. Atîro niîwã:

—Too pũríkãre Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo atîgɨ, ãrí weé ĩyoke nemoró 
weegɨśari? niîwã.

Jesuré buîri darerí wiipɨ miáa sĩrimike niî
32  Fariseu masa “Ãrí Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîmi” niisére tɨókãrã niîwã. Tohô 

weérã sacerdotea wiôrã mera Õâkɨ ̃hɨ wii koterã́  surárare Jesuré yẽê 
dutirã oôokãrã niîwã. 33  Jesu pee masaré atîro niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  mɨsâ mera yoâtikã niîgɨsa. Beró yɨɨ ̂re oôokɨ tiropɨ waâgɨti. 
34 Yɨɨ ̂re amâ siru tuurã, mɨsâ bokasomé. Yɨɨ ̂  waarópɨre waâ masisome.

35 Judeu masa wiôrã amêri sẽrí yãawã:
—Ãrí yɨɨ ̂re bokasomé niîgɨ, noopɨ ́ waâgɨsari? Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masa grego 

masa tiropɨ waâsteakãrãre buê sihagɨ waâgɨsari? Grego masa kẽrare 
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buêgɨsari? 36  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîke deró niî sĩriro weeápari? niî amêri sẽrí 
yãawã.

Ako wɨósekãhasere Jesu werêke niî
37 Jesu bosê nɨmɨ naâ wee tɨóri nɨmɨre wãkâ nɨka, tutuaró mera niîwĩ:
—Ako wɨórã, yɨɨ ̂  tiropɨ atî, sĩrírã atiá. 38  Tohô weérã yɨɨ ̂re ẽho peókã, 

mɨsa yeé ehêri põraripɨ diâ akó amâ bɨro nukuro weeró noho niîrosa. 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîkaro nohota niîrosa, niîwĩ Jesu.

39 Kɨ ̃ɨ ̂  akó amâ bɨro nukusere uúkũgɨ, Espírito Santore uúkũgɨ weewĩ.́ 
Kɨ ̃ɨt́a Jesuré ẽho peórãpɨre sãháakɨhɨ niîgɨsami niîgɨ, tohô niîwĩ. Tiîtare 
Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  atiátoho dɨporo niîwɨ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  wẽrî masa mɨháti yuukã, 
Espírito Santo atîtiwĩ yuhûpɨ.

Masá naâ dɨka watíse niî
40 Ãpêrã Jesu uúkũkere tɨórã, atîro niîwã:
—Diakɨ ̃hɨt́a niî. Ãrí “Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ atiákɨhɨ niiápɨ” naâ 

niîkɨta niîmi.
41 Ãpêrã atîro niîwã:
—Ãrí Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niîmi, niîwã.
Ãpêrã pee “Õâkɨ ̃hɨ besékɨ deró Galiléiakɨ ̃hɨ niî boosabe. 42  Õâkɨ ̃hɨ yee 

kiti ohâka pũripɨ atîro niîwɨ: ‘Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Davi weeró noho Belẽ́ kɨ ̃hɨ 
niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  paramí niî turiagɨpɨ niîgɨsami’, niî ohâ noowɨ”, niîwã.

43  Jesuré masá nikâro noho wãkûtiwã. Tohô weérã dɨka watía waâwã. 
44 Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ miáa sĩriwã. Tohô weé sĩrimirã, weetíwã.

Judeu masa wiôrã Jesuré ẽho peótike niî
45 Õâkɨ ̃hɨ wii koterã́  surára Jesuré yẽê dutirã oôo nookãrã atîro 

weewã́ . Naâ oôokãrã tiro fariseu masa, tohô niikã́  sacerdotea wiôrã 
tiropɨ mahâmi tohawã. Toopɨ ́ naâ etakã́ , wiôrã naâre sẽrí yãakãrã niîwã:

—Deró weérã Jesuré yẽê miítitiati? niîkãrã niîwã.
46  Surára naâre yɨtíkãrã niîwã:
—Neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho uúkũkã, tɨotírã niîkãti.
47 Fariseu masa naâre niîkãrã niîwã:
—Mɨsá kẽra kɨ ̃ɨ ̂  buêkere tɨórã, ẽho peoáti? Niî soo nooati? 48  Ãyuró tɨo 

masíya. Neê nikɨ ́ wiôgɨ, neê nikɨ ́ fariseu masɨ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótima. 49 Sõhá 
pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂  weresére ẽho peórã, Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutisé kũûkere masîti 
butiama. Õâkɨ ̃hɨ naâre buîri darêgɨsami, niîkãrã niîwã surárare.

50 Nicodemo yamîpɨ Jesuré ĩyâgɨ ehâkɨ fariseu masɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
merakãharã wiôrãre atîro niîkɨ niîwĩ:

51 —Marîre dutisé atîro niî: “Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weékere ĩyâ toharãpɨ, 
buîri dareró ɨá”, niî, niîkɨ niîwĩ.

52  Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Mɨɨ ́ kẽra Galiléiakɨ ̃hɨ niîti? Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ buêya. Neê 

nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ Galiléiakɨ ̃hɨ niîtimi, niîkãrã niîwã.

Yãâro weegóre werê sãake niî
53  Niî petirã masá Jerusalẽ́pɨ bosê nɨmɨ ehâkãrã naa yeé wiseripɨ dahâ 

tohawã.

8  Jesu pee ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira wamêtikɨhɨpɨ waâwĩ. 2  Beró ape nɨmɨ ́ 
boreakã́  Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ waâwĩ taha. Masá niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ nerê 

wãkatiwã. Kɨ ̃ɨ ̂  ehâ nuha, naâre buêwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂  buerí kura Moisé dutîkere 
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buerã́ , tohô niikã́  fariseu masa Jesu tirópɨ etâwã. Naâ nikó numiô ãpí koô 
marapɨ ́ niîtigɨ mera yãâro weemígo tõókore masá ĩyóropɨ mii eháwã.

4 Naâ Jesuré niîwã:
—Wiôgɨ, atîgo koô marapɨ ́ niîtigɨ mera yãâro weegóre boka ehaápɨ. 5 Moisé 

tohô weegó nohore ɨ t̃â peeri mera doke wẽhé dutikɨ niîwĩ. Mɨɨ ̂ waro deró niîti?
6 Deró yɨtigɨśari? niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re tohô sẽrí yãawã. Naâ atîro wãkûwã: “Kɨ ̃ɨ ̂  

mehêkã yɨtikã́ , wiôrãre werê sãarãsa”, niî wãkûwã. Naâ sẽrí yãakã tɨógɨ, 
murí kea, kɨ ̃ɨ ̂  amû pika mera nukûkãpɨ ohâwĩ. 7 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãa 
nukukã ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  wãkâ nɨka, naâre niîwĩ:

—Mɨsâ waterore noó niigɨ ́ neê nikâti yãâro weetígɨ, ɨ ̃tâga miî, koôre 
dokê nɨkaya.

8  Beró murí kea, ohâ nemowĩ taha. 9 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ buîritirã 
tɨó yãawã. Tohô weérã siâpe mera niî petirã uî wiha petia waâwã. 
Bɨkɨrã́  wihá mɨtawã. Beró ãpêrã kẽra siru tuú wihawã. Jesu nikɨtá koô 
numiô mera tohâ nuhawĩ. 10 Kɨ ̃ɨ ̂  wãkâ nɨka, koô nikoréta ĩyâgɨ, niîwĩ:

—Mɨɨ ̂re werê sãarã waro noopɨ ́ waaáti? Mɨɨ ̂re “Ɨ ̃ tá mera doke wẽhéro 
ɨá”, niîtiati?

11 Koô kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:  —Niîtiama.
Jesu koôre niîwĩ:
—Yɨɨ ́ kẽra mɨɨ ̂re “Buîri dareró ɨá”, nií wee. Waâgosa. Opâturi yãâro 

wee nemótikãya maha, niîwĩ.

Jesu sĩóose weeró noho kɨ ɨ̃ ̂  niisé niî
12  Jesu masaré buê nemogɨ, atîro niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  ati nukúkãkãharãre sĩóose weeró noho niî. Yɨɨ ̂re siru tuúrã naî 

tĩaropɨ niirã́  weeró noho niîtima. Yɨɨ ̂  naâ mera niî nuku. Naâ deró 
weeátehere ĩyó. Tohô weérã ãyuró niiséti masima.

13  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, fariseu masa Jesuré niîwã:
—Mɨɨ ̂  basi mɨɨ ̂  weesére uúkũkã, mɨɨ ̂  uúkũse wapa marí.
14 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂ basi yɨɨ ̂ weesére uúkũmikã, yɨɨ ̂ uúkũse wapatí. Yɨɨ ̂ niîkaropɨ yɨɨ ̂ dahâ 

tohaatehere masî. Mɨsâ pũrikã yɨɨ ̂ niîkaro yɨɨ ̂ dahâ tohaatohopɨre masí wee. 
15 Mɨsâ ati ɨmɨ ḱohokãharã wãkusé mera besé. Yɨɨ ̂ pũrikã yɨɨ ̂ sesaro neê nikɨré 
besé wee. 16 Yɨɨ ̂ beségɨ, keoró bese boósa. Yɨɨ ̂ ɨaró besé wee. Yɨɨ ̂ pakɨ, yɨɨ r̂e 
oôokɨ mera besé. 17 Mɨsâre dutisé naâ ohâke atîro niî: “Pɨárã masá nikâro noho 
naâ ĩyâkere werê sãakã, ẽho peóro ɨá.” 18 Yɨɨ ̂ weresé kẽra tohôta niî. Yɨɨ,̂ yɨɨ ̂ pakɨ 
yɨɨ r̂e oôokɨ mera yeekãhásere ãyuró uúkũ. Tohô weéro yɨɨ ̂ uúkũse keoró niî.

19 Naâ Jesuré sẽrí yãawã:
—Too pũríkãre mɨɨ ̂  pakɨ noopɨ ́ niîsari?
Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Mɨsâ yɨɨ ̂re masí wee. Yɨɨ ̂  pakɨ kẽrare masîtisa. Yɨɨ ̂re masîrã pũrikã, 

kɨ ̃ɨ ́ kẽrare masî booapã, niîwĩ.
20 Jesu tohô uúkũgɨ, Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîwĩ. Masá niyéru oôrã naâ sãasé 

akari tiropɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re kũûke ehâti yuukã, neê 
nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ miáatiwã.

Jesu “Yɨɨ ̂  waaátohopɨre mɨsâ waâsome” niîke niî
21 Jesu Judeu masa wiôrãre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  waâgɨ weé. Yɨɨ ̂  waâka bero mɨsâ yɨɨ ̂re amârãsa. Mɨsâ akobohó 

nooya marirã́  wẽrîrãsa. Yɨɨ ̂  waaátohopɨre mɨsâ waâ masisome.
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22  Naâ amêri sẽrí yãawã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  basi wẽhé, wẽrîgɨsari? Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  waaátohopɨre marî waâ 

masitisari?
23  Jesu naâre niîwĩ:
—Mɨsâ ati nukúkãkãharã niî. Yɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ niî. 24 Tohô weégɨ mɨsâre 

too dɨpóro “Akobohó nooya marirã́  wẽrîrãsa”, niiápɨ. Mɨsâ yɨɨ ̂re “Kɨ ̃ɨt́a 
niîmi”, niî ẽho peó wee. Tohô weérã mɨsâ akobohó nooya marirã́  wẽrîrãsa.

25 Naâ Jesuré sẽrí yãawã:
—Mɨɨ ̂  noa nohó niîti?
Jesu naâre niîwĩ:
—Neê waropɨ mɨsâre werê tohamiwɨ. 26 Yɨɨ ̂  pehe waró mɨsâre weresé 

kɨó. Tohô niikã́  mɨsâre buîri dareátehe kẽrare kɨó. Yɨɨ ̂re oôokɨ diakɨ ̃hɨ ́ 
uúkũmi. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere, yɨɨ ̂  tɨókere mɨsâre ati nukúkãkãharãre werê 
turia, niîwĩ Jesu.

27 Jesu tohô uúkũgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨreta uúkũgɨ weemíwĩ. Masá pee kɨ ̃ɨ ̂  
tohô uúkũsere tɨo masítiwã. 28  Tohô weégɨ Jesu naâre niîwĩ:

—Mɨsâ yɨɨ ̂re ɨmɨáropɨ tuu moró nɨkorãpɨ, yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niisére 
masîrãsa. “Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weetípĩ”, niîrãsa. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re werêke sesarore 
mɨsâre werê. 29 Yɨɨ ̂re oôokɨ yɨɨ ̂  mera niîmi. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  tɨsasé diakɨ ̃re weé. 
Tohô weégɨ yɨɨ ̂re neê kõâ wãkatimi.

30 Jesu tohô niikã́  tɨórã, pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peówã.

Õâkɨ ̃hɨ põra yee kití, apêye yãâro weé nukurã yee kití niî
31 Jesu Judeu masa kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre atîro niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂  uúkũsere yɨtírã, yɨɨ ̂  buerã́  niîrãsa. 32  Tohô weérã mɨsâ 

diakɨ ̃hɨ ́ niisére masîrãsa. Teeré diakɨ ̃hɨ ́ niisére masîrã, mɨsâ yãâro 
weesére dutigɨ ́ doka niîsome.

33  Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Deró weégɨ mɨɨ ̂  “Yãâro weesére dutigɨ ́ doka niîsome”, niîti? Ɨ ̃sâ 

Abraão paramérã niî turiarã niî. Ɨ ̃sâ ãpí dutisé doka niîti tohawɨ.
34 Jesu naâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Niî petirã yãâro weerã́  naâ yãâro weesére 

duu masítirã, tee doká niî nukusama. 35 Nikɨ ́ ãpêrãre dará kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂  
wiôgɨ yaá wiikɨ ̃hɨ waro niîtimi. Tií wii wiôgɨ makɨ pee tií wiikɨ ̃hɨ waro 
niîmi. 36 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ mɨsâ yãâro weesé doka niîmikãrãre yɨrɨ 
wetíkã weégɨ atîwɨ. Tohô weéka bero diakɨ ̃hɨt́a mɨsâ yɨrɨó nookãrã 
niîrãsa. 37 Yɨɨ ̂  mɨsâ Abraão paramérã niî turiarã niisére masî toha. Tohô 
niîmirã, mɨsâ yɨɨ ̂  uúkũsere ẽho peó sĩritisa. Tohô weérã yɨɨ ̂re wẽhé 
sĩrisa. 38  Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re ĩyókere mɨsâre werê. Mɨsâ pũrikã mɨsâ pakɨ 
dutîkere weésa.

39 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Ɨ ̃sâ yẽkɨ Abraão niîmi.
Jesu naâre niîwĩ:
—Mɨsâ Abraão paramérã niî niîrã, kɨ ̃ɨ ̂  weékaro weeró noho wee boósa. 

40 Diakɨ ̃hɨ ́kãhase yɨɨ ̂  pakɨ buêkere werêmikã, yɨɨ ̂re wẽhé sĩri. Abraão neê 
tohô weetíkɨ niîwĩ. 41 Mɨsâ pee mɨsâ pakɨ weesé nohore weésa, niîwĩ Jesu.

Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ niîwã:
—Ɨ ̃sâ, pakɨ ́ marirã́ , tohô bokákãrã weeró noho nií wee. Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá 

ɨ ̃sâ pakɨ niîmi.
42  Jesu naâre niîwĩ:
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—Mɨsâ diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâ pakɨ niîmi niîrã, yɨɨ ̂re ɨa boósa. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  
mera niîkɨta atîwɨ. Yɨɨ ̂  ɨaró atîtiwɨ. Õâkɨ ̃hɨta yɨɨ ̂re oôowĩ. 43  Deró 
weérã mɨsâ yɨɨ ̂  uúkũsere tɨo masí weeti? Atîro niî. Mɨsâ yɨɨ ̂  uúkũsere 
tɨó ẽho peó sĩri wee. Tohô weérã tohô weé. 44 Mɨsâ pakɨ wãtî niîmi. Mɨsâ 
kɨ ̃ɨ yarã́  niî. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weé sĩri. Kɨ ̃ɨ ̂  neê waropɨta masaré 
wẽhé kõagɨ niî tohakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  neê kãroákã diakɨ ̃hɨ ́kãhasere weetími. 
Neê nikâti diakɨ ̃hɨ ́ uúkũtisami. Kɨ ̃ɨ ̂  niî soogɨ niîmi. Tohô weégɨ niî soose 
merata uúkũsami. Kɨ ̃ɨ ̂  niî soose piha tĩhagɨ, niî soose pakɨ niîmi. 45 Mɨsâ 
pee yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ uúkũse buiri yɨɨ ̂re ẽho peó wee. 46 Noa nohó yɨɨ ̂re “Mɨɨ ̂  
yãâ niî”, niî boosari? Yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ uúkũmikã, deró weérã yɨɨ ̂re ẽho peó 
weeti? 47 Õâkɨ ̃hɨ põra kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨó yɨtimá. Mɨsâ kɨ ̃ɨ yarã́  meheta niî. 
Tohô weérã yɨɨ ̂  uúkũsere tɨó ẽho peó sĩri wee, niîwĩ Jesu.

Abraão dɨporo Cristo niî tohake niî
48  Jesu tohô niikã́  tɨórã, Judeu masa kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Ɨ ̃sâ mɨɨ ̂re Samariakɨ ̃hɨ, wãtî sãháa nookɨ niî niîrã, diakɨ ̃hɨt́a niî.
49 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  wãtî sãháa nookɨ meheta niî. Yɨɨ ̂  weesé mera yɨɨ ̂  pakɨre masá 

ãyuró uúkũkã weé. Mɨsâ pee yɨɨ ̂  weesére ĩyârã, “Yãâro weégɨ weemí”, 
niî. 50 Yɨɨ ,̂ yeekãhásere masá ãyuró uúkũato niisére amâgɨ meheta weé. 
Nikɨ ́ niîmi yɨɨ ̂re ãyuró uúkũgɨ. Kɨ ̃ɨt́a besegɨśami. 51 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre 
niîgɨti. Yɨɨ ̂  uúkũsere tɨó ẽho peógɨ wẽrîsome.

52  Naâ Jesuré niîwã:
—Mɨɨ ̂  “Yɨɨ ̂  uúkũsere tɨó ẽho peógɨ wẽrîsome” niisére ɨ ̃sâ ãyuró masî. 

Mɨɨ ̂  wãtî sãháa nookɨ niî. Too dɨpórokãharã niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
werê mɨtarã, tohô niikã́  Abraão wẽrî peti diha waâkãrã niîwã. 53  Mɨɨ ̂  
ɨ ̃sâ yẽkɨ Abraão yɨrɨóro niîti? Kɨ ̃ɨ ,̂ tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã 
kẽra wẽrîa waâkãrã niîwã. Mɨɨ ̂  waro yamɨ nohó niîti tohô niî uúkũgɨ?

54 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  basi, nikɨtá ãyuró uúkũ merise wapa marí. “Ɨ ̃sâ pakɨ Õâkɨ ̃hɨ 

niîmi” mɨsâ niigɨt́a yɨɨ ̂re ãyuró uúkũmi. 55 Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re masîtisa. Yɨɨ ̂  
pũrikã masî. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re masí wee niîgɨ, mɨsâ weeró noho niî soose pihagɨ 
niî boosa. Diakɨ ̃hɨt́a niî. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re masî. Kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weé. 56 Mɨsâ yẽkɨ 
Abraão yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ atiátehere ẽho peógɨ, ekatí yuukɨ niîwĩ.

57 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Mɨɨ ̂  cinquenta kɨmari kɨotímigɨ, Abraãore ĩyâri? 58  Jesu naâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Abraão bahuaátoho dɨporopɨ yɨɨ ̂  niî tohawɨ.
59 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ ɨ ̃tâ peeri mera doke wẽhé sĩrimiwã. Kɨ ̃ɨ ̂  

pee naâre dutíkãwĩ. Beró tií wii Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîkɨ naâ wateropɨ 
wiháa waâwĩ.

Jesu kapêri ĩyâtigɨ bahuákɨre yɨrɨóke niî

9  Jesu toó yɨrɨ ́kãgɨ nikɨ ́ ɨmɨ ́ kapêri ĩyâtigɨre ĩyâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wimagɨṕɨta 
kapêri ĩyâtigɨ bahuákɨ niîwĩ. 2  Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, ɨ ̃sâ Jesuré sẽrí yãawɨ:

—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ deró weégɨ ãrí kapêri ĩyâtigɨ bahuápari? Noa yeé buiri 
niîpari? Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá yee buiri ou kɨ ̃ɨ yeé buiri?

3  Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weéke buiri nií wee. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá kẽra buîri moomá. 

Kɨ ̃ɨ ̂  mera Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weesére ĩyó sĩrigɨ, kɨ ̃ɨ ̂re tohô bahugɨ ́ bahuákã 
weékɨ niîwĩ. 4 Nikâroakã Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re oôokɨ kũûkere weeró ɨá niirí 
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kura niî. Yamîpɨ marî dara masítiro weeró noho beropɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  kũûkere 
weetá basiótisa. 5 Yɨɨ ̂  ati ɨmɨ ́kohopɨ niirí kura masaré sĩóose weeró noho 
niî. Yɨɨ ̂  naâre Õâkɨ ̃hɨ yeere masikã́  weé, niîwĩ.

6 Jesu tohô niîka bero nukûkãpɨ ɨsê koore eo kũúwĩ. Beró teeré ditâ 
moreró õrê mii, kapêripɨ tuú warewĩ. 7 Beró kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:

—Siloé wamêtiro naâ yeêka ditarapɨ mɨɨ ̂  kapêrire tuu koégɨ waâya, 
niîwĩ. Siloé “Oôokɨ” niî sĩriro weésa.

Beró kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ waâ, kɨ ̃ɨ ̂  kapêrire tuu koékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  mahâmi tohatigɨ, 
ãyuró ĩyâkɨ niîwĩ. 8  Kɨ ̃ɨ yaá wii pɨtokãharã, too dɨpóro kɨ ̃ɨ ̂  kapêri ĩyâtigɨ 
niikã́  ĩyâkãrã atîro niîkãrã niîwã:

—Ãrí too dɨpóropɨ niyéru sẽri duhíkɨta niîmi baa?
9 Nikarérã “Kɨ ̃ɨt́a niîmi”, niîkãrã niîwã.
Ãpêrã pee “Niîtimi. Ãpí kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho bahugɨ ́ niîmi”, niîkãrã niîwã.
Kɨ ̃ɨ ̂  pee “Yɨɨt́a niî”, niîkɨ niîwĩ.
10 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:
—Deró weégɨ mɨɨ ̂  nikâroakãre ãyuró ĩyâti?
11 Naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Sõó niîkɨ Jesu wamêtigɨ ditâ akotíse mera yɨɨ ̂  kapêrire tuú ware, 

Siloé ditarapɨ yɨɨ ̂re koe dutiámi. Toopɨ ́ waâ, yɨɨ ̂  koéka bero ĩyâ nɨkapɨ.
12  Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãa nemokãrã niîwã taha:
—Kɨ ̃ɨ ̂  noopɨ ́ niiáti?
—Masîtisa. Noopɨ ́ niîgɨ niîsami, niîkɨ niîwĩ.

Fariseu masa kapêri ĩyâtigɨ yɨrɨó nookɨre sẽrí yãake niî
13  Beró kapêri bahú nootikɨre fariseu masa tiropɨ miáakãrã niîwã. 

14 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨóka nɨmɨ saurú niîkaro niîwɨ. 15 Jesu kapêri ĩyakã́  
weékɨre fariseu masa sẽrí yãakãrã niîwã:

—Deró weégɨ mɨɨ ̂  ãyuró ĩyâti?
Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ yɨɨ ̂  kapêrire ditâ akotíse mera tuú wareami. Yɨɨ ̂  koéka bero 

ãyuró ĩyâ nɨkapɨ.
16 Nikarérã kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkãrã niîwã:
—Marîre soo dutíka nɨmɨre atîro weegɨ ́ noho Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ meheta 

niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre soo dutíka nɨmɨre ẽho peótisami.
Ãpêrã pee atîro niîkãrã niîwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weegɨ ́ noho niîgɨ pũrikã, até ãyusére weé ĩyo masiti  

booapĩ, niîkãrã niîwã. Naâ mehêkã diakɨ ̃  wãkûkãrã niîwã. 17 Beró naâ 
kapêri bahú nootikɨre sẽrí yãakãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  waro deró niîti mɨɨ ̂re ĩyakã́  weékɨre?
Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂a, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niîmi, niî.
18  Judeu masa wiôrã too dɨpóropɨ kɨ ̃ɨ ̂  kapêri ĩyâtikere ẽho peó 

sĩritikãrã niîwã. 19 Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨáre pihîo, sẽrí yãakãrã niîwã:
—Ãrí mɨsâ makɨta niîti? Kɨ ̃ɨ ̂  wimagɨṕɨta kapêri ĩyâtigɨ bahuári? Deró 

weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  nikâroakãre ĩyâti?
20 Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá naâre yɨtíkãrã niîwã:
—Ɨ ̃ɨ ,̂ ɨ ̃sâ makɨta niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  kapêri ĩyâtigɨ bahuáwĩ. Até diakɨ ̃re ɨ ̃sâ 

masî. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  nikâroakã ĩyasé maa masîtisa. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyakã́  weékɨ kẽrare 
masîtisa. Kɨ ̃ɨ ̂  basi yɨti masími. Kɨ ̃ɨ ̂  wimagɨ ́ meheta niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí 
yãaya, niîkãrã niîwã.
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22  Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá uîrã, tohô niîkãrã niîwã. Judeu masa wiôrã too 
dɨpóropɨ atîro niîkãrã niîwã: “Noó Jesuré ‘Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  oôokɨ niîmi’ 
niigɨ ́ nohore Õâkɨ ̃hɨ wiipɨta kõâ wĩro noorosa. Kɨ ̃ɨ ̂  marî mera niiséti 
nemosome”, niîkãrã niîwã. 23  Tohô weérã marîre kõâri niî uîrã, “Kɨ ̃ɨ ̂  
wimagɨ ́ meheta niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãaya”, niîkãrã niîwã.

24 Judeu masa wiôrã kapêri bahú nootikɨre opâturi pihîkãrã niîwã taha. 
Kɨ ̃ɨ ̂re “Õâkɨ ̃hɨ tɨóropɨre diakɨ ̃hɨ ́ uúkũya. Ɨ ̃sâ masî, mɨɨ ̂re yɨrɨókɨ yãagɨ ́ 
niîmi”, niîkãrã niîwã.

25 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkɨ niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨ ̂  yãagɨ ́ ou ãyugɨ ́ niîgɨ niîsami; kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  masîtisa. Até diakɨ ̃re masî. 

Too dɨpóropɨre yɨɨ ̂  kapêri bahú nootikɨre yɨrɨoámi. Nikâroakãre ĩyâ.
26 Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãa nemokãrã niîwã taha:
—Noá mɨɨ ̂re tohô weeáti? Deró weé mɨɨ ̂re ĩyakã́  weeáti?
27 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâre werê tohapɨ. Yɨɨ ̂re ẽho peó wee. Deró weérã mɨsâ sẽrí yãa 

nemoti taha? Kɨ ̃ɨ ̂re siru tuú sĩriti?
28  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô yɨtikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re tutîkãrã niîwã:
—Mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúya. Ɨ ̃sâ pũrikã Moisé dutisére siru tuúrãti. 29 Ɨ ̃sâ masî, 

Õâkɨ ̃hɨ Moisére uúkũkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pee maa “Tookɨ ̃hɨṕɨ niîmi”, niîya marí.
30 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkɨ niîwĩ:
—Ayó nee. Mɨsâ yɨɨ ̂re kapêri ĩyakã́  weékɨre masí weeti? 31 Marî ãyuró 

masî, Õâkɨ ̃hɨ yãarã́ re naâ sẽrisére yɨtitísami. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró 
weerã́  diakɨ ̃re yɨtisamí. 32  Neê nikâti “Nikɨ ́ wimagɨṕɨta kapêri ĩyâtigɨ 
bahuákɨre ĩyakã́  weeápɨ” niikã́  tɨó nooya marí. 33  Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ oôotikɨ 
niîgɨ, yɨɨ ̂re kapêri ĩyakã́  weetí booapĩ.

34 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Mɨɨ ̂  neê waropɨta yãagɨ ́ bahuákɨ ɨ ̃sâre werê sĩriti? Kɨ ̃ɨ ̂  naâ mera 

niisétimikɨre naâ mera niî nemo dutitikãrã niîwã.

Jesu masaré “Kapêri bahú nootirã weeró noho niîma” niisé niî
35 Jesu kapêri bahú nootikɨre naâ kõâ wĩrokere tɨowĩ.́ Tohô weégɨ 

kɨ ̃ɨ ̂re boka ehágɨ, niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre ẽho peóti?
36 Kɨ ̃ɨ ̂  Jesuré yɨtiwĩ:́
—Wiôgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  noa nohó niîti? Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó sĩrisa. Werêya.
37 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  ĩyâ toha. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  mera uúkũgɨta niî.
38  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu tiró ehâ kea, kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂re ẽho peó.
39 Beró Jesu niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  ati ɨmɨ ́kohopɨre keoró beségɨ atîwɨ. Masá naâ yãâro weesére 

masîtima. Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨómi niisé kẽrare masîtima. Tohô weérã 
kapêri bahú nootirã weeró noho niîma. Ateré masî dutigɨ, ẽho peókã 
ɨágɨ atîwɨ. Ãpêrã “Õâkɨ ̃hɨ yee kitire masî”, niî wãkûsama. Naáta kapêri 
ĩyâtirã weeró noho tohasamá, niîwĩ Jesu.

40 Tohô niikã́  tɨórã, nikarérã fariseu masa kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ niirã́  atîro niîwã:
—Ɨ ̃sá kẽra kapêri bahú nootirã weeró nohota niîti?
41 Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Kapêri bahú nootirã weeró noho niîrã pũrikã, mɨsâ buîri moo boósa. 

Mɨsâ “Kapêri bahú”, niîmi baa. Tohô weérã buîritirã niî, niîwĩ Jesu.

JOÃO 9

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



200

Jesu ovelha kotegɨ ́ yeekãhásere werêke niî

10  1-2  Jesu masaré buêgɨ, atîro werêwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Nikɨ ́ masɨ ́ ovelha kotegɨ ́ naâ sãri 

sãáka sopepɨre keoró sãháasami. Ãpêrã ovelhare yahá sĩrirã pee sopé 
marirópɨ sãháasama. 3  Soperé kotegɨ ́ ovelha kotegɨŕe pãâ sõrosami. Kɨ ̃ɨ ̂  
sãháakã, ovelha kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨo masísama. Kɨ ̃ɨ ̂  naâ ovelha nɨkɨre naâ 
wameré pisûsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ siru tuú wihasama. 4 Naâre 
pihî wiha tohagɨ, naâ dɨporo ɨmɨtã́  wãkasami. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨo masírã, 
kɨ ̃ɨ ̂  siro siru tuúsama. 5 Ãpipɨŕe naâ ĩyâ masitigɨre siru tuútisama. Kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũsere tɨo masítirã, noó ɨaró dutistéa waâsama, niîwĩ Jesu.

6 Fariseu masa até kɨ ̃ɨ ̂  kití weeró noho weresére tɨo masítiwã.

Jesu ovelha kotê merigɨ weeró noho niîmi niisé niî
7 Naâ tɨotíkã ĩyâgɨ, Jesu naâre niî nemowĩ taha:
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Yɨɨ ̂  ovelha sãháari sope weeró noho niî. 

8-9 Ovelha soperé sãháarã weeró noho yɨɨ ̂re siru tuú ẽho peórã yɨrɨó 
noorãsama. Ovelha weeró noho uiró mariró niî masirãsama. Naâ ɨasére 
bokarã́ sama. Ãpêrã yɨɨ ̂  dɨporo atîkãrã yãarã́ , ovelhare yaharã́  weeró 
noho niîkãrã niîwã. Tohô weérã ovelha pee naâ uúkũsere tɨo masítirã, 
naâre siru tuútikãrã niîwã.

10 Ovelhare yaharã́  naâre yahá, wẽhé sĩrisama. Yɨɨ ̂  pũrikã naâre 
katisére oôgɨ atîwɨ. Ekatí yɨrɨato niîgɨ naâre tohô weewɨ.́

11 Yɨɨ ̂  ovelhare ãyuró kotê merigɨ weeró noho yɨɨ ̂re ẽho peórãre ãyuró 
kotê. Ãyuró kotegɨ ́ kɨ ̃ɨ yarã́  ovelhare atîro weesamí. Naâre mehêkã 
waakã́  kamú taagɨ wẽrî masisami. 12  Ãpí pee kɨ ̃ɨ ̂  darasé wapa wapá 
taase diakɨ ̃re wãkûsami. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre kotegɨ ́ waro niîti yuugɨ yaî atikã́ , 
tootá kõâ nɨko, waâ waâsami. Kɨ ̃ɨ yarã́  niîti yuukã, tohô weesamí. Yaî 
atî, naâre yẽê, nɨrɨsté peokãsami. 13  Kɨ ̃ɨ ̂  wapá taase diakɨ ̃re wãkûgɨ, 
tohô weesamí. Kɨ ̃ɨ yarã́  niîti yuukã, ovelhare wãkû nɨrɨtisami.

14-15 Yɨɨ ̂  ovelhare ãyuró kotê merigɨ weeró noho niî. Atîro niî. Yɨɨ ̂  
pakɨ yɨɨ ̂re masîmi. Yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂re masî. Teé weeró noho yɨɨ ́ kẽra yarã́  
ovelhare masî. Naá kẽra yɨɨ ̂re masîma. Yɨɨ ̂  naa yeé niiátehere wẽrî, 
naâre yɨrɨógɨti. 16 Ãpêrã kẽra Judeu masa niîtimirã, yarã́  niîma. Naá kẽra 
neêo noo, yɨɨ ̂re ẽho peó siru tuúrãsama. Niî petirã yɨɨ ̂re ẽho peórã nikâ 
kura niîrãsama. Yɨɨ ̂  nikɨtá naâre kotegɨ ́ niîgɨsa.

17-18  Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re maimí. Yɨɨ ̂  masaré wẽrî yɨrɨoátehe wapa tohô weemí. 
Neê nikɨ ́ yɨɨ ̂re wẽrikã́  wee masítisami; yɨɨ ̂  ɨaró mera wẽrîgɨti. Yɨɨ ̂  wẽrî 
masi. Beró masa masí taha. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re atîrota wee dutíwĩ, niîwĩ Jesu.

19 Judeu masa kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re nikâro noho wãkûtiwã.
20 Nikarérã kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Deró weérã mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re tɨotí? Maatihígɨ weemí. Wãtî sãháa nookɨ 

niîmi, niîwã.
21 Ãpêrã pee “Wãtî sãháa nookɨ tohô uúkũti boosami. Wãtî sãháa 

nookɨ kapêri ĩyâtigɨre ĩyakã́  wee masítisami”, niîwã.

Judeu masa Jesuré ɨatíke niî
22  Puêkɨ niirí kura Jerusalẽ́pɨ Judeu masa bosê nɨmɨ wee peórã weewã́ . 

Dɨporókãharã Õâkɨ ̃hɨ wiire bosê nɨmɨ wee peókere wãkû siru tuuri 
nɨmɨ niîwɨ. 23  Tií bosê nɨmɨre Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ waâwĩ. 24 Kɨ ̃ɨ ̂  Salomão 
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wamêtiri tũkupɨ sãhá yɨrɨ tãríri kura Judeu masa wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró betoâ 
nɨka waâwã. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawã:

—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ niî niisére neê diakɨ ̃hɨ ́ weré wee. Deró niikã́  
mɨɨ ̂  ɨ ̃sâre keoró werêgɨsari? Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niî niîgɨ, diakɨ ̃hɨt́a ɨ ̃sâre 
werêya.

25 Jesu naâre niîwĩ:
—Werêmiwɨ. Yɨɨ ̂re ẽho peótiwɨ. Yɨɨ ̂  weé ĩyose yɨɨ ̂  pakɨ dutisé mera 

yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niisére mɨsâre ĩyó. 26 Yɨɨ ̂  mɨsâre too dɨpóro niîkaro 
nohota yarã́  ovelha meheta niî. Tohô weérã yɨɨ ̂re ẽho peó wee. 27 Yarã́  
ovelha yɨɨ ̂re ĩyâ masima. Yɨɨ ́ kẽra naâre ĩyâ masi. Naâ yɨɨ ̂re ẽho peó 
siru tuúma. 28  Naâre katî nukusere oô. Naâ pekâ meepɨ waâsome. Yɨɨ ̂  
naâre kotê nukukɨ ̃ti. Neê nikɨ,́ yarãré yɨɨ ̂re emâ masisome. 29 Naâre 
yɨɨ ̂  pakɨ oôkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã nemoró tutuagɨ ́ niîmi. Tohô weégɨ neê 
nikɨ ́ yɨɨ ̂  pakɨ kɨorã́ re kɨ ̃ɨ ̂re emâ masisome. 30 Yɨɨ ̂  pakɨ mera ɨ ̃sâ nikɨtá 
niî, niîwĩ Jesu.

31 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, Judeu masa ɨ ̃tâ peeri mera kɨ ̃ɨ ̂re doke wẽhé 
sĩrimiwã. 32  Jesu naâre niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  pakɨ tutuasé mera mɨsâ ĩyóropɨ pehé ãyusé weé ĩyowɨ. Dise nohó 
yɨɨ ̂  weé ĩyoke buiri yɨɨ ̂re doke wẽhé sĩriti?

33  Naâ Jesuré niîwã:
—Mɨɨ ̂  ãyuró weesé buiri wẽhesomé. Õâkɨ ̃hɨre mɨɨ ̂  yãâro uúkũse buiri 

wẽhé sĩrisa. Mɨɨ ̂  ɨmɨ ́ niîmigɨ, Õâkɨ ̃hɨ weeró noho niî sĩri. Teé buiri 
mɨɨ ̂re wẽherã́ ti, niîwã.

34 Jesu naâre niîwĩ:
—Mɨsâ dutisé wateropɨre Õâkɨ ̃hɨ niîkere atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Mɨsâ 

Õâkɨ ̃hɨ weeró noho niî.” 35 Marî masî. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrikãhasere 
“Tohô niî maakãro weé”, niîta basió wee. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutisé oôkãrãre 
atîro niîkɨ niîwĩ: “Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ weeró noho niî”, niîkɨ niîwĩ. 36 Õâkɨ ̃hɨ 
yɨɨ ̂re bese tĩhágɨ, ati ɨmɨ ́kohopɨre oôowĩ. Tohô niîmikã, “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ niî” niîke buiri mɨsâ pee yɨɨ ̂re “Õâkɨ ̃hɨre yãâro uúkũami”, niiápɨ. 
Tohô nií wee. 37 Yɨɨ ̂  pakɨ dutîkaro noho weetíkã maa, yɨɨ ̂re ẽho peótikãya. 
38  Kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro noho weekã́  pũrikãre, yɨɨ ̂re ẽho peótimirã, yɨɨ ̂  weé 
ĩyosere ẽho peóya. Mɨsâ teeré ẽho peórã, yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂pɨre niîmi niisére 
masîrãsa. Tohô niikã́  yɨɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  mera nikɨtá niî niisére masîrãsa, niîwĩ Jesu.

39 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ miáa sĩrimiwã taha. Kɨ ̃ɨ ̂  pee naâre dutí 
wãka waâwĩ.

40 Beró Jesu Jordão siâkihipɨ pẽâwĩ. Toopɨŕe João wamê yeegɨ wamê 
yeekũkaropɨ tohâ keawĩ. 41 Pãharã́  Jesuré ĩyârã etarã́ , atîro niîwã:

—João wamê yeegɨ uúkũgɨ, neê kãró weé ĩyotimigɨ, ãrikãhásere 
diakɨ ̃hɨt́a uúkũkũwĩ, niîwã.

42  Toopɨŕe pãharã́  Jesuré ẽho peówã.

Lázaro kɨ ɨ̃ ̂  wẽrîke niî

11  Jesu Jordão siâkihipɨ niirí kura Lázaro wamêtigɨ kɨ ̃ɨ yaá maka 
Betâniapɨ doâtigɨ weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  mamiosã numia Maria, Marta 

naá kẽra tii makápɨta niîkãrã niîwã. 2  Koô Mariata Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãripɨ 
ɨmɨ ̂tihise piô peo, koô poâri mera tuu koéko niîwõ. 3  Lázaro mamiosã 
numia kɨ ̃ɨ ̂  pũûro niikã́  ĩyârã, ãpêrã mera Jesuré kití oôokãrã niîwã:

—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  maigɨ ́ ɨpɨt́ɨ waro niîmi, niî oôokãrã niîwã.
4 Jesu tee kitíre tɨógɨ, niîwĩ:
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—Kɨ ̃ɨ ̂  doâtigɨ wẽrî yapatí dihasome. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô wẽrisé mera Õâkɨ ̃hɨ 
tutuasére ĩyâ noorosa. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ kẽrare masá atîro niîrãsama: 

“Kɨ ̃ɨ ̂  tutuagɨ ́ niîmi”, niîrãsama, niîwĩ.
5 Jesu naâre maimígɨ, maatá waâtiwĩ. 6 Tee kitíre tɨóka bero pɨá nɨmɨ 

toopɨŕe tohâ kea nemowĩ taha. 7 Beró kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Teá Judéiapɨ taha.
8  Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ sõó niîka tero tookãhárã Judeu masa ɨ ̃tâ peeri mera 

mɨɨ ̂re doke wẽhé sĩrimiwã. Mɨɨ ̂  toopɨ ́ waâ sĩrisari taha?
9 Jesu yɨɨ ̂  pakɨ darasé kũûkere keoró peogɨśa; tohô weérã yɨɨ ̂re 

wẽhesomé yuhûpɨ niîgɨ, atîro werêwĩ:
—Nikâ ɨmɨ ̂kohore doze horari borê yuu. Marî ɨmɨ ̂koho sihârã, bɨrɨ ̂  

keatisa. Ati ɨmɨ ́koho borê yuukã, tohô weésa. 10 Naî tĩaropɨ sihârã 
pũrikã, naâ waaró bahutíkã pɨâ tuu, bɨrɨ ̂  keasama. Naâ borê yuuse 
marikã́  tohô waâsama.

11 Beró Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Marî merakɨ ̃hɨ Lázaro kãriá waaápɨ. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re wãkógɨ waâgɨsa
12  Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Wiôgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  kãrikã́ , ãyú niísa. Kɨ ̃ɨ ̂  kãríka bero soó, yɨrɨgɨśami.
13  Jesu Lázaro kãriá waaápɨ niîgɨ, wẽrîa waaápɨ niî sĩrigɨ weékɨ niîmiwĩ. 

Ɨ ̃sâ pee kãrisé warore wãkûkãti. 14 Ɨ ̃sâ tɨó yẽetikã, Jesu ɨ ̃sâre diakɨ ̃hɨ ́ 
werêwĩ:

—Lázaro wẽrîa waaápɨ. 15 Marî toopɨ ́ niîtikã, ãyú. Yɨɨ ̂  ekatí; ãyú 
niîrosa mɨsâre. Tootá mɨsâ nemoró ẽho peórãsa. Teá marî kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, 
niîwĩ.

16 Tomé “Sɨrɨákɨ” naâ niî noogɨ ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Teá marí kẽra. Jesuré naâ wẽhekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  merata wẽrîrã waârã, niîwĩ.

Jesu wẽrîkãrãre masó, katisé oosé niî
17 Jesu Lázaro yaa makapɨ etâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re ɨ ̃tâ tutipɨ sĩô sõro kũukere tɨowĩ.́ 

Kɨ ̃ɨ ̂re tohô weéka bero bapâritise nɨmɨri yɨrɨ ́karo niîwɨ. 18  Lázaro yaa 
maka Betânia Jerusalẽ́  pɨtoakã niîwɨ. Pɨá quilômetro, apé quilômetro 
deko yoaró niîwɨ. 19 Tohô weérã Jerusalẽ́ kãharã pãharã́  Marta, Mariare 
ĩyâ wãkû tutuato niîrã naâ tiropɨ waâkãrã niîwã. 20 Marta Jesu etasére 
tɨógo, kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrígo ehâwõ. Maria pee wiipɨ ́ toháko niîwõ. 21 Marta 
Jesu tiró etâgo, kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:

—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  atopɨ ́ niikã́  maa, yɨɨ ̂  akabihí wẽrîti booapĩ. 22  Yɨɨ ̂  masî, 
Õâkɨ ̃hɨ niî petise mɨɨ ̂  sẽrisére oôsami, niîwõ.

23  Jesu koôre niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  akabihí masagɨśami.
24 Koô kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:
—Yɨɨ ̂  masî, ati ɨmɨ ́koho petikã́ , niî petirã wẽrîkãrã masarí kurapɨ 

masagɨśami.
25 Jesu koôre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  wẽrîkãrãre masó, katisé oogɨ ́ niî. Yɨɨ ̂re ẽho peógɨ wẽrîkɨpɨ 

niîmigɨ, katîgɨsami taha. 26 Nikâroakãre katirã́  yɨɨ ̂re ẽho peórã wẽrîrã, 
wẽrî dohasome. Mɨɨ ̂  ateré ẽho peóti?

27 Koô kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂re ẽho peó. Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo, Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî. 

Mɨɨ ̂  “Nikɨ ́ masɨ ́ atiákɨhɨ niiápɨ” niîkɨ niî, niîwõ.
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Lázaro masâ pee pɨto Jesu kɨ ɨ̃ ̂  utîke niî
28  Marta Jesu mera uúkũka bero koô akabihó Mariare pihîgo waâwõ. 

Koôre ãpêrã tɨotíropɨ atîro niîko niîwõ:
—Marîre buegɨ ́ etâ tohami. Mɨɨ ̂re pihî dutiami.
29 Koô tohô niikã́  tɨógo, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ maatá atîko niîwõ. 30 Jesu Martare 

põo tẽríkaropɨta niîwĩ. Makâpɨre piatíwĩ yuhûpɨ. 31 Maria koo yaá wiipɨre 
soharó mera wihátiko niîwõ. Tohô weekã́  ĩyârã, Judeu masa toopɨ ́ sihârã 
ehâkãrã koôre siru tuúkãrã niîwã. “Koô akabihí masâ peepɨ utîgo waâgo 
weesamó”, niî wãkûkãrã niîmiwã.

32  Koô pee Jesu tiró etâgo, kɨ ̃ɨ yeé dɨpôkãri tiropɨ paâ muri keawõ. 
Kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:

—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  atopɨ ́ niikã́  maa, yɨɨ ̂  akabihí wẽrîti booapĩ.
33  Jesu koô utikã́  ĩyâgɨ, koôre siru tuúkãrã utikã́  ĩyâgɨ, ɨpɨt́ɨ bɨhâ weti, 

pahá yãawĩ. 34 Naâre sẽrí yãawĩ:
—Noopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re sĩô sõro kũuri? niîwĩ.
Naâ kɨ ̃ɨ ̂re “Teá ĩyârã”, niîwã.
35 Toopɨ ́ waâgɨ, Jesu kẽra utîwĩ.
36 Kɨ ̃ɨ ̂  utikã́  ĩyârã, nikarérã Judeu masa niîwã:
—Ĩyâya. Ɨpɨt́ɨta kɨ ̃ɨ ̂re maiparí? niîwã.
37 Ãpêrã atîro niîwã:
—Ãrí kapêri ĩyâtigɨre yɨrɨókɨ Lázarore wẽrikã́  weetí boopari? niîwã.

Jesu Lázaro wẽrîkɨpɨre masóke niî
38  Jesu pũûro bɨhâ wetise mera Lázaro masâ peepɨ waâwĩ. Tii masá pee 

ɨ ̃tâ tuti niîwɨ. Tii tutí sopere ɨ ̃tâgaho mera kamú taa noowɨ.
39 Jesu naâre niîwĩ:
—Tuu pãáoya.
Marta kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:
—Wiôgɨ, ɨ ̃rí niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka bero bapâritise nɨmɨri yɨrɨ ́.
40 Jesu koôre niîwĩ:
—Mɨɨ ̂re werêmiapɨ. “Yɨɨ ̂re ẽho peógo, Õâkɨ ̃hɨ tutuasére ĩyâgosa”, 

niîmiapɨ, niîwĩ.
41 Beró naâ tii tutíre pãâwã. Jesu ɨmɨ ̂sepɨ ĩyâ moro, Õâkɨ ̃hɨre niîwĩ:
—Pakɨ,́ yɨɨ ̂ sẽríkere mɨɨ ̂ tɨó tohapɨ. Ãyú. 42  Yɨɨ ̂ masî, mɨɨ ̂ yɨɨ ̂re tɨó nukukã. 

Ãrá atopɨ ́ nukurã́  yee buiri sẽrí. Mɨɨ ̂ yɨɨ ̂re oôokere masiáto niîgɨ tohô weé.
43  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero pũûro karíkũwĩ:
—Lázaro, wihátia, niîwĩ.
44 Tohô niikã́ ta, kɨ ̃ɨ ̂  wihátiwĩ. Kɨ ̃ɨ yeé amûkãri, kɨ ̃ɨ yeé dɨpôkãrire 

sutí mera wamé nookɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  diâpoa kẽra suti kaséro mera omá 
nookaro niîwɨ. Tohô weégɨ Jesu naâre niîwĩ:

—Kɨ ̃ɨ ̂re pãâ, duóoya.

Judeu masa wiôrã Jesuré wẽhé sĩrike niî 
(Mt 26.1-5; Mc 14.1-2; Lc 22.1-2)

45 Pãharã́  Judeu masa Maria mera bapâti wãkatikãrã kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére 
ĩyârã, Jesuré ẽho peówã. 46 Ãpêrã pee ẽho peóro noho oôrã, kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weékere fariseu masapɨre werê sãarã waâwã. 47 Tohô weérã fariseu masa, 
tohô niikã́  sacerdotea wiôrã nerêkãrã niîwã. Naâ sacerdotea wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  
merakãharã niirópɨ nerêkãrã niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:
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—Marî deró weerã́ sari? Jesu pehé ãyusé weé ĩyogɨ weemí. 48  Marî 
kɨ ̃ɨ ̂re kamú taatikã, niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãsama. Romano  
masa wiôrã atîrãsama. Atî, marî wiôrã niisé, Õâkɨ ̃hɨ wii kẽrare 
kõârãsama.

49 Nikɨ ́ naâ merakɨ ̃hɨ Caifá wamêtigɨ tií kɨmare sacerdotea wiôgɨ niîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ neê tɨo masí wee. 50 Niî petirã masá mari yaá ditakãharã 
wẽrikã́ , yãâ niî boosa. Atîro weekã́ , ãyúsa. Nikɨ ́ niî petirã yee buiri 
wẽrî basakã, marîre ãyurósa, niîwĩ.

51 Caifá kɨ ̃ɨ ̂  basi wãkusé mera meheta tohô niîkɨ niîwĩ. Tií kɨma kɨ ̃ɨ ̂  
sacerdotea wiôgɨ niikã́ , Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re tohô wãkusé oôkɨ niîwĩ. Tohô 
niîgɨ, Judeu masare Jesu wẽrî basagɨsami niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. 52  Jesu 
tií ditakãharã diakɨ ̃re wẽrî basatikɨ niîwĩ. Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ põra  
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peoáhãre noó apêye ditapɨ niirã́  kẽrare wẽrî basakɨ niîwĩ. 
Nikâ kura weé sĩrigɨ tohô weékɨ niîwĩ. 53  Tii nɨmɨt́a naâ nerê uúkũka 
nɨmɨ mera naâ Jesuré wẽheátehere wãkû yuukãrã niîwã.

54 Naâ wẽhé sĩrise buiri Jesu Judeu masa ĩyóropɨ sihâtiwĩ. Judéiapɨ 
niîkɨ wihá wãkawĩ. Nikâ maka Efraĩ ́  wamêtiri maka yukɨ ́ mariró pɨto 
niirí makapɨ waâwĩ. Tii makápɨ ɨ ̃sâ tohawɨ.́

55 Tiîtare Páscoa Judeu masa bosê nɨmɨ waaátoho kãroákã dɨsawɨ.́ 
Pãharã́  masá Jerusalẽ́pɨ waâkãrã niîwã. Naâ tií bosê nɨmɨ dɨporo 
naâ yãâro weékere koe yuúrã waâkãrã niîwã. 56 Jesuré ĩyâ sĩrirã 
amâ kusiakãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîrã, amêri sẽrí yãakãrã  
niîwã:

—Mɨsâ tɨó yãakã, apé tero weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  atîgɨsari?
57 Fariseu masa, sacerdotea wiôrã masaré atîro dutîkãrã niîwã:

—Mɨsâ Jesu toopɨ ́ niiápɨ niisére masîrã, ɨ ̃sâre werêya. Naâ werekã́ , 
buîri darerí wiipɨ Jesuré miáarãti niîrã, tohô niîkãrã niîwã.

Jesuré Maria ɨmɨ ̂tihise piô peoke niî 
(Mt 26.6-13; Mc 14.3-9)

12  Páscoa bosê nɨmɨ waaátoho seis nɨmɨri dɨsawɨ.́ Tiîtare Jesu Efraĩṕɨ 
niîkɨ Betânia wamêtiri makapɨ waâwĩ. Too dɨpóro tii makápɨta 

Jesu Lázarore masowĩ.́ 2  Tookãhárã Jesuré bosê nɨmɨ wee peówã. 
Marta baasére etiwṍ. Naâ pãharã́  waterore Lázaro kẽra Jesu mera baâ 
duhiwĩ. 3  Ɨ ̃sâ baarí kura Maria pahikahá ɨmɨ ̂tihikaha nardo wamêtise 
wapa bɨhɨśere posetíkahare Jesu tiró miítiwõ. Miíti, kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãripɨ piô 
peowõ. Beró koô poâri mera tuu koéwõ. Tií wii niî petiropɨ ɨmɨ ̂tihi  
sesa waâwɨ.

4 Koô tohô weekã́  ĩyâgɨ, Juda Iscariote ɨ ̃sâ merakɨ ̃hɨ beropɨ ́ Jesuré ĩyâ 
tutirãre ooákɨhɨ atîro niîwĩ:

5 —Deró weégo até ɨmɨ ̂tihisere duâtiati? Teeré duâgo, nikâ kɨma 
darasé wapa weeró noho wapá taa booapã. Teé niyérure pahasé kɨorãre 
oô booapã, niîwĩ.

6 Kɨ ̃ɨ ̂  pahasé kɨorãre maígɨ meheta, tohô niîwĩ. Yahasé bɨkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
ɨ ̃sâ niyérure kotegɨ ́ niîwĩ. Tii ahúropɨ ɨ ̃sâ niyéru sãâkere yaha mɨhákũwĩ. 
7 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:

—Koô ɨaró weeáto. Koô yɨɨ ̂re yaátehere wãkûgo, tohô weeámo. 8  Mɨsâ 
pahasé kɨorãre oô nukukãrãsa. Beropɨ ́ yɨɨ ̂  pũrikãre oô masisome. Yɨɨ ̂  
ató niî dohakɨhɨ meheta niî, niîwĩ Jesu.
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Judeu masa wiôrã Lázarore wẽhé sĩrike niî
9 Pãharã́  Judeu masa Jesu Betâniapɨ niisé kitire tɨókãrã niîwã. Tohô 

weérã Jesuré, kɨ ̃ɨ ̂  masókɨ Lázaro kẽrare ĩyârã atîkãrã niîwã. 
10-11 Lázarore masóke buiri pãharã́  Judeu masa Jesuré ẽho peówã. Kɨ ̃ɨ ̂re 
ẽho peórã, sacerdotea wiôrã dutisé doka niîmikãrã dɨka watía waâwã. 
Naâ tohô weesé buiri sacerdotea wiôrã Jesuré naâ wẽhé sĩriro nohota 
Lázaro kẽrare wẽhé sĩriwã.

Jesu Jerusalẽ́pɨ piáke niî
(Mt 21.1-11; Mc 11.1-11; Lc 19.28-40)

12  Páscoa Judeu masa bosê nɨmɨre ĩyârã waârã pãharã́  masá 
Jerusalẽ́pɨre waâkãrã niîwã. Naâ etâka nɨmɨ ape nɨmɨ ́ pee Jesu waaátehe 
kitire masîkãrã niîwã. 13  Tohô weérã pũrî opa keérire dɨtê, kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrírã 
atîkãrã niîwã. Naâ ekatíse mera atîro karíkũ wãkatiwã:

—Marî wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ ãyú yɨrɨagɨ niîmi. Ãrí Õâkɨ ̃hɨ oôokɨre ãyuró 
waaáto. Kɨ ̃ɨ ̂  marî Israel kurakãharã wiôgɨ niîmi, niîwã.

14 Jesu Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîro nohota jumentore ĩyâgɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  buipɨ mɨhâ pehawĩ. Zacaria too dɨpórokɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê  
mɨtagɨ atîro ohâkɨ niîwĩ:
 15 Mɨsâ Jerusalẽ́ kãharã, uîtikãya. Ĩyâya, mɨsâ wiôgɨ jumento 

buipɨ pesâ wãkatimi, niî ohâkɨ niîwĩ.
16 Até ohâkere ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  neê waro “Jesu yeé kiti niísa”, niîtikãti. 

Beró ɨmɨ ̂se kɨ ̃ɨ ̂  mɨhâka beropɨ ɨ ̃sâ masîwɨ. “Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ 
niîkaro nohota kɨ ̃ɨ ̂re keoró waâwɨ”, niîwɨ.

17 Jesu Lázarore masógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pihî wĩrokã ĩyâkãrã ãpêrãre werê turiakãrã 
niîwã. 18  Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyokere ẽho peórã, Jesuré põo tẽrírã atîkãrã 
niîwã. 19 Fariseu masa pee tohô weekã́  ĩyârã, amêri niîkãrã niîwã:

—Mɨsâ ĩyâti? Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  mera waârã weemá. Marî deró wee 
boósari? niîwã.

Grego masa Jesuré ĩyâ sĩrike niî
20 Jerusalẽ́pɨ Páscoa bosê nɨmɨ niikã́ , Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã nerêkãrã 

waterore nikarérã grego masa niîwã. 21 Naâ Jesuré ĩyâ sĩrirã Filipe tiro 
atîwã. Filipe Betsaida Galiléia ditapɨ niirí makakɨ ̃hɨ niîwĩ. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re 
atîro niîwã:

—Jesuré ĩyâ sĩrisa.
22  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Filipe Andrére werêgɨ waâwĩ. Beró pɨárãpɨ 

waâ, Jesuré werêrã waâwã. 23  Naâ grego masa ĩyâ sĩrisere tɨógɨ, Jesu 
niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ wẽrî masa mɨháatoho 
kãró dɨsá. 24 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Nikɨ ́ otesé kapere otêti boosami. 
Teé otêtikã, meharóta tohása. Tee peéri otekã́  pũrikãre, ditâpɨ boâ 
waása. Beró pĩrí, pupí, pehé dɨkâtisa. Tee peéri weeró noho yɨɨ ̂  
wẽrîgɨsa. Yɨɨ ̂  wẽrisé mera pãharã́  Õâkɨ ̃hɨ põra waârãsama. 25 Noó 
ati ɨmɨ ́kohopɨre kɨ ̃ɨ ̂  katirí ɨmɨ ̂kohore maí yɨrɨgɨ pekâ meepɨ buîri darê 
bahurió noogɨsami. Noó kɨ ̃ɨ ̂  katirí ɨmɨ ̂kohore maitígɨ pee ɨmɨ ̂sepɨ 
katî nukugɨsami. 26 Yɨɨ ̂  dutisére weé sĩrigɨ, yɨɨ ̂re siru tuuáto. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  
niiátohopɨre yɨɨ ̂  mera niîgɨsami. Yɨɨ ̂  dutisére wee sirú tuugɨ nohore yɨɨ ̂  
pakɨ ãyuró weegɨśami, niîwĩ Jesu.
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Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere uúkũke niî
27 Jesu niîwĩ:
—Nikâroakã yɨɨ ̂  pũûro bɨhâ weti. Deró niîgɨsari? “Pakɨ,́ yɨɨ ̂re yãâro 

waaátehere yɨrɨóya” niîgɨsari? Niîsome. Yɨɨ ̂  teeréta pietí, wẽrîgɨ atîwɨ. 
28  Pakɨ,́ mɨɨ ̂  tutuasére ĩyoyá, niîwĩ Jesu. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero nikɨ ́ 
ɨmɨ ̂sepɨ uúkũ dihosere tɨowɨ.́ Atîro niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  tutuasére ĩyó tohawɨ. Ĩyo nemógɨti taha, niîwĩ.
29 Masá toopɨ ́ niirã́  kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere tɨórã, “Bɨpô bɨsɨámi”, niîwã. Ãpêrã 

“Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ Jesuré uúkũami”, niîwã.
30 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re tɨo dutígɨ meheta uúkũami. Mɨsâ peere tɨo dutígɨ uúkũami. 

31 Nikâroakãre Õâkɨ ̃hɨ ati ɨmɨ ́kohokãharãre besé, buîri darêgɨsami. 
Tohô niikã́  ati ɨmɨ ́kohokãharãre dutigɨ ́ wãtî kõâ wĩro noogɨsami. 
32  Apêye kẽrare yɨɨ ̂re naâ ɨmɨáropɨ tuu moró nɨkokã, niî petirãre yɨɨ ̂  
tiropɨ atikã́  weegɨt́i, niîwĩ Jesu.

33  Tohô niîgɨ, yɨɨ ̂  kurúsapɨ wẽrîgɨsa niîgɨ, tohô niîwĩ. 34 Masá teeré tɨórã, 
atîro niîwã:

—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ naâ buekã́ , atîro tɨó noowɨ: “Õâkɨ ̃hɨ 
besékɨ Cristo katî nukukɨ ̃sami.” Deró weeákɨhɨ mɨɨ ̂  pee taha “Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ ɨmɨáropɨ tuu moró nɨko noogɨsami”, niîti? 
Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ noa nohó niîti? niî sẽrí yãawã.

35 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  ati nukúkãkãharãre sĩóose weeró noho niî. Yɨɨ ̂  masaré Õâkɨ ̃hɨ 

yeere ãyuró masikã́  weé. Yoâtikã mɨsâ mera niîgɨsa. Yɨɨ ̂  atopɨ ́ niirí 
kurare mɨsâ yɨɨ ̂  buesére ẽho peóya. Tohô weérã mɨsâ wãkûtiro naî 
tĩaropɨ sihârã weeró noho waâsome. Yɨɨ ̂re ẽho peótirã naî tĩaropɨ niirã́  
weeró noho niîma. Naâ weesére “Atîro pee ɨá”, niî masitisama. 36 Yɨɨ ̂  
sĩóose weeró noho niigɨ ́ mɨsâ tiropɨ niî. Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ niirí kurare 
yɨɨ ̂re ẽho peóya. Tohô weérã mɨsá kẽra sĩóorã weeró noho niîrãsa. 
Õâkɨ ̃hɨ yeere ãyuró masîrãsa. Ãpêrã kẽrare masikã́  weerã́ sa, niîwĩ Jesu.

Jesu naâre tohô niîka bero dutí wãka waâwĩ.

Judeu masa wiôrã Jesuré ẽho peótise niî
37 Jesu pehé weé ĩyomikã, Judeu masa wiôrã kɨ ɨ̃ ̂re ẽho peótiwã. 38  Naâ ẽho 

peótikã, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ Isaía ohâkaro nohota keoró waâwɨ.
Kɨ ̃ɨ ̂  atîro ohâkɨ niîwĩ:

Neê nikɨpéta ɨ ̃sâ weresére tɨotími. Õâkɨ ̃hɨ tutuasé mera weé ĩyokã 
ĩyâmirã, neê ẽho peótima, niî ohâkɨ niîwĩ Isaía.

39 Naâ neê ẽho peó masitike kẽrare Isaía apêropɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka 
pũripɨre atîro ohâkɨ niîwĩ:
 40 Õâkɨ ̃hɨ naâre kapêri bahutírã weeró noho weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yeére 

tɨo masítikã weékɨ niîwĩ. Tohô weérã ãyuró kɨ ̃ɨ ̂  weesére ĩyâmirã, 
ĩyâ masitikãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨomírã, tɨo masítikãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ ̂  buesére ẽho peórã, naâ yãâro weékere duú, akobohóse sẽri 
boópã. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨrɨó boopĩ, niîkɨ niîwĩ Isaía.

41 Isaía Jesu tutuasére, kɨ ̃ɨ ̂  asistésere ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ yeékãhasere tohô uúkũkɨ 
niîwĩ.

42  Pãharã́  Judeu masa Jesuré ẽho peówã. Nikarérã wiôrã waropɨta ẽho 
peówã. Fariseu masare uîrã, bahû yoaropɨ Jesuré ẽho peósere uúkũtiwã. 
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Ɨ ̃sâre Judeu masa naâ nererí wiipɨ niirã́ re kõâ wĩrori niîrã, tohô weewã́ . 
43  Wiôrã Jesuré ẽho peómirã, masá peere Õâkɨ ̃hɨ nemoró ãyuró wãkukã́  
ɨawã́ .

Jesu masaré besesékãhasere uúkũke niî
44 Jesu niî petirã tɨoáto niîgɨ, tutuaró uúkũwĩ:
—Yɨɨ ̂re ẽho peógɨ yɨɨ ̂  sesarore ẽho peótimi. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re oôokɨ 

kẽrare ẽho peómi. 45 Yɨɨ ̂re ĩyâgɨ yɨɨ ̂re oôokɨ kẽrare ĩyâmi. 46 Yɨɨ ̂  
sĩóose weeró noho niî. Ati nukúkãpɨre yɨɨ ̂re ẽho peórã naî tĩaropɨ 
tohatíkãato niîgɨ atîwɨ. Naâ yɨɨ ̂  buesére masîrãsama. Masîrã, ãyuró 
weerã́ sama. 47 Yɨɨ ̂  buesére tɨomírã, teeré weetírã, buîri kɨorã́ sama. 
Yɨɨ ̂  naâre buîri darêsome. Yɨɨ ̂  buîri darêgɨ meheta atîwɨ. Naâre yɨrɨógɨ 
atîwɨ. 48  Yɨɨ ̂re ɨatírã noho, yɨɨ ̂  buêkere weetírã noho Õâkɨ ̃hɨre buîri 
darê nooahãpɨ niî tohama. Yɨɨ ̂  buêkere weetíse buiri naâ ati ɨmɨ ́koho 
petikã́ , buîri darê noorãsama. 49 Yɨɨ ̂  sesaro yɨɨ ̂  ɨaró bué wee. 
Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re oôokɨ tohô niî buêya niiró buê. 50 Yɨɨ ̂  masî, yɨɨ ̂  pakɨ 
dutisére ẽho peórã katî nukukãrãsama. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  buê dutikaro 
nohota masaré buê, niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  yeé dɨpôkãrire koéke niî

13  Judeu masa bosê nɨmɨ Páscoa waaátoho nikâ nɨmɨ dɨsawɨ.́ Jesu 
kɨ ̃ɨ ̂  ati ɨmɨ ́kohopɨ niîkɨ maatá kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ tirópɨ waaátehere masî 

tohawĩ. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yarã́  ati nukúkãkãharãre maí nukukãwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé 
mera kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨt́ɨ maisére ĩyowĩ.́

2-4 Juda Iscariote Simão makɨre wãtî atîro wãkusé oôkɨ niîwĩ. Jesuré 
ĩyâ tutirãpɨre oô dutikɨ niîwĩ. Jesu pee pũrikã kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ atîwɨ 
niisére masîwĩ. Tohô niikã́  toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  dahâ tohaatehere, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re 
wiôgɨ sõroátehe kẽrare masîwĩ. Atîro weégɨ, ɨ ̃sâ baâ duhiri kura Jesu 
wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂  sutí buîkãhasere tuu weé kũuwĩ. Beró marî ehêri tuu 
wɨaropɨ tuu koéri kaserore dɨté õowĩ. 5 Tuâ eha nɨko, akoré bapapɨ ́ 
piô sãawĩ. Teé mera ɨ ̃sa yeé dɨpôkãrire koé nɨkawĩ. Beró tii kaséro  
mera tuu koéwĩ.

6 Kɨ ̃ɨ ̂  Simão Pedro yee dɨpôkãrire koé nɨkari kura Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Wiôgɨ, yeé dɨpôkãrire koegɨśari?
7 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Nikâroakã yɨɨ ̂  weesére mɨɨ ̂  tɨo masítisa. Beropɨ ́ masîgɨsa.
8  Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Yeé dɨpôkãrire mɨɨ ̂  neê koesomé.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  koetíkã, mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ niîsome.
9 Simão Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Too pũríkãre yeé dɨpôkãrire koégɨ, yeé amûkãri, yaá dɨpôa kẽrare 

koeyá.
10 Jesu pee kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Marî uáka bero opâturi ua apóya marísa. Sihâka bero dɨpôkãri 

diakɨ ̃re koé noosa. Mɨsâ ũîri marirã́  weeró noho niî. Tohô niîmikã, nikɨ ́ 
mɨsâ wateropɨre yãagɨ ́ ũîritigɨ weeró noho niîmi, niîwĩ Jesu.

11 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tutirãpɨre ooákɨhɨre masî tohawĩ. Tohô weégɨ tohô niîwĩ.
12  Ɨ ̃sa yeé dɨpôkãrire koéka bero kɨ ̃ɨ ̂  buîkãharo sutîrore sãyâ, ehâ 

nuhawĩ taha. Ɨ ̃sâre niîwĩ:
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—Mɨsâ yɨɨ ̂ weesére tɨo masíti? 13 Mɨsâ yɨɨ ̂re “Wiôgɨ, Ɨ ̃sâre buegɨ ”́ niî pisû. 
Tohôta niî mɨsâ niîro nohota. 14 Yɨɨ ̂ mɨsâ wiôgɨ, mɨsâre buegɨ ́ niîmigɨ, mɨsa 
yeé dɨpôkãrire koeápɨ. Tohô weérã mɨsá kẽra meharóta weeyá. 15 Mɨsâre 
yɨɨ ̂ weékere ĩyâ kũu, wee sirú tuuato niîgɨ ateré weé ĩyoapɨ. Amêri ãyuró 
weeyá. 16 Mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ werêgɨti. Neê nikɨ ́ dará kotegɨ “Yɨɨ ̂ wiôgɨ yɨrɨóro 
niî”, niî masitisami. Nikɨ ́ oôo nookɨ kẽra kɨ ɨ̃ ̂re oôokɨ yɨrɨóro niîtisami. 
17 Mɨsâ yɨɨ ̂ dɨpôkãri koesére masîrã, até yɨɨ ̂ weékere weérã, ekatírãsa.

18  Yɨɨ ̂  mɨsâ niî petirãpɨre uúkũgɨ meheta weé. Yɨɨ ̂  besékãrãre masî. 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîro nohota keoró waârosa. Atîro ohâ 
nookaro niîwɨ: “Yɨɨ ̂  mera baâ duhimigɨ, yɨɨ ̂  mera uâmi”, niî ohâ nookaro 
niîwɨ. 19 Yɨɨ ̂  mɨsâre werê yuugɨ weé. Tohô weérã yɨɨ ̂  niîke keoró waakã́ , 
atîro niîrãsa: “Diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ niîpĩ”, niîrãsa. 20 Mɨsâre keoró 
werêgɨti. Yɨɨ ̂  oôokãrã weresére tɨó ẽho peórã, yɨɨ ́ kẽrare ẽho peórãta 
weesamá. Yɨɨ ̂re ẽho peórã, yɨɨ ̂re oôokɨ kẽrare ẽho peósama, niîwĩ Jesu.

Jesu “Yɨɨ ̂re ĩyâ tutirãpɨre Juda oôgɨsami” niisé niî 
(Mt 26.20-25; Mc 14.17-21; Lc 22.21-23)

21 Jesu ɨ ̃sâre werêka bero ɨpɨt́ɨ bɨhâ wetiwĩ. Tɨotá basiórota werêwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Nikɨ ́ mɨsâ wateropɨ yɨɨ ̂re ĩyâ tutirãre 

oôgɨsami, niîwĩ.
22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨ ̃sâ noaré tohô niîgɨ weetí? niîrã, mehô amêri 

ĩyâ duhikãwɨ. 23  Yɨɨ ̂  João Jesu maigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  pɨto duhîwɨ. 24 Tohô weégɨ 
Simão Pedro Jesuré sẽrí yãa dutigɨ yũû puuwĩ. 25 Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  pɨtoakã murí 
wãa, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawɨ:

—Wiôgɨ, noa nohó niîti kɨ ̃ɨ ̂a?
26 Jesu yɨɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  pãú yosó oo noogɨ niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero Simão makɨ 

Juda Iscariotere yosó oowĩ. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weéka bero wãtî Judare sãháakɨ 
niîwĩ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  weeátehere weé bakeoya.
28  Ɨ ̃sâ niî petirã toopɨ ́ baâ duhirã, kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨo masítikãti. 

29 Nikarérã atîro wãkûwɨ: “Juda kɨ ̃ɨ ̂  niyérure kotegɨ ́ niî yuukã, Jesu 
kɨ ̃ɨ ̂re apêye noho bosê nɨmɨkãhasere duu dutígɨ weeápĩ, ou pahasé kɨorãre 
niyéru oô dutigɨ oô dutiapĩ”, niîwɨ. 30 Juda kɨ ̃ɨ ̂  pãuré yẽêka bero ɨ ̃sâ 
tiropɨ niîkɨ wiháa waâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wiháari kura yamîpɨ niîwɨ.

Amêri mai dutíse niî
31 Juda waâka bero Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Nikâroakã yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨpɨre yɨɨ ̂  

tutuasére ĩyó noorosa. Õâkɨ ̃hɨ tutuasé kẽra yɨɨ ̂  merata ĩyó noorosa. 
32  Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tutuasére ĩyokã́ , kɨ ̃ɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  tutuasére maatá ĩyogɨśami. 
33  Yɨɨ ̂  merakãharã, kãró mɨsâ mera niî tɨogɨsa. Mɨsâ yɨɨ ̂re amârãsa. 
Yɨɨ ̂  Judeu masare too dɨpóropɨre niîkaro nohota mɨsâre nikâroakã niîgɨti. 
Yɨɨ ̂  waaátohopɨre mɨsâ waâ masitisa. 34 Mɨsâre apêye mamá dutisé 
kũûgɨti. Yɨɨ ̂  mɨsâre mairó nohota amêri maiyá. 35 Mɨsâ amêri maikã́ , 
ãpêrã niî petirã mɨsâre yɨɨ ̂  buerã́  niisére masîrãsama, niîwĩ Jesu.

Jesu Pedrore “Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ‘Masí wee’ niîgɨsa” niîke niî 
(Mt 26.31-35; Mc 14.27-31; Lc 22.31-34)

36 Simão Pedro kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawĩ:
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—Wiôgɨ, noopɨ ́ waâgɨsari?
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Nikâroakã yɨɨ ̂  waaátohopɨre mɨɨ ̂  waâ masitisa. Beropɨ ́ yɨɨ ̂re siru 

tuúgɨsa.
37 Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ taha:
—Wiôgɨ, deró weégɨ yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  mera maatá waâ masitisari? Yɨɨ ́ kẽra mɨɨ ̂  

merata wẽrî masi.
38  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Niiróta yɨɨ ̂  mera wẽrî masiti? Mɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Kãrêkẽ kɨ ̃ɨ ̂  

uuátoho dɨporo yɨɨ ̂re itiáti “Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee”, niîgɨsa, niîwĩ Jesu.

Jesu “Yɨɨ ̂re ẽho peórã yɨrɨrã́ sa” niîke niî

14  Jesu ɨ ̃sâre atîro niîwĩ:
—Mɨsâ ɨpɨt́ɨ waro wãkû ketitikãya. Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóya. Tohô 

niikã́  yɨɨ ́ kẽrare ẽho peóya. 2  Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ mɨsâ niiátehe wiseri pehé 
niî. Teé marikã́  maa, mɨsâre werê booapã. Toopɨ ́ mɨsâ niiátohore apo 
yuúgɨ waâgɨ weé. 3  Mɨsâ niiátohore apóka bero mɨsâre miîgɨ atîgɨti. 
Toopɨŕe mɨsá kẽra niî nukukãrãsa. 4 Mɨsâ yɨɨ ̂  waaátohore masísa. Yɨɨ ̂  
waarí maa kẽrare masísa, niîwĩ Jesu.

5 Tomé kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  waaátohore masîtisa. Ɨ ̃sâ deró weé masî boosari mɨɨ ̂  

waarí maare?
6 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ waarí maa weeró noho niî. Yɨɨ ̂  masaré toopɨ ́ 

waakã́  weegɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  masaré diakɨ ̃hɨ ́kãhasere masikã́  weé. Naâre katî 
nukukã weegɨ ́ niî. Yɨɨ ̂re ẽho peórã diakɨ ̃  yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ waârãsama. 
7 Mɨsâ yɨɨ ̂re masîrã, yɨɨ ̂  pakɨ kẽrare masî boosa. Nikâroakã kɨ ̃ɨ ̂re masî. 
Mɨsâ yɨɨ ̂re ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã weeró noho niî, niîwĩ Jesu.

8  Filipe Jesuré niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  pakɨre ĩyoyá ɨ ̃sâre. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyasé mera diakɨ ̃  ɨ ̃sâre ãyurósa.
9 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Filipe, yɨɨ ̂  mɨsâ mera yoakã́  niîwɨ. Yɨɨ ̂re ĩyâ masi weeti yuhûpɨ? 

Yɨɨ ̂re ĩyagɨ ́ yɨɨ ̂  pakɨ niisétise kẽrare ĩyâmi. Deró weégɨ yɨɨ ̂re “Mɨɨ ̂  
pakɨre ĩyoyá”, niiáti? 10 Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  pakɨ mera pɨárã niîmirã, nikɨtá niî 
niisére ẽho peó weeti? Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂pɨre niîmi niisé kẽrare ẽho peó weeti? Yɨɨ ̂  
uúkũsere yɨɨ ̂  sesaro uúkũ wee. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂pɨre niigɨt́a kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró uúkũmi. 
Yɨɨ ̂  weesé kẽrare yɨɨ ̂  sesaro weé wee. Kɨ ̃ɨt́a kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weekã́  weemí. 
11 Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  pakɨ mera nikɨtá niî niisére, kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂pɨre niisére ẽho peóya. 
Teeré ẽho peótirã pũrikã, yɨɨ ̂  weesé peere ĩyâ ẽho peó kureya. 12  Mɨsâre 
diakɨ ̃hɨt́a werêgɨti. Yɨɨ ̂re ẽho peórã yɨɨ ̂  weékaro nohota yɨɨ ̂  weékere 
wee sirú tuurãsama. Tootá yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ yɨɨ ̂  waakã́  maa, até nemoró 
weerã́ sama. 13  Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peókã, niî petise mɨsâ sẽrisére oôgɨsa. Teé 
mera yɨɨ ̂  pakɨ tutuasére masiáto niîgɨ tohô weegɨśa. 14 Yɨɨ ̂re ẽho peórã, 
noó mɨsâ sẽrisére yɨtigɨt́i.

Jesu “Espírito Santore oôogɨti” niîke niî
15 Mɨsâ yɨɨ ̂re maírã, yɨɨ ̂  dutisére weerã́ sa. 16 Mɨsâre yɨɨ ̂  pakɨre Espírito 

Santore sẽri baságɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre wee tamúse mera wãkû tutua nukukã 
weegɨśami. Mɨsâ mera niî nukugɨsami. 17 Espírito Santo mɨsâre keoró 
buêgɨsami. Ãpêrã ati nukúkãkãharã yɨɨ ̂re ẽho peótirã kɨ ̃ɨ ̂re masîtirãsama. 
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Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re moorã́ sama. Mɨsâ pũrikã kɨ ̃ɨ ̂re masî. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâ mera, 
mɨsâpɨre niî nukugɨsami. 18  Yɨɨ ̂  mɨsâre kõâ wãkasome. Mɨsâ mera niîgɨ 
atîgɨti taha. 19 Kãroákã dɨsá, beró masá yɨɨ ̂re ĩyâsome. Mɨsâ pũrikã 
ĩyârãsa. Yɨɨ ̂  katî nukukã. Tohô weérã mɨsá kẽra katî nukukãrãsa. 20 Yɨɨ ̂  
pakɨ mɨsâre Espírito Santore oôogɨsami. Tohô weéka bero yɨɨ ̂  pakɨ mera 
yɨɨ ̂  niisére masîrãsa. Tohô niikã́  mɨsâ yɨɨ ̂  mera niisére, yɨɨ ̂  mɨsâpɨre 
niisére masîrãsa. 21 Yɨɨ ̂  dutisére weegɨ ́ diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂re maisére ĩyosamí. 
Yɨɨ ̂re maigɨŕe yɨɨ ̂  pakɨ kẽra maigɨśami. Yɨɨ ́ kẽra maigɨśa. Kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  
niisétisere ĩyogɨśa, niîwĩ Jesu.

22  Ãpí Juda, Iscariote meheta Jesuré niîwĩ:
—Wiôgɨ, deró weégɨ mɨɨ ̂  niisétisere ɨ ̃sâ diakɨ ̃re ĩyogɨśari? Deró weégɨ 

ati ɨmɨ ́kohokãharã mɨɨ ̂re ẽho peótirã kẽrare ĩyó weeti?
23  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re maigɨ ́ yɨɨ ̂  dutisére weemí. Yɨɨ ̂  pakɨ kɨ ̃ɨ ̂re maigɨśami. Ɨ ̃sâ 

pɨárãpɨta kɨ ̃ɨ ̂  mera niîrãsa. 24 Yɨɨ ̂re maitígɨ pee yɨɨ ̂  uúkũsere weetími. 
Yɨɨ ̂  uúkũse yee mehéta niî. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re oôokɨ kɨ ̃ɨ ̂  werê dutise niî.

25 Yɨɨ ̂  mɨsâ mera niîgɨ, até niî petisere werê. 26 Yɨɨ ̂  sẽrikã́ , yɨɨ ̂  pakɨ 
Espírito Santore mɨsâre oôogɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre wee tamú, wãkû tutua 
nukukã weegɨśami. Niî petise mɨsâre buêgɨsami. Niî petise yɨɨ ̂  mɨsâre 
buêkere opâturi wãkukã́  weegɨśami.

27 Nikâroakã mɨsâre weêriti. Yɨɨ ̂  ãyuró ehêri põrati. Yɨɨ ̂  weeró 
noho mɨsâre ãyuró ehêri põratikã weegɨt́i. Yɨɨ ̂  mɨsâre ãyuró ehêri 
põratikã weesé ati ɨmɨ ́kohokãhase weeró noho nií wee. 28  Mɨsâ “Yɨɨ ̂  
pakɨ tiropɨ waâgɨ weé” niikã́  tɨó tohapɨ. “Beró yɨɨ ̂  mɨsâ mera niîgɨ 
atîgɨti taha” niikã́  kẽrare tɨoápɨ. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂  yɨrɨóro niîmi. Mɨsâ 
yɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waasé kitire tɨoápɨ. Teeré tɨórã, diakɨ ̃hɨt́a ẽho peórã 
pũrikã, ekatí booapã. 29 Yɨɨ ̂  mɨsâre werê yuugɨ weeápɨ. Tohô weérã yɨɨ ̂  
mɨsâre werê yuuke keoró waakã́ , “Diakɨ ̃hɨt́a niîpĩ”, niîrãsa. 30 Wãtî ati 
nukúkãkãharãre dutigɨ ́ atî tohami. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  yoâtikã mɨsâ mera 
uúkũgɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re neê kãró dutî masitimi. 31 Tohô waârota weesása. Yɨɨ ̂  
pakɨ kɨ ̃ɨ ̂  wee dutíkere weegɨt́i. Yɨɨ ̂  tohô weekã́ , ati nukúkãkãharã yɨɨ ̂  
pakɨre yɨɨ ̂  maisére masîrãsama. Teá waârã. Wãkâ nɨkaya, niîwĩ ɨ ̃sâre.

Jesu ɨsêgɨ mera masaré werêke niî

15  Jesu ɨ ̃sâre atîro niîwĩ:
—Yɨɨ ̂ ɨsêgɨ weeró noho niî. Yɨɨ ̂ pakɨ tigɨré kotegɨ ́ niîmi. 2  Yɨɨ ̂re ẽho 

peórã tigɨkãháse dɨpɨri niîma. Õâkɨ ̃hɨ ɨsêgɨre ĩyâ nɨrɨgɨ weeró noho niî yuugɨ, 
dɨkâ marisé dɨpɨrire dɨtê kõasami. Apêye dɨkâtise dɨpɨrire ãyuró dɨkâtiato 
niîgɨ dɨtê wee nemosami. 3 Mɨsâ dɨkâtise dɨpɨri weeró noho niî. Yɨɨ ̂ buêkere 
ẽho peó, yɨtí. Tohô weégɨ yɨɨ ̂ pakɨ mɨsâ yãâro weékere akobohó tohawĩ. 
Mɨsâ akobohó nookãrãpɨ niî toha. 4 Yɨɨ ̂ mɨsâpɨre niî nukugɨsa. Mɨsá kẽra yɨɨ ̂  
mera niî nukukãya. Nikâ dɨpɨ yukɨ ̂gɨpɨ amé sɨatimiro dɨkâtitisa. Até weeró 
noho mɨsâ yɨɨ ̂ mera niî nukutirã, neê ãyuró wee masísome.

5 Yɨɨ ̂  niîkaro nohota yɨɨ ̂  ɨsêgɨ weeró noho niî. Mɨsâ tigɨ dɨpɨŕi niî. Yɨɨ ̂  
mera niî nukugɨ, yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂pɨre niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró wee masísami. Mɨsâ 
yɨɨ ̂  mera niî nukutirã, neê ãyuró wee masítisa. 6 Yɨɨ ̂  mera niî nukutigɨ 
dɨtê kõake dɨpɨri weeró noho niîmi. Teé yãîke dɨpɨrire seé, pekâ meepɨ 
ɨ ̃hâ kõa noosa.

7 Mɨsâ yɨɨ ̂  mera niî nukurã, yɨɨ ̂  buesére wãkûrã, Õâkɨ ̃hɨre mɨsâ ɨasére 
sẽriyá. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtigɨśami. 8  Mɨsâ ãyuró weérã, Õâkɨ ̃hɨ ãyú yɨrɨami niisére 
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ĩyorã́ sa. Tohô weérã diakɨ ̃hɨt́a mɨsâ yɨɨ ̂  buerã́  niîrãsa. 9 Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re 
mairó nohota yɨɨ ́ kẽra mɨsâre maí. Yɨɨ ̂  mera niî nukuya. Tohô weekã́ , 
mɨsâre maí nukugɨsa. 10 Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weekã́ , maimí. Yɨɨ ́ 
kẽra yɨɨ ̂  dutisére weekã́ , mɨsâre maigɨśa.

11 Yɨɨ ̂  ekatíro nohota mɨsâre ekatiáto niîgɨ tohô uúkũ. Tohô weérã mɨsâ 
ekatí yɨrɨarãsa. 12  Yɨɨ ̂  dutisé atîro niî. Yɨɨ ̂  mɨsâre mairó nohota amêri 
maiyá. 13  Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  merakãharãre wẽrî basagɨ, naâre maí yɨrɨasami. 
Wẽrî basase nemoró maitá basió wee. 14 Mɨsâ yɨɨ ̂  dutisére weérã, yɨɨ ̂  
merakãharã niî. 15 Yɨɨ ̂  mɨsâre “Yɨɨ ̂re dará koterã niîma”, niîsome. Dará 
koterã naâ wiôgɨ weesére masîtisama. Mɨsâ yɨɨ ̂  merakãharã niî. Tohô 
weégɨ yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re niîkere werê peokã. 16 Mɨsâ yɨɨ ̂re besetíwɨ. Yɨɨ ̂  
pee mɨsâre besewɨ.́ Ãyuró weeáto niîgɨ tohô weewɨ.́ Mɨsâ ãyuró weesé 
petisomé. Ãyuró weekã́ , mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peókã, noó Õâkɨ ̃hɨre sẽrisé 
nohore oôgɨsami. 17 Atetá niî yɨɨ ̂  mɨsâre dutisé. Amêri maiyá, niîwĩ.

Jesu “Yɨɨ ̂re ẽho peókã, ãpêrã mɨsâre ĩyâ tutirãsama” niîke niî
18  Jesu ɨ ̃sâre atîro niî nemowĩ:
—Ati nukúkãkãharã yɨɨ ̂re ẽho peótirã mɨsâre ĩyâ tutikã, yɨɨ ̂re 

ĩyâ tuti mɨtakere wãkûya. 19 Mɨsâ ati nukúkãkãharã niikã́  maa, naâ 
merakãharãre mairó nohota mɨsâre mai boósama. Yɨɨ ̂  mɨsâre naâ 
wateropɨ niirã́ re besewɨ.́ Mɨsâ ati nukúkãkãharã weeró noho nií wee. 
Tohô weérã mɨsâre ĩyâ tutima. 20 Yɨɨ ̂  mɨsâre niîkere wãkûya. Neê 
nikɨ ́ dará kotegɨ “Yɨɨ ̂  wiôgɨ yɨrɨóro niî”, niî masitisami. Yɨɨ ̂re yãâro 
weemá. Mɨsá kẽrare meharóta yãâro weerã́ sama. Noó yɨɨ ̂  buesére tɨorã́ , 
mɨsâre tɨorã́ sama. 21 Mɨsâ yɨɨ ̂re siru tuúkã ĩyârã, niî petise yãasére 
mɨsâre weerã́ sama. Yɨɨ ̂re oôokɨre naâ masîtise buiri tohô weerã́ sama.

22  Yɨɨ ̂  atí ditapɨre naâre werêgɨ atîtikã maa, buîri moo boósama. Naâ 
nikâroakãre buîri kɨomá. “Ɨ ̃sâ buîri moó”, niî masitisama. 23  Yɨɨ ̂re ĩyâ 
tutirã yɨɨ ̂  pakɨ kẽrare ĩyâ tutima. 24 Neê nikɨ ́ weetísere naâ tiropɨre 
pehé weé ĩyomiwɨ. Yɨɨ ̂re masî dutigɨ tohô weewɨ.́ Yɨɨ ̂  weé ĩyotika bero 
niikã́  maa buîri moo boósama. Naâ yɨɨ ̂  weékere ĩyâwã. Teeré ĩyâmirã, 
yɨɨ ̂re ĩyâ tutiwã. Yɨɨ ̂  pakɨ kẽrare ĩyâ tutiwã. 25 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka 
pũripɨ niîro nohota keoró waâro weé. Atîro niî: “Buîri moomíkã, yɨɨ ̂re 
ĩyâ tutiwã”, niî ohâ noowɨ.

26 Espírito Santo diakɨ ̃hɨ ́ uúkũgɨ, mɨsâre wee tamúgɨ atîgɨsami. Ɨ ̃sâ 
yɨɨ ̂  pakɨ mera kɨ ̃ɨ ̂re oôorãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  atîgɨ, keoró yeekãhásere mɨsâre 
werêgɨsami. 27 Mɨsá kẽra yeekãhásere werêrãsa. Mɨsâ neê waropɨta yɨɨ ̂  
mera niî tohawɨ. Tohô weérã werêrãsa, niîwĩ Jesu.

16  Jesu ɨ ̃sâre niî nemowĩ taha:
—Yeé buiri ãpêrã mɨsâre yãâro weerã́ sama niisére werê. Yɨɨ ̂re 

ẽho peó duutikãato niîgɨ tohô werê. 2  Mɨsâre Judeu masa nerê wɨase 
wiseripɨ niîmikãrãre kõâ wĩrorãsama. Noó mɨsâre wẽhé kõaka bero 
atîro niîrãsama. “Marî Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weérã weé”, niîrãsama. 3  Naâ yɨɨ ̂  
pakɨre, yɨɨ ̂re masîtike buiri mɨsâre yãâro weerã́ sama. 4 Yɨɨ ̂  werê yuugɨ 
weé. Tohô weérã keoró teé waakã́ , mɨsâ “Tohôta niîwĩ”, niîrãsa.

Espírito Santo yeekãhase niî
Yɨɨ ̂ mɨsâ mera niîgɨ, neê waropɨre maatá ateré werêtiwɨ. 5-6 Nikâroakã 

yɨɨ ̂re oôokɨ tiropɨ waâgɨ weé. Yɨɨ ̂ tohô niikã́  tɨórã, neê nikɨ ́ yɨɨ ̂re “Noopɨ ́ 
waâti?” niî sẽrí yãa wee. Mehô bɨhâ weti wioritikã. 7 Yɨɨ ̂ mɨsâre diakɨ ̃hɨt́a 
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niîgɨti. Yɨɨ ̂ waakã́ , mɨsâre ãyú niîrosa. Yɨɨ ̂ mɨsâre Espírito Santore oôogɨsa. 
Yɨɨ ̂ waâtikã maa, kɨ ɨ̃ ̂  mɨsâre wee tamúgɨ, mɨsâ mera niîgɨ atîti boosami.

8-11 Espírito Santo yɨɨ ̂re ẽho peótirãre atîro masikã́  weegɨśami. “Ɨ ̃sâ 
yãarã́  niî”, niî tɨó yãakã weegɨśami. Apêye, yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ weegɨ ́ niî 
niisére ĩyogɨśami. Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ waasé mera teeré ĩyogɨśami. Yɨɨ ̂  toopɨ ́ 
waakã́ , yɨɨ ̂re ĩyâsome. Tohô niikã́  yɨɨ ̂re ẽho peótirãre Õâkɨ ̃hɨ buîri 
dareátehere ĩyogɨśami. Atîro masîrãsama: “Wãtî, ati nukúkãkãharãre 
dutigɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre buîri darê nooakɨhɨ niî tohami”, niîrãsama.

12  Yɨɨ ̂  mɨsâre pehé weresé kɨomí. Nikâroakãre mɨsâ tɨo masíti 
boosa. Tohô weégɨ weré wee. 13  Espírito Santo atîgɨ, niî petisere keoró 
werêgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ uúkũgɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  sesaro uúkũsome. Õâkɨ ̃hɨ 
uúkũsere, kɨ ̃ɨ ̂  tɨókere werê turiagɨsami. Beropɨ ́ waaátehe kẽrare mɨsâre 
werê yuugɨsami. 14 Espírito Santo yɨɨ ̂re ãyuró uúkũgɨsami. Yeekãhásere 
mɨsâre masikã́  weegɨśami. 15 Niî petise yɨɨ ̂  pakɨ kɨosé yeé niî. Tohô weégɨ 
Espírito Santo mɨsâre yee kitíre werêgɨsami.

Bɨhâ wetimikãrã ekatírãsama niisé niî
16-17 Kãró dɨsá, beró mɨsâ yɨɨ ̂re ĩyâ nemosome. Beró ĩyârãsa taha. 

Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ waakã́  tohô waâ niirosa, niîwĩ Jesu.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨ ̃sâ nikarérã amêri uúkũwɨ:
—Deró niî sĩriro weesarí kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisé? 18  “Kãroákã dɨsá” kɨ ̃ɨ ̂  niisé 

deró niî sĩriro weesarí? Yẽe nohóre uúkũgɨ uúkũsamigɨ, masîtisa, niîwɨ.
19 Jesu ɨ ̃sâ tohô niisére masîgɨ, ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  “Kãroákã dɨsá, ĩyâsome, beró ĩyârãsa taha” niîkere amêri  

sẽrí yãarã weetí? 20 Mɨsâre diakɨ ̃hɨt́a werêgɨti. Mɨsâ utî, pũûro bɨhâ 
wetirãsa. Ati ɨmɨ ́kohokãharã pee ekatírãsama. Mɨsâ bɨhâ wetimikãrã 
beró ekatírãsa. 21 Atîro waasé weeró noho niîrosa. Nikó nihî pako 
koô wimagɨ ́ wɨaátoho dɨporo pũrisé tɨó yãasamo. Koô wɨâka bero  
koô pũrisé tɨó yãakere wãkûtisamo. Koô makɨ ́ bahuáse peere ĩyâgo 
ekatígo, tohô weesamó. 22  Koô weeró noho mɨsâ nikâroakãre pietí. 
Beró yɨɨ ̂  mɨsâre ĩyâgɨ atîgɨti taha. Yɨɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, mɨsâ ekatí 
yɨrɨarãsa. Ãpêrã mɨsâre bɨhâ wetikã wee masítirãsama.

23  Mɨsâ tohô ekatíri nɨmɨre mɨsâ tɨotísere neê sẽrí yãasome maha. 
Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peókã ĩyâgɨ, niî petise mɨsâ 
sẽrisére yɨɨ ̂  pakɨ yɨtigɨśami. 24 Too dɨpóropɨ yɨɨ ̂  tutuasé mera yɨɨ ̂  pakɨre 
neê sẽritíwɨ. Nikâroakãre mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peó tĩharã sẽriyá. Mɨsâ tohô 
weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  yɨtigɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtikã́ , mɨsâ ekatí yɨrɨarãsa.

Jesu masaré “Atîro weegɨt́i” niîke niî
25 Yɨɨ ̂ mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ niisére buê sĩrigɨ kití mera wereápɨ. Beró kití mariró 

diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂ pakɨ yeekãhásere werêgɨsa. 26 Espírito Santo atîka bero mɨsâ 
yɨɨ ̂re ẽho peó tĩharã, yɨɨ ̂ pakɨre sẽrirã́sa. Yɨɨ ̂ tohô niîgɨ, “Yɨɨ ̂ pakɨre mɨsâre 
sẽri baságɨti”, niîgɨ meheta weé. Mɨsâ basi sẽrirã́sa. 27 Kɨ ɨ̃t́a mɨsâre maimí. 
Atîro niî. Mɨsâ yɨɨ ̂re maí. Tohô niikã́  mɨsâ yɨɨ ̂re “Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ niîkɨ atîpĩ”, 
niî ẽho peó. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre maimí. 28 Yɨɨ ̂ pakɨ mera niîkɨ yɨɨ ̂ ati 
nukúkãpɨre atîwɨ. Nikâroakã yɨɨ ̂ atopɨ ́ niîkɨ yɨɨ ̂ pakɨ tiropɨ dahâ tohagɨti taha.

29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Nikâroakãre mɨɨ ̂  kití mera weré wee. Diakɨ ̃hɨ ́ uúkũkã. 30 Nikâroakã 

ɨ ̃sâ masî. Mɨɨ ̂  niî petisere masî peokã. Noó sẽrí yãaatoho dɨporo masî 
toha. Tohô weérã mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ niîkɨ atîpã niisére masî.
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31 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Mɨsâ ẽho peóti maha? 32  Tohô ẽho peómirã, maatá noó mɨsâ waâ 

sĩriro dutistérãsa. Yɨɨ ̂  nikɨtá tohagɨśa. Nikɨtá nií wee, niîgɨ peea. 
Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂  mera niîmi. 33  Yɨɨ ̂re ẽho peórã ãyuró ehêri põratiato niîgɨ 
até niî petisere mɨsâre wereápɨ. Ati nukúkãkãharã mɨsâre pietíkã 
weerã́ sama. Naâ tohô weemíkã, wãkû tutuaya. Yɨɨ ̂  ati nukúkãkãharã naâ 
yãâro weesére dokâ keakã weé tohawɨ. Tohô weérã yɨɨ ̂re ẽho peórã wãkû 
tutuaya.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  yeé niiátehere kɨ ɨ̃ ̂  pakɨré sẽri basáke niî

17  Jesu tohô niîka bero ĩyâ moro, atîro niîwĩ:
—Pakɨ,́ mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re kũûke ehâ. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  makɨ niisére masaré ĩyoyá. 

Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , yɨɨ ̂  masaré mɨɨ ̂  tutuasére, mɨɨ ̂  ãyú yɨrɨsere ĩyogɨśa. 
2  Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re masá niî petirã wiôgɨ sõróowɨ. Niî petirã mɨɨ ̂  oôkãrãre katî 
nukukã wee dutígɨ yɨɨ ̂re sõróowɨ. 3  Masá mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá keoró niigɨŕe, 
tohô niikã́  yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  oôokɨre ẽho peórã katî nukukãrãsama.

4 Yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨre mɨɨ ̂  tutuasére, mɨɨ ̂  ãyú yɨrɨsere masaré ĩyowɨ.́ 
Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re kũûkere weé peokãwɨ. 5 Pakɨ,́ ati nukúkã weeátoho dɨporo yɨɨ ̂  
mɨɨ ̂  mera niîwɨ. Mɨɨ ̂  mera niîgɨ, mɨɨ ̂  weeró noho niisétiwɨ. Nikâroakãre 
mɨɨ ̂  tiropɨ waâgɨ weé. Yɨɨ ̂re meharóta weeyá taha.

6 Mɨɨ ̂  ãraré ati nukúkãpɨ niirã́  waterore besewɨ.́ Yɨɨ ̂re naâre oôgɨti 
niîgɨ, tohô weékɨ niîwɨ. Mɨɨ ̂  niisétisere naâre masikã́  weewɨ.́ Naâ mɨɨ 
yarã́  niîmikãrãre yɨɨ ̂re wiawɨ.́ Naâ mɨɨ ̂  dutisére weewã́ . 7 Nikâroakã naâ 
masîma, niî petise yɨɨ ̂  kɨosé mɨɨ ̂  oôke niî, niîma. 8  Naâre niî petise mɨɨ ̂  
werê dutikere werêwɨ. Naâ teeré tɨórã, ẽho peówã. Naâ diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  
tiropɨ atîkere ẽho peówã. Tohô niikã́  mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re oôokere ẽho peówã.

9 Yɨɨ ̂  naa yeé niiátehere mɨɨ ̂re sẽrí. Ãpêrã yɨɨ ̂re ẽho peótirã yee maa 
sẽrí wee. Yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  oôkãrã mɨɨ yarã́  niîma. Tohô weégɨ mɨɨ ̂re sẽrí. 
10 Niî petirã mɨɨ yarã́ , yarã́  niîma. Yarã́  kẽra mɨɨ yarã́  niîma. Naâ yɨɨ ̂re 
ẽho peó, yɨɨ ̂  tutuagɨ ́ niisére masaré masikã́  weemá.

11 Yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ tohâ keasome. Yɨɨ ̂  buerã́  pũrikã toharã́ sama. Yɨɨ ̂  
mɨɨ ̂  tiropɨ waâgɨ weé. Pakɨ,́ ãyú yɨrɨgɨ, mɨɨ ̂  tutuasé mera mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re 
oôkãrãre ãyuró kotêya. Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , marî niîro nohota naâ nikâro 
mera niîrãsama. 12  Ati nukúkãpɨre yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  oôkãrã mera niîgɨ, mɨɨ ̂  
tutuasé oôke mera naâre kotêwɨ. Neê nikɨ ́ bahuriótiwɨ. Nikɨ ́ diakɨ ̃  too 
dɨpóropɨ bahu dutíkɨ weeró noho niîkɨre bahuriówɨ. Mɨɨ yeé kiti ohâka 
pũripɨ niîro nohota naâ ohâke keoró waâro weé.

13  Nikâroakã yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  tiropɨ waâgɨ weé. Yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ niîgɨ, mɨɨ 
yeé kitire werêwɨ. Teeré tɨórã, naâ yɨɨ ̂  weeró noho ekatiáto niîgɨ werêwɨ. 
14 Mɨɨ ̂  werê dutikere naâre werê turiawɨ. Naâ yɨɨ ̂re ẽho peó tĩharã, yɨɨ ̂  
weeró noho niîma. Ati ɨmɨ ́kohokãharã weeró noho wãkûti, naâ weeró 
noho weesétitima. Tohô weérã naá kẽrare masá ĩyâ tutima. 15 “Naâre, 
ati nukúkãpɨ niirã́ re mɨɨ ̂  tiropɨ miáaya”, niîgɨ meheta weé. Wãtî peere 
kamú taaya niîgɨ, tohô niî. 16 Yɨɨ ̂  ati ɨmɨ ́kohokɨ ̃hɨ meheta niî. Naá kẽra 
yɨɨ ̂re ẽho peórã ati ɨmɨ ́kohokãharã weeró noho wãkûti, naâ weeró noho 
weesétitima. 17 Mɨɨ yeé kiti diakɨ ̃hɨ ́ waro niî. Teé mera naâre mɨɨ ̂  ɨaró 
weeáhã ãyurã́  waakã́  weeyá. 18  Yɨɨ ̂re mɨɨ yeé kitire ati nukúkãkãharãre 
werê dutigɨ oôowɨ. Yɨɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  buerã́ re ati nukúkãkãharãre werê 
dutigɨ oôo. 19 Mɨɨ ̂  ɨaró noho naa yeé niiátehere wẽrî basagɨti. Atîro yɨɨ ̂  
weekã́ , naá kẽra mɨɨ ̂  ɨaró noho diakɨ ̃hɨt́a weerã́ sama.
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20 Yɨɨ ̂  naâ diakɨ ̃re sẽri basá wee. Beropɨ ́ naâ buesére tɨó ẽho peoáhã 
kẽrare sẽri basá. 21 Naâ marî mera nikâro mera niiáto niîgɨ tohô weé. 
Pakɨ,́ yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  mera niîro noho, mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  mera niîro noho naá kẽra niiáto. 
Tohô waakã́  ĩyârã, ati nukúkãkãharã yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  oôokere ẽho peórãsama. 
22  Yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  tutuasé, ãyú yɨrɨsere oôwɨ. Yɨɨ ́ kẽra yarã́ re oô turiawɨ. 
Naâre nikâro mera marî weeró noho niiáto niîgɨ tohô weewɨ.́ 23  Yɨɨ ̂  
naâpɨre niî. Mɨɨ ̂  pee yɨɨ ̂pɨre niî. Tohô weérã naâ nikâro mera niîrãsama. 
Tohô waakã́  ĩyârã, ati nukúkãkãharã mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re oôokere masîrãsama. 
Apêyere, mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re mairó nohota “Marîre maimí”, niîrãsama.

24 Ati ɨmɨ ́koho weeátoho dɨporo mɨɨ ̂ yɨɨ ̂re maiwɨ.́ Tohô weégɨ mɨɨ ̂  
niisétisere yɨɨ ̂re oôwɨ. Pakɨ,́ mɨɨ ̂ oôkãrãre yɨɨ ̂ mera niikã́  ɨása. Naâre yɨɨ ̂  
tutuasére ĩyâ dutigɨ tohô weé. 25 Pakɨ,́ mɨɨ ̂ keoró weé. Ati nukúkãkãharã 
yɨɨ ̂re ẽho peótirã mɨɨ ̂re masîtima. Yɨɨ ̂ mɨɨ ̂re masî. Ãrá yɨɨ ̂ buerã́  mɨɨ ̂  
yɨɨ ̂re oôokere masîma. 26 Mɨɨ ̂ niisétisere naâre masikã́  weewɨ.́ Tohô masikã́  
weé nukukɨ ̃ti. Mɨɨ ̂ yɨɨ ̂re mairó nohota naá kẽrare amêri mai dutígɨ tohô 
weé. Tohô niikã́  yɨɨ ̂ naâ mera niî nukugɨti niîgɨ, tohô weé, niîwĩ Jesu.

Jesuré surára naâ yẽê wãkake niî 
(Mt 26.47-56; Mc 14.43-50; Lc 22.47-53)

18  Jesu kɨ ɨ̃ ̂ pakɨré sẽríka bero ɨ ̃sâ Jerusalẽ́pɨre wiháawɨ. Wiháa, Cedrṍ 
wamêtiri maare pẽâwɨ. Tii maá siâkihipɨ naâ oliveira otêkaro niîwɨ. 

Ɨ ̃sâ toopɨ ́ waâwɨ. 2  Juda Jesuré ĩyâ tutirãre oogɨ ́ kẽra teé oliveira niiróre 
masîwĩ. Jesu too dɨpóro pehetíri ɨ ̃sâre sɨorí sihâwĩ. Tohô weégɨ masîwĩ. 3 Ɨ ̃sâ 
toopɨ ́ niirí kura nikâ kura surára mera Juda etâwĩ. Ãpêrã kẽra nikarérã 
Õâkɨ ̃hɨ wii koterã́  surára niîwã. Sacerdotea wiôrã, fariseu masa oôo 
nookãrã niîwã. Naâ ãyuró wamotíwã. Sĩóose tuturi, sĩóose paa mera atîwã. 
4 Jesu kɨ ɨ̃ ̂re waaátehere masî tohakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ “Noaré amâti?” niîwĩ.

5 Kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwã́ :
—Jesu Nazarékɨ ̃hɨre amâ, niîwã. Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨt́a niî.
Juda Jesuré ĩyâ tutirãre oogɨ ́ naâ mera niîwĩ. 6 Jesu “Yɨɨt́a niî” niikã́  

tɨórã, naâ uîrã, duûsti bɨrɨ ̂  keawã. 7 Jesu opâturi sẽrí yãawĩ taha:
—Noaré amâti?
Kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwã́ :
—Jesu Nazarékɨ ̃hɨre amâ, niîwã.
8  Jesu naâre niîwĩ:
—Mɨsâre werê toha, yɨɨt́a niî. Too pũríkã yɨɨ ̂re amârã, ãrá yɨɨ ̂  

buerã́ re duóoya.
9 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  uúkũke keoró waaáto niîgɨ tohô niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niîke atîro niîwɨ: 

“Yɨɨ ̂  pakɨ oôkãrãre neê nikɨ ́ bahuriótiwɨ”, niîwɨ. 10 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero 
Simão Pedro kɨ ̃ɨ yaá dipĩhíre wehê weewĩ. Wehê wee, sacerdotea wiôgɨre 
dará kotegɨ Malco wamêtigɨre diakɨ ̃hɨ ́kãha omê peerore dɨtê pãrewĩ. 
11 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu Pedrore niîwĩ:

—Mɨɨ yaá dipĩhíre nɨrôya. Yɨɨ ̂  pakɨ pietí dutikaro nohota pietígɨti, 
niîwĩ Jesu.

Jesuré Aná yaá wiipɨ miáake niî 
(Mt 26.57-58; Mc 14.53-54; Lc 22.54)

12-13  Surára, tohô niikã́  naâ wiôgɨ, ãpêrã sacerdotea wiôrã naâ oôokãrã 
Jesuré dɨté, Aná wamêtigɨ yaá wiipɨ miáawã. Kɨ ̃ɨ ̂  Caifá maa yẽkɨ ́ niîwĩ. 
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Caifá tiîtare sacerdotea wiôgɨ niîwĩ. 14 Kɨ ̃ɨt́a too dɨpóropɨre Judeu masare 
“Nikɨ ́ niî petirã yee niiátehe wẽrî basakã, marîre ãyurósa” niîkɨ niîwĩ.

Pedro Jesuré “Masí wee” niîke niî 
(Mt 26.69-70; Mc 14.66-68; Lc 22.55-57)

15 Naâ Jesuré miáakã, yɨɨ ̂  João, tohô niikã́  Simão Pedro, ɨ ̃sâ pɨárã naâre 
siru tuú wãkawɨ. Sacerdotea wiôgɨ yɨɨ ̂re ĩyâ masiwĩ. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  Jesu 
mera wiôgɨ yaá wii popeapɨ sãháawɨ. 16 Pedro pee sopepɨ ́ tohâ nɨkawĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyâgɨ, yɨɨ ̂  sopé kotegó mera uúkũ, kɨ ̃ɨ ̂re pihî sõrowɨ. 
17 Beropɨ ́ koô Pedrore sẽrí yãawõ:

—Mɨɨ ̂  sĩí merakɨ ̃hɨ meheta niîti?
Pedro koôre niîwĩ:
—Nií wee, niîwĩ.
18  Pũûro yɨsɨáwɨ. Tohô weérã tií wii dará koterã, tohô niikã́  surára pekâ 

mee wĩhawã́ . Naâ tií mee sumútohopɨ somá nuku bɨrowã. Pedro kẽra 
naâ mera somágɨ waâwĩ.

Sacerdotea wiôgɨ Jesuré sẽrí yãake niî 
(Mt 26.59-66; Mc 14.55-64; Lc 22.66-71)

19 Sacerdotea wiôgɨ Aná Jesuré sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Noa nohó niîti mɨɨ ̂  buerã́ ? Yẽe nohóre mɨɨ ̂  buêti naâre? niîkɨ niîwĩ. 

20 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  niî petirã tɨóropɨ buêwɨ. Judeu masa neresé wiseripɨ, tohô niikã́  

Õâkɨ ̃hɨ wii Judeu masa nerê wɨaropɨ buêwɨ. Yayióropɨ buêtiwɨ. 21 Deró 
weégɨ yɨɨ ̂re sẽrí yãati? Ãpêrã yɨɨ ̂re tɨókãrãre sẽrí yãaya. Naâ masîsama. 
Naâ mɨɨ ̂re werêrãsama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

22  Jesu tohô niikã́  tɨógɨ, nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ wii kotegɨ ́ surára Jesu yaá 
diâpoare paâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Deró weégɨ tohô yɨtití sacerdotea wiôgɨre?
23  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  yãâro niîka bero “Teé buiri paápɨ. Teé yãâ niî”, niîya. Ãyuró 

niîka bero maa, deró weégɨ yɨɨ ̂re paáti? niîkɨ niîwĩ Jesu.
24 Beró Aná Jesuré dɨté nookɨre taha sacerdotea wiôgɨ Caifá tiropɨ oôowĩ.

Pedro niî soo nemoke niî 
(Mt 26.71-75; Mc 14.69-72; Lc 22.58-62)

25 Tohô weerí kura Pedro pekâ mee sumútoho somá nukuwĩ. Toopɨ ́ 
niirã́  kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawã:

—Mɨɨ ̂  sĩí merakɨ ̃hɨ meheta niîti?
Pedro naâre niîwĩ:
—Nií wee.
26 Beró nikɨ ́ sacerdotea wiôgɨre dará kotegɨ, Pedro kɨ ̃ɨ ̂  omê peero dɨtê 

pãrekɨ akawerégɨ Pedrore niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mehêpɨ mɨɨ ̂re oliveira otêkaropɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera niikã́  ĩyaápɨ.
27 Pedro opâturi niî soowĩ. Tohô niîka bero kãrêkẽ uuwĩ.́

Jesuré Pilato romano masa wiôgɨ tiropɨ naâ miáake niî 
(Mt 27.1-2, 11-14; Mc 15.1-5; Lc 23.1-5)

28  Beró Jesuré Caifá yaá wiipɨ niîkɨre Pilato yaá wiipɨ miáawã. Borêa 
waâro weewɨ.́ Judeu masa wiôrã tií wiipɨre sãháatiwã. Tií wiipɨre 
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sãháarã, Páscoa bosê nɨmɨ baâ wɨasere baâti boopã. Pilato Judeu masɨ 
niîtimi niisé buiri naâ buîritirã tɨó yãa boopã. Tohô weérã kɨ ̃ɨ yaá wiire 
sãháatiwã. 29 Naâ sãháatikã ĩyâgɨ, Pilato naâ mera uúkũgɨ wihátiwĩ. 
Naâre niîwĩ:

—Mɨsâ ãriré yẽe nohó werê sãarã weetí?
30 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weetíkã maa, mɨɨ ̂  tiro kɨ ̃ɨ ̂re miítiti booapã.
31 Naâ tohô yɨtikã́  tɨógɨ, Pilato niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨ ̂re miáaya. Mɨsâre dutîro nohota mɨsâ basi besérã waâya.
Judeu masa wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Ɨ ̃sâ Judeu masa neê nikɨ ́ masɨré “Wẽheyá” niî masitisa, niîwã.
32  Tiîtapɨre romano masa wiôgɨ masá yãarã́ re naâ wẽhe dutírãre 

kurúsapɨ paâ bipekũkãrã niîwã. Tohô weéro Jesu too dɨpóro niîke keoró 
waâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂re ɨmɨáropɨ tuu moró nɨkorãsama”, niîwĩ. 33  Pilato 
Jesuré pihî, kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ mahâmi sãhawĩ. Jesuré sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Mɨɨt́a niîti Judeu masa wiôgɨ?
34 Jesu yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  basi mɨɨ ̂  wãkusé mera sẽrí yãati? ou ãpêrã mɨɨ ̂re wereáti?
35 Pilato kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Deró weégɨ yɨɨ ̂  masî boosari? Yɨɨ ̂  Judeu masɨ meheta niî. Atopɨŕe 

mɨɨ yaá ditakãharã Judeu masa, tohô niikã́  sacerdotea wiôrã mɨɨ ̂re 
miítiama. Deró weeáti mɨɨ ̂?

36 Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  ati nukúkãkɨ ̃hɨ wiôgɨ meheta niî. Yɨɨ ̂  tohô niikã́  maa, Judeu 

masa wiôrãre oô dutitirã yɨɨ ̂re siru tuúrã ame kẽé booapã. Yɨɨ ̂  apé 
siakɨ ̃hɨ wiôgɨ niî.

37 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato niîkɨ niîwĩ:
—Too pũríkãre mɨɨ ̂  wiôgɨ niîti?
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  niîro nohota yɨɨ ̂  wiôgɨ niî. Yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́kãhasere werêgɨ atopɨ ́ 

atî, bahuáwɨ. Niî petirã diakɨ ̃hɨ ́kãhasere ɨarã́ , yɨɨ ̂  uúkũsere tɨomá.
38  Pilato kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Yẽe nohó niîro niîsasa diakɨ ̃hɨ ́kãhase? niîkɨ niîwĩ.

“Jesuré wẽheró ɨá” niîke niî 
(Mt 27.15-31; Mc 15.6-20; Lc 23.13-25)

Pilato Jesuré sẽrí yãaka bero Judeu masa wiôrã mera uúkũgɨ wihátikɨ 
niîwĩ taha. Naâre niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re neê buîri bokatiásɨ. 39 Mɨsâ wee wɨáse atîro niî. Páscoa bosê 
nɨmɨ niikã́  buîri darerí wiipɨ niigɨŕe yɨɨ ̂re duu wĩró dutisa. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re 
Judeu masa wiôgɨre duu wĩrókã ɨasarí?

40 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ pũûro karíkũwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂re neê duu wĩrótikãya. Barrabá peere duu wĩróya, niîwã. Barrabá 

yãâro weegɨ ́ niîwĩ.

19  Masá “Barrabáre duu wĩróya” niî karíkũkã tɨógɨ, Pilato Jesuré tãra 
dutíwĩ. 2  Surára nikâ beto potâ mera weéka betore kɨ ɨ̃ ̂  dɨpôapɨre 

peôkãrã niîwã. Apêro, nikâro sutîro wiôgɨ sãyaró noho sõâ yĩi boó kurerore 
sãâkãrã niîwã. 3 Beró kɨ ɨ̃ ̂  tiro waâ, kɨ ɨ̃ ̂re buhíkãrã, atîro niîkãrã niîwã:

—Judeu masa wiôgɨre ãyuró waaáto. Tohô niîrãta, kɨ ̃ɨ ̂  diâpoare paâ 
mɨhakãrã niîwã.
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4 Pilato popeápɨ niîkɨ wihátiwĩ taha. Masaré niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re neê kãroákã buîri bokatiásɨ. Tohô weégɨ mɨsâ tiropɨ pihî 

wihatigɨti. Mɨsâ ĩyârãsa, niîwĩ.
5 Beró Jesu wihátiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  potâ betore pesâwĩ. Wiôgɨ sutîro surára 

oôkarore sãyâ wihatiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wihatáka bero Pilato masaré atîro niîwĩ:
—Ĩyâya. Ãrí niîmi.
6 Sacerdotea wiôrã, ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ wii koterã́  surára kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, 

pũûro karíkũwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂re kurúsapɨ paâ bipe wẽheyá, niî karíkũwã.
Pilato naâre niîwĩ:
—Mɨsâ basi kɨ ̃ɨ ̂re kurúsapɨ paâ bipe wẽhérã waâya. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re neê 

kãroákã buîri bokatísa, niîwĩ.
7 Judeu masa wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî”, niîwĩ. Ɨ ̃sâre dutîke tohô uúkũgɨ nohore 

wẽhe dutí, niîwã.
8  Pilato kɨ ̃ɨ ̂  “Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî” niisére tɨógɨ, nemoró uîwĩ. 9 Beró 

Jesuré pihî sãha, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakɨ niîwĩ taha:
—Mɨɨ ̂  nookɨ ̃hɨ ́ niîti?
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re neê yɨtitíkɨ niîwĩ.
10 Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtitíkã ĩyâgɨ, Pilato kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Deró weégɨ yɨɨ ̂re yɨtí weeti? Mɨɨ ̂  masí weeti? Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re duu wĩrógɨ, 

duu wĩró masi. Wẽhe dutígɨ kẽra, wẽhe dutí masi, niîkɨ niîwĩ.
11 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re kamú taakã, mɨɨ ̂  tohô wee masíti booapã. Tohô weégɨ 

yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  tiropɨ oôkɨ mɨɨ ̂  nemoró buîritimi, niîkɨ niîwĩ.
12  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato Jesuré “Deró weé kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  duu 

wĩrógɨsari baa?” niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weé sĩrikã ĩyârã, Judeu masa wiôrã 
pũûro karíkũwã:

—Mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re duu wĩrógɨ, romano masa wiôgɨ merakɨ ̃hɨ niîsome. Noó 
nikɨ ́ “Yɨɨ ̂  Judeu masa wiôgɨ niî” niigɨ ́ noho romano masa wiôgɨre yɨrɨ ́ 
nɨkagɨ weemí. Kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ niîtimi, niî karíkũwã.

13  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato Jesuré naâ ɨ ̃tá mera yeêka paapɨ pihî 
wiha dutiwĩ. Hebreu masa yee uúkũse mera Gábata wamêtiwɨ. Toopɨ ́ 
Pilato masaré bese wɨáwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ duhîwĩ. 14 Tiîtare nikâ 
nɨmɨ dɨsawɨ ́ Páscoa bosê nɨmɨ waaátoho. Daharí tero watero niîwɨ.  
Pilato toopɨ ́ duhîgɨ, Judeu masa wiôrãre niîwĩ:

—Mɨsâ wiôgɨre ĩyâya.
15 Naâ karíkũ nemowã:
—Kɨ ̃ɨ ̂re wẽheyá. Kurúsapɨ paâ bipe wẽheyá, niîwã.
Pilato niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨsâ wiôgɨre kurúsapɨ paâ bipe wẽhe dutígɨsami, niî wãkûmiti?
Sacerdotea wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ nikɨtá romano masa wiôgɨ waro niîmi.
16 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato surárare Jesuré kurúsapɨ wẽhe dutígɨ 

oôwĩ. Beró naâ kɨ ̃ɨ ̂re miáawã.

Naâ kurúsapɨ paâ bipeke niî 
(Mt 27.32-44; Mc 15.21-32; Lc 23.26-43)

17 Jesu naâ “Masá boâ weeka dɨpoa” niirópɨre waâgɨ, kurúsare wɨâ 
wãkawĩ. Hebreu masa yee uúkũse mera Gólgota wamêtiwɨ. 18  Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re 
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kurúsapɨ paâ bipewã. Ãpêrã pɨárã kẽrare tohôta weewã́ . Jesuré naâ deko 
nɨkowã́ . Ãpêrã peere, nikɨré diakɨ ̃hɨ ́ pee, ãpiré kũûpe pee nɨkowã́ . 
19 Pilato Jesu dɨpôa bui kurúsapɨ kɨ ̃ɨ ̂  ohâkere õo dutíwĩ. Atîro ohâ 
noowɨ: “Jesu Nazarékɨ ̃hɨ Judeu masa wiôgɨ niîmi.” 20 Teé ohâke hebreu 
masa yee uúkũse, grego yee, latim mera niîwɨ. Jesuré paâ bipekaro makâ 
pɨto niîwɨ. Tohô weérã pãharã́  Judeu masa teeré ĩyâ buêwã. 21 Pilato 
ohâkere buêrã, sacerdotea wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  “Judeu masa wiôgɨ niîmi”, niî ohâti booapã. Atîro pee ohâ 
booapã. “Kɨ ̃ɨ ̂  ‘Judeu masa wiôgɨ niî’, niiámi”, niî booapã.

22  Pilato naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  ohâ sĩrikaro noho ohâ tohapɨ. Dɨka yuúsome maha.
23  Beró bapâritirã surára Jesuré paâ bipekãrã kɨ ̃ɨ yeé sutiré see neéwã. 

See neé, naâ nɨkɨ dɨka waáwã. Kɨ ̃ɨ yaá sutîro dokâkãharo deró amé sɨoya 
mariwɨ.́ 24 Tohô weérã surára amêri niîwã:

—Atoré tɨ ̃rêtikãrã. Mehô niî bokaperã. Noá atoré wapá taarosarito? 
niîwã.

Naâ tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ ohâke keoró waâwɨ. 
Atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Yeé sutiré dɨka waáwã. Teeré niî bokaperã 
wapá taawã.” Até niîkaro nohota surára weewã́ .

25 Jesu yaá kurúsa pɨto atikérã numiâ niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó, kɨ ̃ɨ ̂  mɨgo Maria 
Cleopa nɨmo, tohô niikã́  Maria Madalena niîwã. 26 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pakoré, tohô 
niikã́  yɨɨ ̂  João kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨt́ɨ maí noogɨ koô tiro nukukã́  ĩyâgɨ, koôre niîwĩ:

—Maû, ãrí mɨɨ ̂  makɨ niîmi.
27 Beró yɨɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  pakore mɨɨ ̂  pako weeró noho kɨoyá. Toó tohamó mɨɨ ̂  pako, niîwĩ 

Jesu.
Toó bero koôre yaá wiipɨ mii toháawɨ.

Jesu wẽrîke niî 
(Mt 27.45-56; Mc 15.33-41; Lc 23.44-49)

28 Jesu kɨ ɨ̃ ̂ pakoré kotê dutika bero “Niî petise yɨɨ ̂re wee dutíkere tuâ eha”, 
niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ ohâke waaáto niîgɨ Jesu atîro niîwĩ:

—Ako wɨósa.
29 Toopɨ ́ nikârɨ vinho piasé posetítɨhɨ duhîwɨ. Tohô weérã surára nikâ 

siti miáa yãa miówã. Yãa mió, hissopo wamêtiri siti dɨpɨpɨ tií sitire wamé 
õo sĩô morowã Jesu tirópɨ. 30 Kɨ ̃ɨ ̂  teeré sĩriwĩ.́ Beró niîwĩ:

—Niî petise tuâ eha toha.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôa paâ muri yoha, wẽrîa waâwĩ.

Jesuré naâ yõsêke niî
31 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka terore nikâ nɨmɨ Páscoa bosê nɨmɨ waaátoho dɨsawɨ.́ 

Tií bosê nɨmɨ saurú Judeu masare soo dutíka nɨmɨ bosê nɨmɨho waro 
niîkaro niîwɨ. Tii nɨmɨŕe wẽrîkãrã kurúsapɨ niikã́  Judeu masa wiôrã 
ɨatíkãrã niîwã. Tohô weérã naâ Pilato tiropɨ waâ, kɨ ̃ɨ yarã́  surárare naâre 
maatá wẽriáto niîrã naa yeé yẽkârire paâ nua dutikãrã niîwã. Beró naâ 
ɨpɨré mii dihóo, apé sia miáa dutikãrã niîwã. 32  Tohô weérã surára nikɨré 
paâ nua mɨtawã. Beró ãpí kẽrare tohôta weewã́ . 33  Jesu maa wẽrîkɨpɨre 
ĩyâwã. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ́ maa paâ nuatiwã.

34 Mehô diakɨ ̃  nikɨ ́ surára Jesuré paatí pamapɨ yõsêwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , 
diî akó mera wihawɨ.́ 35 Yɨɨ ̂  ateré ĩyâwɨ. Diakɨ ̃hɨt́a niî. Mɨsá kẽra ateré 
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ẽho peoáto niîgɨ mɨsâre werê. 36 Até Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîro 
nohota waaáto niîro tohô waâwɨ. Atîro ohâ noowɨ: “Kɨ ̃ɨ yeé õâri neê 
nikâ õa paâ nuaya marirósa.” 37 Apêro Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâkaro kẽrare 
atîro niîwɨ: “Naâ kamî darekɨpɨre ĩyârãsama”, niî ohâ noowɨ.

Jesuré naâ sĩô sõro kũuke niî 
(Mt 27.57-61; Mc 15.42-47; Lc 23.50-56)

38  Jesu wẽrîka bero José Arimatéia wamêtiri makakɨ ̃hɨ Pilatore Jesu yaá 
ɨpɨré sẽríkɨ niîwĩ. José Jesuré ẽho peógɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masa wiôrãre uîgɨ, 
yayióropɨ ẽho peó niisétikãkɨ niîwĩ. Pilato “Aɨ, Jesu yaá ɨpɨré miáaya”, niikã́  
tɨógɨ, kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨre mii dihówĩ. 39 Nicodemo too dɨpóro yamîpɨ Jesu mera 
uúkũgɨ ehâkɨ kẽra pehé trinta quilos ɨmɨ ̂tihisere mii eháwĩ. Teé ɨmɨ ̂tihise 
até niîwɨ. Mirra aloé mera moréke niîwɨ. 40 Naâ pɨárã José, Nicodemo sutí 
ãyusé kaseri ɨmɨ ̂tihise warêke kaseri mera Jesu yaá ɨpɨré omawã́ . Judeu 
masa wẽrîkãrãre yarã́  wee wɨáro nohota weewã́ . 41 Jesuré paâ bipekaro 
pɨto otesé otêkaro niîwɨ. Teé otêkaro deko nikâ masâ pee naâ ɨ ̃tâgapɨ 
seêka tuti niîwɨ. Tii peé neê nikâti wẽrîkãrãre sĩô sõro kũu nooya mariwɨ.́ 
42  Toopɨ ́ Jesuré miáa, tii peépɨ sĩô sõro kũuwã. Naâ tohô weerí kura muhîpũ 
sãháari kurapɨ niîwɨ. Judeu masa naâ dara dutítika nɨmɨ sãháaropɨ weewɨ.́ 
Tohô weérã tii peé pɨtoákã niî yuukã, toopɨ ́ sĩô sõro kũuwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  masáke niî 
(Mt 28.1-10; Mc 16.1-8; Lc 24.1-12)

20  Soorí nɨmɨ niikã́  boreaátoho dɨporo Maria Madalena Jesu masâ 
peepɨ waâko niîwõ. Tii peére biákaga ɨ ̃tâga apé siapɨ kũyakã́  

ĩyâko niîwõ. 2  Tohô weégo ɨ ̃sâ tiropɨ oma tohátiko niîwõ. Ɨ ̃sâre niîwõ:
—Marî wiôgɨre apé siapɨ miáa waâkãrã niiáma. Noopɨ ́ miáarã miáasapã?
3  Koô tohô niikã́  tɨórã ɨ ̃sâ, Simão Pedro, yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re yaákaropɨ waâwɨ. 

4 Ɨ ̃sâ toopɨ ́ waârã, yɨɨ ̂  Pedro nemoró omawɨ.́ Tohô weégɨ yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo 
ehâwɨ. 5 Toopɨ ́ ehâ, tii peépɨ murí ĩya sõrowɨ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re omáke kaseri 
pesâwɨ. 6 Beropɨ ́ Pedro ehâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂a diakɨ ̃hɨ ́ sãháa waâwĩ. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra teé 
sutiré ĩyâwĩ. 7 Apêro Jesuré naâ diâpoapɨ naâ omáka kasero kẽra niîwɨ. 
Apêye mera niîtiwɨ. Apêropɨ tuú peeka kasero pesâwɨ. 8  Yɨɨ ́ kẽra tii 
tutípɨre sãháawɨ. Niî petise tee kasérire ĩyâgɨ, ẽho peówɨ. 9 Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũrikãhasere Jesu wẽrîkɨpɨ masagɨśami niisére tiîtare 
masîtiwɨ. 10 Ɨ ̃sâ tii peére ĩyâka bero ɨ ̃sa yaá wiipɨ dahâ tohawɨ.

Jesu Maria Madalenare bahuáke niî 
(Mc 16.9-11)

11 Maria Madalena pee tii peé sumútohopɨ utîgo tohâ keawõ. Koô 
utîgota, tii peépɨ yuû ĩya sõroko niîwõ. 12  Tohô ĩyâ sõrogo, pɨárã 
sutí butisé sãyarã́  Õâkɨ ̃hɨre werê koterãre ĩyâko niîwõ. Naâ Jesuré 
kũûkaropɨ duhîkãrã niîwã. Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôa niîkaropɨ, ãpí kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãri 
niîkaro pee duhîkãrã niîwã. 13  Naâ koôre sẽrí yãakãrã niîwã:

—Deró weégo mɨɨ ̂  utîti?
Naâre niîko niîwõ:
—Yɨɨ ̂  wiôgɨre miáa waâpã. Noopɨ ́ miáarã miáasapã?
14 Koô tohô niîka bero apêro pee mahâmi ĩyako niîwõ. Tohô weemígo, 

Jesu koô tiro nukukã́  ĩyâko niîwõ. “Jesutá niîmi”, niî ĩyâ masitiko niîwõ. 
15 Jesu koôre sẽrí yãakɨ niîwĩ:
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—Deró weégo mɨɨ ̂  utîgo weetí? Noaré amâti? niîkɨ niîwĩ.
Ãrí otesé kotegɨ ́ niîsami niî wãkûgo, atîro niîko niîwõ:
—Mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re miáakɨ, werêya. Noopɨ ́ kũuáti? Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re miáagoti, niîko 

niîwõ.
16 Jesu koôre “Maria”, niîkɨ niîwĩ.
Koô mahâmi ĩya keho, niîko niîwõ:
—Rabboni.
Hebreu masa yee uúkũse mera “Yɨɨ ̂re buegɨ ”́ niî sĩriro weé.
17 Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:
—Duuyá yɨɨ ̂re. Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ mɨhâatiapɨ yuhûpɨ. Yɨɨ ̂re ẽho peórãre 

werêgo waâya. “Atîro niiámi”, niîya. “Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ ‘Waâgɨ 
weé’, niiámi.” “Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  pakɨ, tohô niikã́  mɨsâ pakɨ niîmi. Apêye 
kẽrare yɨɨ ̂  wiôgɨ niîmi. Tohô niikã́  mɨsâ wiôgɨ niîmi, niiámi”, niîya, niîkɨ 
niîwĩ.

18  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógo, Maria Madalena ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re werêgo etâwõ. 
Koô kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâkere, kɨ ̃ɨ ̂  koôre niîkere werêwõ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re bahuáke niî
(Mt 28.16-20; Mc 16.14-18; Lc 24.36-49)

19 Tohô waâka nɨmɨ soorí nɨmɨ niîwɨ. Tii nɨmɨ ́ yamîpɨ ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  
niîkãrã nerêwɨ. Ɨ ̃sâ Judeu masa wiôrãre uîrã, ãyuró bia sãhá waâwɨ. 
Ɨ ̃sâ toopɨ ́ niirí kura Jesu ɨ ̃sâ dekopɨ bahuáwĩ. Ɨ ̃sâre atîro niîwĩ:

—Mɨsa yeé ehêri põraripɨ ãyuró tɨó yãase kɨoyá, niîwĩ.
20 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero kɨ ̃ɨ ̂re paâ bipekere, kɨ ̃ɨ ̂re yõsêkarore ĩyowĩ.́ 

Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, pũûro ekatíwɨ. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niî nemowĩ taha:
—Mɨsâ ekatíse mera niîya. Yɨɨ ̂  pakɨ oôokaro nohota yɨɨ ́ kẽra yee 

kitíre werê dutigɨ mɨsâre oôo.
22  Beró kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre puti peó, niîwĩ:
—Mɨsâ Espírito Santore kɨoyá. 23  Mɨsâ ãpêrã naâ yãâro weékere 

akobohókã, naâ buîri marirã́  toharã́ sama. Mɨsâ naâre akobohótikã, 
naâ akobohó nootirãsama, niîwĩ Jesu.

Jesu Tomére bahuáse niî
24 Tomé ɨ ̃sâ merakɨ ̃hɨ Jesu buegɨ ́ “Sɨrɨákɨ” naâ niî noogɨ Jesu ɨ ̃sâ 

tiropɨ bahuáka terore mariwĩ.́ 25 Beró kɨ ̃ɨ ̂  dahakã́ , ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Marî wiôgɨre ĩyaápɨ, niîwɨ.
Tomé pee ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  amûkãpɨ paâ bipeke peeripɨ sĩô sõro ĩyatimigɨ, ẽho peósome. 

Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂re yõsêkaropɨ yaá amû pikare sĩô sõro ĩyatigɨ, ẽho 
peósome. Sĩô sõro ĩya tohagɨpɨ, ẽho peógɨti, niîwĩ.

26 Nikâ semana Jesu ɨ ̃sâre bahuáka bero ɨ ̃sâ opâturi nerêwɨ. Tiîtare 
maha Tomé kẽra ɨ ̃sâ mera niîwĩ. Tií wiikãhase soperi biákã noowɨ. 
Tohô niîmikã, Jesu ɨ ̃sâ dekopɨ bahuáwĩ. Ɨ ̃sâre atîro niîwĩ:

—Mɨsa yeé ehêri põraripɨ ãyuró tɨó yãase kɨoyá, niîwĩ.
27 Beró Tomére niîwĩ:
—Ĩyâya yeé amûkãrire. Mɨɨ ̂  amû pikare naâ yɨɨ ̂re paâ bipeke peeripɨ 

sĩô sõroya. Yɨɨ ̂re paatí pamapɨ naâ yõsêkaropɨre mɨɨ yaá amû pikare sĩô 
sõroya. Ẽho peóse moogɨ ́ niîtikãya. Yɨɨ ̂re ẽho peóya.

28  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Tomé niîwĩ:
—Jesu, yɨɨ ̂  wiôgɨ, mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niî.
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29 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Tomé, mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ĩyâ tohagɨpɨ, ẽho peó. Yɨɨ ̂re ĩyâtimirã ẽho peókã 

peere, nemoró ãyú.

Jesuré ẽho peó dutigɨ ati pũríre ohâ niisé niî
30 Jesu ɨ ̃sâ ĩyóropɨ pehé apêye noho weé ĩyowĩ. Teé niî petise yɨɨ ̂  ati 

pũrípɨre ohá wee. 31 Yɨɨ ̂  ati pũrípɨ Jesu nikaré kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyokere ohâ. 
Mɨsâre Jesu Õâkɨ ̃hɨ besékɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ niîmi niisére ẽho peó dutigɨ ohâ. 
Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã katî nukuato niîgɨ tohô weé.

Jesu opâturi kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re bahuáke niî

21  Beró Jesu Tiberíade wamêtiri ditara sumútohopɨ ɨ ̃sâre opâturi 
bahuáwĩ. Atîro waâwɨ. 2  Ɨ ̃sâ toopɨŕe niirã́  atikérã niîwɨ: Simão 

Pedro, Tomé “Sɨrɨákɨ” naâ niigɨ,́ tohô niikã́  Natanael Galiléia ditakɨ ̃hɨ 
Caná wamêtiri makakɨ ̃hɨ. Ãpêrã kẽra ɨ ̃sâ pɨárã Zebedeu põra niîwɨ.  
Tohô niikã́  ãpêrã pɨárã Jesu buerã́  niî nemowã.

3  Ɨ ̃sâ toopɨ ́ niirí kura Simão Pedro ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Waî wẽhegɨ ́ waâgɨti.
Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Ɨ ̃sá kẽra waârãti, niîwɨ.
Ɨ ̃sâ waâ, yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãhawɨ. Tii yamíre waî wẽhé boreamiwɨ. Neê 

wẽhetíkãti.
4 Borêa wãkatiri kura Jesu tii ditára sumútohopɨ bahuáwĩ. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re 

ĩyâ masitiwɨ. 5 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Wẽheáti? niîwĩ.
—Wẽhetiásɨ, niîwɨ.
6 Ɨ ̃sâ tohô niikã́  tɨógɨ, ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ pee doke yõóya mɨsâ wẽhêkɨhɨre. Tohô weérã wẽherã́ sa. Kɨ ̃ɨ ̂  

dutîro nohota weewɨ.́ Pãharã́  waro wẽhewɨ.́ Neê wẽhêkɨhɨre wãkotíkãti. 
7 Tohô waakã́  ĩyâgɨ, yɨɨ ̂  Jesu ɨpɨt́ɨ maí noogɨ Pedrore niîwɨ:

—Marî wiôgɨ niîmi.
Yɨɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Simão Pedro sutîro buîkãharore wehê sãyawĩ. 

Jesu tirópɨ waâgɨ, dokê yõhawĩ.
8  Ɨ ̃sâ pee yukɨ ̂sɨ mera sumútohopɨ waîre wehê nɨhawɨ. Ɨ ̃sâ cem metro 

yoaró dekôpɨ pasâwɨ. 9 Toopɨ ́ nɨhatárã, pekâ mee kɨ ̃ɨ ̂  wĩháka meere 
ĩyâwɨ. Tií meepɨ waî pɨ ̃ó nɨkokãrãre ĩyâwɨ. Pãú kẽra niîwɨ. 10 Jesu 
ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Waî mɨsâ wẽhékãrãre miítia.
11 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Simão Pedro yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, waîre wehê mahawĩ 

nukûporopɨ. Waî pakarã́  cento cinquenta e três sãháawã. Tiikérã pãharã́  
sãháamikã, wẽhêkɨhɨ tɨ ̃rɨ ̂tiwɨ. 12  Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Baârã atiá.
Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ masirã, neê nikɨpéta “Mɨɨ ̂  noa nohó niîti?” niî sẽrí yãa 

maatiwɨ. 13  Jesu pãuré ɨ ̃sâre etiwĩ.́ Waî kẽrare etiwĩ.́
14 Jesu masáka bero pɨáti ɨ ̃sâre bahuá tohawĩ. Nikâroakã mera itiáti 

waâro weewɨ.́

Jesu Simão Pedro mera uúkũke niî
15 Ɨ ̃sâ baâka bero Jesu Simão Pedrore sẽrí yãawĩ:
—Simão, Jona makɨ, mɨɨ ̂  ãrá yɨrɨóro yɨɨ ̂re maí yɨrɨ nɨkati?
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Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Ɨ ̃ɨ ,̂ wiôgɨ, mɨɨ ̂  masî yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re maisére.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Too pũríkãre yɨɨ ̂re ẽho peórãre kotêya. Naâre buêya.
16 Opâturi Pedrore sẽrí yãa nemowĩ:
—Simão, Jona makɨ, yɨɨ ̂re maití?
—Ɨ ̃ɨ ,̂ mɨɨ ̂  masî yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re maisére.
Jesu niîwĩ taha:
—Too pũríkãre yarãré buêya. Naâre kotêya.
17 Opâturi niî nemowĩ taha:
—Simão, Jona makɨ, yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  maití?
Jesu itiáti kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakã ĩyâgɨ, Pedro pũûro bɨhâ wetiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Wiôgɨ, niî petisere mɨɨ ̂  masî. Masî yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re maisére.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Too pũríkãre naâre buêya. Naâre kotêya, niîwĩ taha. 18  Mɨɨ ̂re 

diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Mɨɨ ̂  mamɨ ̂ niîgɨ, mɨɨ ̂  ɨaró sutîrore sãyâ, mɨɨ ̂  noó waâ 
sĩriro waâkũwɨ. Beró mɨɨ ̂  bɨkɨ ́ ẽhágɨ, mɨɨ yeé amûkãrire sĩô morogɨsa. 
Ãpí mɨɨ ̂re sutí sãâ, mɨɨ ̂  waâ sĩritiro miáagɨsami.

19 Jesu tohô niîgɨ, Pedro kɨ ̃ɨ ̂  deró waâ wẽriátehere niîgɨ, tohô niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
wẽrisé mera masá Õâkɨ ̃hɨre ãyuró uúkũrãsama niîgɨ, tohô niîwĩ.

Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re ẽho peó siru tuú nukukãya.

Jesu Joãore maíke niî
20 Beró Pedro mahâmi ĩyagɨ, yɨɨ ̂  naâ bero siru tuúkã ĩyâwĩ. Yɨɨ ̂  Jesu 

maí noogɨ niîwɨ. Yɨɨt́a too dɨpóro ɨ ̃sâ baâ tɨoka terore “Noá mɨɨ ̂re ĩyâ 
tutirãpɨre oôrosari?” niî sẽrí yãawɨ. 21 Pedro yɨɨ ̂re ĩyâgɨ, Jesuré sẽrí 
yãawĩ:

—Wiôgɨ, ãri waróre deró waârosari?
22  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨ ̂  maatá wẽrikã́ , mɨɨ yeékãhase meheta niî. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  opâturi atirí 

kurapɨ katî tɨokã kẽrare mɨɨ yeékãhase meheta niî. Wãkû nɨrɨtigɨta. Mɨɨ ̂  
yɨɨ ̂re siru tuúya, niîwĩ.

23  Jesu tohô niîkere tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã yɨɨ ̂re “Kɨ ̃ɨ ̂  neê wẽrîsome” 
niisé sesâa waâwɨ. Jesu yɨɨ ̂re “Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîsome”, niîtiwĩ. Atîro pee niîwĩ: 

“Yɨɨ ̂  opâturi atirí kurapɨ katî tɨokã, mɨɨ yeékãhase meheta niî”, niîwĩ 
Pedrore.

24 Yɨɨ ̂  João niî. Yɨɨ ̂  ĩyâkere ohâ. Tohô weéro “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niî masî 
noo.

25 Apêye Jesu wee nemóke pehé niî. Yɨɨ ̂  tɨó yãakã, kɨ ̃ɨ ̂  weéke nɨkɨ 
ohakã́  maa, pehe pũrí waro waâ boosa. 
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Espírito Santo atiátehere Jesu werê yuuke niî

1  Teófilo, mɨɨ ̂re nikâ pũri too dɨpóropɨre ohâwɨ. Tii pũrípɨre niî petise 
Jesu masaré buêkere, kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera weé ĩyokere werêwɨ. Neê 

waro kɨ ̃ɨ ̂  buê nɨkakere, 2  kɨ ̃ɨ ̂  buê yapá dareokere werêwɨ. Tohô niikã́  
kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâkere werêwɨ. Jesu ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâatoho dɨporo kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  
kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrãre dutiró kũûkɨ niîwĩ naâ weeátehere. Espírito Santo 
masisé ooró mera teeré dutîkɨ niîwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrî masáka bero pehetíri Jesu 
bahuákɨ niîwĩ. Quarenta nɨmɨri bahuákɨ niîwĩ naâre. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re 
ĩyârã, “Marî ‘Wẽrîa waaámi’ niîkɨ katîmi”, niîkãrã niîwã. Naâre Õâkɨ ̃hɨ 
niî petirã masa wiôgɨ niîmi niisé kitire werêkɨ niîwĩ.

4 Jesu naâ mera niîgɨ, ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâatoho dɨporo atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ Jerusalẽ́pɨ tohayá. Neê apé siapɨ, ape makápɨ wiháatikãya. Yɨɨ ̂  

pakɨ mɨsâre too dɨpóropɨ niîkaro nohota Espírito Santore oôo dihogɨsami. 
Tohô weérã mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re toopɨ ́ yuû kueya. Yɨɨ ̂  mɨsâre teeré werê tohawɨ. 
5 João mɨsâre akó mera wamê yeekɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , mɨsâ yãâro 
weesétikere duú, bɨhâ weti dɨka yuúkã, masá mɨsâre ĩyâ masikãrã niîwã. 
Yɨɨ ̂  pakɨ pũrikã kãroákã bero mɨsâre Espírito Santore oôo dihogɨsami. 
Espírito Santo mɨsâ mera niî nukukɨ ̃sami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesuré kɨ ɨ̃ ̂  pakɨ ́ ɨmɨ ̂sepɨ mii mɨháke niî
6 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera nerêka terore kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:

Jesu Cristo bese 
kũúkãrãre Espírito 

Santo wee tamúke niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Ati pũríre Luca ohâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristo bese kũúkãrã naâ 
weesétikere ohâkɨ niîwĩ. Ati pũrí Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re “Tohô weegɨt́i” 
niîkaro nohota Espírito Santore oôokɨ niîwĩ niisére ohâ noo. Tohô 
weérã kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  Espírito Santore kɨorã́  Jesu Cristo yee kitire uiró mariró 
Jerusalẽ́pɨre, Judéiapɨre, Samariapɨre, niî petiropɨre werê kusiakãrã niîwã.

Luca ati pũríre ohaátoho dɨporo nikâ pũri Jesu Cristo ati ɨmɨ ́kohopɨ kɨ ̃ɨ ̂  
niisétike, weesétikere wererí pũrire ohâ tohakɨ niîwĩ. Tohô weéro ati pũrí 
Jesu Cristore ẽho peó nɨkakere kɨ ̃ɨ ̂  ohâ nemoka pũri niî. Pedrore, Paulore 
naâ weesétikere ohâ yɨrɨ nɨka noo.
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